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Specifications Value
Max. transmit range 30m
Max. transmit power <0dBm (ERP)

Frequency 433 MHz + 100 KHz

Battery 2x 1.5V LRO3 (2x AAA battery)

Radiocoding Original Forest Protocol
Forest Link Protocol

Dimensions 83x83x19mm

Weight (incl. 2x AAA battery) 90g

Weight (excl. 2x AAA battery) 66g

Working temperature 0°C-50°C




&N Quick start guide

EasyTouch® wireless
wall switch

For more information, scan the QR
code or go to the following URL to visit
the extended user manual online: 1
forestgroup.com/en/downloads/file/ Iﬁ d
easytouch-wall-switch

Introduction

Thank you for purchasing the Forest EasyTouch®
wireless wall switch!

The EasyTouch® wireless wall switch is a remote
control for your Forest devices. With the EasyTouch®
you can operate up to two Forest devices.

General

Read this manual and the safety instructions carefully
before using this Forest Group product. Follow the
instructions in this manual and keep it throughout the
entire lifespan of the product. This manual describes
the installation and operation of the EasyTouch®
wireless wall switch.

Any use beyond the application scope defined by
Forest Group is not permitted. Ignoring the instructions
in this manual voids any liability and warranty from
Forest Group.

Contents
1x EasyTouch® 1x User manual
wireless wall switch « 2% Screws (3x20mm)
2x AAA batteries 2x Plastic wall plugs

Main parts (image A)

@ LD indicator O Program button

@ Buttons channel 1 channel 1
© Favourite button @ Program button
channel 1 channel 2

@ Buttons channel 2
O Favourite button
channel 2

(&] Battery compartment

Buttons functionality

Function

Press to open the curtains or to switch on
the LED lighting.

Press to close the curtains or to switch off
the LED lighting.

Press to stop the moving curtains or to
dim the LED lighting.

Press to access your favourite curtain
position.!

Used in programming of the functions.?

@
<
(=]
S

* Only available on motors with Forest Link protocol.
? See the motor’s user manual for more information.
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Safety

Intended use

This product is intended as a wall mounted wireless
remote control for use with motorised Forest
systems.

This product is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
product by a person responsible for their safety.
This product is only intended for indoor use.

Safety instructions

Always read and understand this manual and keep
this document close to the product at all times. Go
to www.forestgroup.com for the online version of
the user manual.

Children should not be near the installation of the
wall switch on the installation location.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the product.

Do not dismantle, open, or shred batteries.
Chemicals inside the batteries can combust upon
contact with ambient air.

Seek medical advice immediately if battery has
been swallowed.

/A CAUTION

Do not expose the product to high temperatures or
place itin direct sunlight.

This product is for indoor use only, do not use in
outdoor or in humid environments, such as
bathrooms or swimming pools.

Do not subject batteries to mechanical shock.

In the event of a battery leaking, do not allow the
liquid to come in contact with the skin or eyes. If
contact has been made, wash the affected area
with copious amounts of water and seek medical
advice.

Battery usage by children should be supervised at
all times.

Do not subject batteries to heat or fire. Avoid
storage in direct sunlight.

Only use AAA batteries as described in this manual.

Never immerse the product in liquid.

Do not drop the product, drill holes in it, or
disassemble it, as this will void the warranty.
Ensure that the plus (+) and minus (-) poles are
inserted correctly to avoid a short circuit.
Always keep batteries clean and dry.

Always use new or fully charged batteries for
optimal product performance.

Installation (image B & C & D)

1

Use a flathead screwdriver to carefully remove the
front cover from the product.

. Use the screw holes as a template to mark your

drilling location.

. Use an electric drill and 4 mm masonry drill bit to

drill the two mounting holes.

. Insert the included plastic plugs in the two holes.




5. Use a cross-head screwdriver and the two included
screws to mount the product to the wall.

6. Insert the 2x AAA batteries into the battery
compartment.

@ Ensure that the plus (+) and minus (-) poles are
inserted correctly to avoid a short circuit.

7. Click the front cover back on the product.

Pairing

The remote control needs to be paired with the Forest

Shuttle before it can be operated.

@ Pairing cannot be done under group channel or 0
(all) channel.

Pairing the Shuttle S/M/L or Shuttle

ION (image E)

1. Usea pen to press the P button on the Shuttle 3
times.

The LED indicator scrolls from the first, to the second,

and finally the third LED.

2. Pressand hold the P button a 4" time, for 5
seconds.

The LED indicator on the motor flashes green.

3. Within 10 seconds, press the Open channel 1 or
Open channel 2 button to pair the Shuttle to the
remote.

The green LED indicator on the motor switches off,

indicating the remote is paired to the Shuttle.

Pairing the Shuttle GO (image F)

1. Press the P button on the Shuttle 3 times.

The LED indicator on the motor is orange.

2. Pressand hold the P button a 4" time, for 5
seconds.

The LED indicator on the motor flashes orange.

3. Within 10 seconds, press the Open channel 1 or
Open channel 2 button to pair the Shuttle to the
remote.

The curtains move, indicating the remote is paired to

the Shuttle.

Pairing to a tubular motor

To pair the product to a Forest tubular motor, see the
user manual of the respective tubular motor for more
information.

Alternatively, scan the QR code to visit
the Forest webpage with all user
manuals.

Use

1. Press the Open button to open the curtains.

2. Press the Stop button to stop the curtains at any
desired location.

3. Press the Close button to close the curtains.

Conformity
The Declaration of Confomity can be found in the
extended user manual.

C

This device complies with part 15 of the FSS Rules.

Operations is subject to the following conditions:

1. This device may not cause harmful interference,
and

FCC Regulations
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2. this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses and can radiate radio

frequency energy and, if not installed and used in

accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there

is no guarantee that interference will not occur in a

particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to

radio or television reception, which can be determined

by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

+ Reorient or relocate the receiving antenna.

+ Increase the separation between the equipment
and receiver.

+  Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

+  Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

[\ CAUTION
Any Changes or modifications not expressly approved
by the party responsible for compliance could void the
user’s authority to operate the equipment.

Forest Group (Netherlands) B.V. hereby

declares that the product complies
with the requirements of Directive

2014/53/EU.

Liability

Forest Group does not assume liablity for resulting
damages to persons, animals and/or property, defects,
labour on location, service calls, reinstallation or
expenses involved shipping, packing or returning
goods, if the product has been modified in any way or
damaged by improper use or failure to observe these
operating instructions. In such situation, the right to
any form of warranty, service and reimbursement of
expenses shall cease.

Recycling

Do not dispose of the product with
household waste. Ensure that you
return it to a collection point or depot
for recycling purposes.




(O Beknopte handleiding

EasyTouch® draadloze
wandschakelaar

Meer informatie vindt u in de
uitgebreide online handleiding, die u
kuntinzien door de QR-code te
scannen of via de volgende URL:
forestgroup.com/en/downloads/file/ E|
easytouch-wall-switch-nl

Inleiding

Bedankt voor uw aankoop van de Forest EasyTouch®
draadloze wandschakelaar.

De EasyTouch® draadloze wandschakelaar is een
afstandsbediening voor uw Forest-systemen. Met de
EasyTouch® kunt u maximaal twee Forest-systemen
bedienen.

Algemeen

Lees deze handleiding en de veiligheidsinstructies
zorgvuldig door voordat u dit Forest Group-product
gebruikt. Volg de instructies in deze handleiding en
bewaar deze gedurende de hele levensduur van het
product. Deze handleiding beschrijft de installatie en
het gebruik van de EasyTouch® draadloze
wandschakelaar.

Gebruik dat niet onder het toepassingsgebied valt dat
is vastgesteld door Forest Group, is niet toegestaan. Als
u de instructies in deze handleiding negeert, dan
aanvaart Forest Group geen aansprakelijkheid en
garantie meer.

Inhoud
1x EasyTouch® gebruikshandleiding
draadloze «  2xschroeven
wandschakelaar (3x20mm)
2x AAA batterijen 2x plastic

o 1Ix muurpluggen

Hoofdonderdelen (afbeelding A)

(1] Ledlampje (6] Programmaknop
(2] Knoppen kanaal 1 kanaal 1
(3] Favoriet-knop kanaal 1 (7] Programmaknop
(4] Knoppen kanaal 2 kanaal 2

© Favoriet-knop kanaal2 @ Batterijvak

Werking van knoppen

Knop Functie

Druk om de gordijnen te openen of de
LED-verlichting aan te zetten

Druk om de gordijnen te sluiten of de

LED-verlichting uit te zetten.

Druk om de bewegende gordijnen te
stoppen of de LED-verlichting te
dimmen.

Druk voor uw favoriete gordijnstand.*

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide



Knop Functie

Wordt gebruikt om de functies te
programmeren.?

* Alleen beschikbaar op motoren met Forest Link-
protocol.

? Zie de gebruikshandleiding van de motor voor meer
informatie.

Veiligheid
Beoogd gebruik

Dit product is bedoeld als een aan de muur
bevestigde afstandsbediening voor gebruik met
gemotoriseerde Forest-systemen.

+  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door
personen (waaronder kinderen) met verminderde

fysieke, sensorische of mentale capaciteiten, of een

gebrek aan ervaring en kennis, tenzij ze worden
begeleid tijdens of geinstrueerd over het gebruik
van dit product door een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

+  Dit product is alleen bedoeld voor gebruik
binnenshuis.

Veiligheidsinstructies

& WAARSCHUWING

+ Zorgervoor dat u deze handleiding leest en
begrijpt, en bewaar deze altijd in de buurt van het
product. Ga naar www.forestgroup.com voor de
online versie van de gebruikshandleiding.

Kinderen mogen zich niet bij het plaatsing van de
wandschakelaar op de montagelocatie bevinden.
Houd toezicht op kinderen om ervoor te zorgen dat
ze niet met het apparaat gaan spelen.

Batterijen niet uit elkaar halen, openen of
versnipperen. Chemicalién in de batterijen kunnen
bij contact met omgevingslucht ontbranden.

Roep onmiddellijk medische hulp in als iemand
een batterij heeft ingeslikt.

/\ VOORZICHTIG
Stel het product niet bloot aan hoge temperaturen
en plaats het niet in direct zonlicht.
Dit product is bedoeld voor gebruik binnenshuis.
Gebruik het niet buitenshuis of in een vochtige
omgeving, zoals een badkamer of zwembad.
Stel de batterijen niet bloot aan een mechanische
schok.
Als een batterij lekt, laat de vloeistof dan niet in
contact komen met de huid of ogen. Als dit wel is
gebeurd, spoel het getroffen gebied dan af met
water en roep medisch advies in.
Houd altijd toezicht op kinderen als ze batterijen
gebruiken.
Stel de batterijen niet bloot aan hitte of open vuur.
Bewaar ze niet in direct zonlicht.
Gebruik alleen AAA-batterijen, zoals beschreven in
deze handleiding.

Dompel het product nooit onder in vloeistof.

Laat het product niet vallen, boor er geen gaten in
en demonteer het niet. Hierdoor zal de garantie
komen te vervallen.
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Zorg ervoor dat de plus (+)- en min (-)-polen goed
worden geplaatst om kortsluiting te voorkomen.

+ Houd de batterijen altijd schoon en droog.
Gebruik altijd nieuwe of volledig opgeladen
batterijen voor de beste prestaties van het product.

Installatie (afbeelding B & C & D)

1. Gebruik een platte schroevendraaier om voorzichtig
de voorkant van het product te verwijderen.

2. Gebruik de schroefgaten als sjabloon om uw
boorgaten te markeren.

3. Gebruik een elektrische boor en een bitje van 4 mm
om de twee bevestigingsgaten te boren.

4. Plaats de meegeleverde plastic pluggen in de
twee gaten.

5. Gebruik een kruiskopschroevendraaier en de twee
meegeleverde schroeven om het product aan de
muur te bevestigen.

6. Plaats de 2 AAA-batterijen in het batterijvak.

@ Zorgervoor dat de plus (+)- en min (-)-polen goed
worden geplaatst om kortsluiting te voorkomen.

7. Klik de voorkant weer op het product.

Koppelen

De afstandsbediening moet worden gekoppeld met de

Forest Shuttle voordat deze kan worden gebruikt.

@ Het koppelen kan niet worden uitgevoerd onder het
groepskanaal of kanaal 0 (alle).

De Shuttle S/M/L of Shuttle ION

koppelen (afbeelding E)

1. Gebruik een pen om 3 keer op de P-knop op de
Shuttle te drukken.

Het eerste ledlampje gaat branden; vervolgens het

tweede en uiteindelijk het derde.

2. Houd de P-knop nog eens 5 seconden ingedrukt.

Het ledlampje op de motor knippert groen.

3. Druk binnen 10 seconden op de knop Kanaal 1
openen of Kanaal 2 openen om de Shuttle te
koppelen aan de afstandsbediening.

Het groene ledlampje op de motor gaat uit. De

afstandsbediening is nu gekoppeld aan de Shuttle.

De Shuttle GO koppelen (image F)

1. Druk 3 keer op de P-knop op de Shuttle.

Het ledlampje op de motor brandt oranje.

2. Houd de P-knop nog eens 5 seconden ingedrukt.

Het ledlampje op de motor knippert oranje.

3. Druk binnen 10 seconden op de knop Kanaal 1
openen of Kanaal 2 openen om de Shuttle te
koppelen aan de afstandsbediening.

De gordijnen bewegen. De afstandsbediening is nu

gekoppeld aan de Shuttle.

Koppelen met een buismotor

Als u het product wilt koppelen met een Forest-
buismotor, raadpleegt u de gebruikshandleiding van de
buismotor in kwestie voor meer informatie.

U kunt ook de QR-code scannen om
de website van Forest met alle
gebruikshandleidingen te bezoeken.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Gebruik

1. Druk op de knop Openen om de gordijnen te
openen.

2. Druk op de knop Stoppen om de gordijnen op een
gewenste plek te stoppen.

3. Druk op de knop Sluiten om de gordijnen te
sluiten.

Conformiteit
De conformiteitsverklaring vind je terug in de
uitgebreide gebruikershandleiding.

FCC-regelgeving

Dit apparaat voldoet aan deel 15 van de FSS-regels. Het
gebruik is onderhevig aan de volgende voorwaarden:
1. Ditapparaat mag geen schadelijke interferentie
veroorzaken; en
2. ditapparaat moet alle ontvangen interferentie
accepteren, waaronder interferentie die een
ongewenste werking kan veroorzaken.
Opmerking: Dit apparaat is getest en voldoet aan de
limieten voor een digitaal apparaat van klasse B,
overeenkomstig Deel 15 van de FCC-regels. Deze
limieten zijn ontworpen om een redelijke bescherming
te bieden tegen schadelijke interferentie in een
thuisinstallatie.

Dit apparaat genereert, gebruikt en kan radiofrequente

energie uitstralen en kan, indien het niet wordt

geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies,

schadelijke interferentie veroorzaken met

radiocommunicatie. Er is echter geen garantie dat er

geen interferentie zal optreden in een bepaalde

installatie.

Als dit apparaat schadelijke interferentie veroorzaakt

voor de ontvangst van radio of televisie, wat u kunt

bepalen door het apparaat uit en weer in te schakelen,

dan wordt de gebruiker aangeraden om de

interferentie op een van de volgende manieren te

verhelpen:

+  Verplaats of verstel de ontvangstantenne.

+ Vergroot de afstand tussen het apparaat en de
ontvanger.

+  Sluit het apparaat aan op een stekker in een andere
groep dan waar de ontvanger op is aangesloten.

+ Raadpleeg de dealer of een deskundige tv-/
radiomonteur.

/\ VOORZICHTIG
Alle wijzigingen of aanpassingen die niet nadrukkelijk
zijn goedgekeurd door de voor naleving
verantwoordelijke partij, kan de bevoegdheid van de
gebruiker om het apparaat te bedienen ongeldig
maken.

Forest Group (Nederland) BV. verklaart
hierbij dat het product voldoet aan de

vereisten van Richtlijn 2014/53/EU.
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Aansprakelijkheid

Forest Group aanvaardt geen aansprakelijkheid voor
schade aan personen, dieren en/of eigendommen,
defecten, arbeid op locatie, onderhoudsoproepen,
herinstallatie of kosten met betrekking tot verzending,
verpakking of het retourneren van goederen, als het
product op enige manier gewijzigd is of beschadigd is
door onjuist gebruik of doordat deze
gebruiksinstructies niet in acht zijn genomen. In een
dergelijke situatie vervalt het recht op enige vorm van
garantie, onderhoud en vergoeding van kosten.

Recycling

Voer het product niet af met het
huisafval. Breng het naar een
inzamelpunt of depot om het te laten
recyclen.

Kurzanleitung

EasyTouch®
Funk-Wandschalter

Weitere Informationen finden Sie im
ausflhrlichen Online-
Benutzerhandbuch, das Sie durch
Scannen des QR-Codes oder unter
folgender URL aufrufen kénnen:
forestgroup.com/en/downloads/file/
easytouch-wall-switch-de

Einfiihrung

Vielen Dank, dass Sie sich fiir den Forest EasyTouch®
Funk-Wandschalter entschieden haben!

Der EasyTouch® Funk-Wandschalter ist eine
Fernbedienung fiir Ihre Forest-Gerate. Mit dem
EasyTouch®konnen Sie bis zu zwei Forest-Gerdte
bedienen.

Allgemeines

Lesen Sie diese Anleitung und die Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch, bevor Sie dieses Forest-Produkt
verwenden.Befolgen Sie die Anweisungen in dieser
Anleitung und bewahren Sie sie wahrend der gesamten
Lebensdauer des Produkts auf. Diese Anleitung
beschreibt die Installation und Bedienung des
EasyTouch® Funk-Wandschalter.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Jede Verwendung aufierhalb des von Forest Group
definierten Anwendungsbereichs ist nicht zulassig. Die
Nichtbeachtung der Anweisungen in dieser Anleitung
fuhrt zum Erloschen jeglicher Haftung und Garantie
seitens der Forest Group.

Lieferumfang

+ 1xEasyTouch® Bedienungsanleitung

Funk-Wandschalter + 2xSchrauben
« 2% AAA-Batterien (3x20mm)
. Ix «  2x Kunststoff-Dubel

Hauptkomponenten (bild A)
@ LED-Anzeige O Programmiertaste

O Tasten Kanal 1 Kanal 1
© ravoritentaste Kanal 1 @ Programmiertaste
O Tasten Kanal 2 Kanal 2

O rFavoritentaste Kanal 2 @ Batteriefach

Tastenfunktion

Funktion

Driicken Sie diese Taste, um Ihre
bevorzugte Vorhangposition aufzurufen.!

Wird zur Programmierung der Funktionen
verwendet.”

Taste Funktion

Driicken Sie die Taste ,,0ffnen, um die
Vorhénge zu 6ffnen oder die
LED-Beleuchtung einzuschalten.

Driicken Sie, um die Vorhédnge zu

auszuschalten.

Driicken Sie die Taste, um die
beweglichen Vorhdnge anzuhalten oder
die LED-Beleuchtung zu dimmen.

schlieBen oder die LED-Beleuchtung

! Nur bei Motoren mit Forest Link-Protokoll verftigbar.
2 Weitere Informationen finden Sie in der
Bedienungsanleitung des Motors.

Sicherheit

BestimmungsgemaRe Verwendung

+ Dieses Produkt ist als wandmontierte
Funkfernbedienung firr die Verwendung mit
motorisierten Forest-Systemen vorgesehen.

+ Dieses Gerat ist nicht fiir die Verwendung durch
Personen (einschlieBlich Kinder) mit
eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung
und Kenntnis vorgesehen, es sei denn, sie werden
bei der Verwendung des Gerats von einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt
oder unterwiesen.

+ Dieses Produkt ist nur fir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt.

14




Sicherheitshinweise

Lesen und verstehen Sie diese Anleitung und
bewahren Sie dieses Dokument stets in der Nahe
des Produkts auf. Die Online-Version der
Bedienungsanleitung finden Sie unter www.
forestgroup.com.

Kinder sollten sich nicht in der Néhe der Installation
der Wandschalter am Installationsort aufhalten.
Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat
spielen.

Zerlegen, 6ffnen oder zerkleinern Sie die Batterien
nicht. Die Chemikalien im Inneren der Batterien
konnen sich bei Kontakt mit der Umgebungsluft
entziinden.

Bei Verschlucken einer Batterie sofort einen Arzt
aufsuchen.

/N VORSICHT
Setzen Sie das Geréat keinen hohen Temperaturen
und keiner direkten Sonneneinstrahlung aus.
Dieses Produkt ist nur fiir den Gebrauch in
Innenrdumen bestimmt. Verwenden Sie es nichtim
Freien oder in feuchten Umgebungen wie
Badezimmern oder Schwimmbadern.
Setzen Sie Batterien keinen mechanischen
Einwirkungen aus.
Flussigkeit, die aus einer undichten Batterie
auslduft, darf nicht mit der Haut oder den Augen in
Kontakt kommen. Bei Kontakt waschen Sie die
betroffene Stelle mit reichlich Wasser und suchen
Sie einen Arzt auf.

+ Die Verwendung von Batterien durch Kinder sollte
jederzeit beaufsichtigt werden.

«  Setzen Sie Batterien keiner Hitze oder Feuer aus.
Vermeiden Sie die Lagerung in direktem
Sonnenlicht.

« Verwenden Sie nur AAA-Batterien, wie in dieser
Anleitung beschrieben.

+ Tauchen Sie das Gerdt niemals in Fliissigkeit.

« Lassen Sie das Geréat nicht fallen, bohren Sie keine
Locher hinein und zerlegen Sie es nicht, da dies
zum Erloschen der Garantie flihrt.

+ Achten Sie auf eine korrekte Ausrichtung der
Plus- (+) und Minus- (-) Pole, um einen Kurzschluss
zu vermeiden.

+ Halten Sie die Batterien stets sauber und trocken.

«  Verwenden Sie fiir eine optimale Produktleistung
immer neue oder vollstandig geladene Batterien.

Installation (bild B & C & D)

1. Entfernen Sie die vordere Abdeckung vorsichtig
mit einem Flachkopfschraubendreher vom Produkt.

2. Verwenden Sie die Schraubenlocher als Vorlage,
um die Bohrstelle zu markieren.

3. Bohren Sie mit einer elektrischen Bohrmaschine
und einem 4-mm-Mauerbohrer die beiden
Befestigungslocher.

4. Setzen Sie die mitgelieferten Kunststoffdiibel in
die beiden Locher ein.

5. Befestigen Sie das Produkt mit einem
Kreuzschlitzschraubendreher und den beiden
mitgelieferten Schrauben an der Wand.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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6. Legen Sie die 2xAAA-Batterien in das Batteriefach
ein.

@ Achten Sie auf eine korrekte Ausrichtung der Plus-
(+) und Minus- () Pole, um einen Kurzschluss zu
vermeiden.

7. Setzen Sie die vordere Abdeckung wieder auf das
Produkt.

Koppeln

Die Fernbedienung muss mit dem Forest Shuttle

gekoppelt werden, bevor sie bedient werden kann.

@ Das Koppeln kann nicht auf dem Gruppenkanal
oder dem Kanal 0 (alle) durchgefiihrt werden.

Koppeln des Shuttle S/M/L oder

Shuttle ION (bild E)

1. Driicken Sie mit einem Stift dreimal auf die P-Taste
am Shuttle.

Die LED-Anzeige wechselt von der ersten zur zweiten

und schlieRlich zur dritten LED.

2. Halten Sie die P-Taste ein viertes Mal 5 Sekunden
lang gedriickt.

Die LED-Anzeige am Motor blinkt griin.

3. Driicken Sie innerhalb von 10 Sekunden die Taste
Kanal 1 6ffnen oder Kanal 2 6ffnen, um das
Shuttle mit der Fernbedienung zu koppeln.

Die griine LED-Anzeige am Motor erlischt und zeigt

damit an, dass die Fernbedienung mit dem Shuttle

gekoppelt ist.

Koppeln des Shuttle GO (bild F)
1. Drlicken Sie dreimal auf die P-Taste am Shuttle.
Die LED-Anzeige am Motor leuchtet orange.

2. Halten Sie die P-Taste ein viertes Mal 5 Sekunden
lang gedriickt.

Die LED-Anzeige am Motor blinkt orange.

3. Driicken Sie innerhalb von 10 Sekunden die Taste
Kanal 1 6ffnen oder Kanal 2 6ffnen, um das
Shuttle mit der Fernbedienung zu koppeln.

Die Vorhdnge bewegen sich, was darauf hinweist, dass

die Fernbedienung mit dem Shuttle gekoppelt ist.

Koppeln mit einem Rohrmotor
Informationen zum Koppeln des Produkts mit einem
Forest-Rohrmotor finden Sie in der
Bedienungsanleitung des jeweiligen Rohrmotors.

Alternativ konnen Sie den QR-Code
scannen, um die Forest-Website mit
allen Benutzerhandbtichern zu
besuchen.

Verwendung

1. Driicken Sie die Taste ,,0ffnen*, um die Vorhange
zu offnen.

2. Driicken Sie die Taste ,,Stopp“, um die Vorhange
an einer beliebigen Stelle anzuhalten.

3. Dricken Sie die Taste ,,SchlieBen*, um die
Vorhénge zu schliefen.
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Konformitat
Die Konformitatserklarung finden Sie im ausfiihrlichen
Benutzerhandbuch.

FCC-Vorschriften

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FSS-Vorschriften. Der
Betrieb unterliegt den folgenden Bedingungen:
1. Dieses Gerat darf keine schadlichen Stérungen
verursachen und
2. dieses Gerat muss alle empfangenen Stérungen
akzeptieren, einschliefilich Storungen, die einen
unerwiinschten Betrieb verursachen kénnen.
Hinweis: Dieses Gerat wurde getestet und entspricht
den Grenzwerten fir digitale Gerate der Klasse B
gemal Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese
Grenzwerte sollen einen angemessenen Schutz gegen
schadliche Stérungen in Wohngebieten gewahrleisten.
Dieses Gerat erzeugt, verwendet und kann
Hochfrequenzenergie ausstrahlen. Wenn es nicht
gemal den Anweisungen installiert und verwendet
wird, kann es zu schadlichen Stérungen des
Funkverkehrs kommen. Es kann jedoch nicht garantiert
werden, dass bei einer bestimmten Installation keine
Stérungen auftreten.
Wenn dieses Gerat schédliche Storungen des
Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was durch
Aus- und Einschalten des Gerits festgestellt werden
kann, wird dem Benutzer empfohlen, die Stérung
durch eine oder mehrere der folgenden MaRnahmen
zu beheben:
+ Die Empfangsantenne neu ausrichten oder an
einen anderen Standort versetzen.

+  Den Abstand zwischen dem Gerat und dem
Empfanger vergréRern.

« Das Gerat an eine Steckdose anschlieRen, die nicht
mit dem Stromkreis des Empfangers verbunden ist.

+ Den Handler oder einen erfahrenen Radio-/
Fernsehtechniker zu Rate ziehen, um Hilfe zu
erhalten.

/N VORSICHT
Anderungen oder Modifikationen, die nicht
ausdriicklich von der fir die Konformitat
verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, kénnen
zum Erloschen der Betriebserlaubnis fiir das Gerat
flihren.

Forest Group (Niederlande) B.V. erklart
hiermit, dass das Produkt den
Anforderungen der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht.

q3

Haftung

Forest Group tibernimmt keine Haftung fiir daraus
resultierende Schaden an Personen, Tieren und/oder
Eigentum, Defekte, Arbeiten vor Ort, Serviceeinsatze,
Neuinstallationen oder Kosten flir Versand, Verpackung
oder Riicksendung von Waren, wenn das Produkt in
irgendeiner Weise verdndert oder durch
unsachgeméfen Gebrauch oder Nichtbeachtung
dieser Bedienungsanleitung beschadigt wurde. In
einem solchen Fall erlischt jeglicher Anspruch auf
Garantie, Service und Kostenerstattung.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Recycling

Entsorgen Sie das Produkt nicht mit
dem Hausmdill. Bringen Sie es zu einer
Sammelstelle oder einem Depot

zurlick, damit es recycelt werden kann.

Guide de démarrage rapide

Interrupteur mural sans
fil EasyTouch®

Pour plus d'informations, scannez le
code QR ou utilisez 'URL suivant pour
consulter le manuel de l'utilisateur
complet en ligne : forestgroup.com/
en/downloads/file/
easytouch-wall-switch-fr

[

Introduction

Merci d'avoir acheté l'interrupteur mural sans fil Forest
EasyTouch®!

L'interrupteur mural sans fil EasyTouch® est une
télécommande pour vos appareils Forest. Avec cet
interrupteur EasyTouch®, vous pouvez contréler
jusqu'a deux appareils Forest.

Général

Veuillez lire attentivement ce manuel et les consignes
de sécurité avant d'utiliser ce produit Forest Group.
Suivez les instructions de ce manuel et conservez ce
dernier pendant toute la durée de vie du produit. Ce
manuel décrit l'installation et le fonctionnement de
l'interrupteur mural sans fil Interrupteur mural sans fil
EasyTouch®.

Toute utilisation hors du cadre d'application défini par
Forest Group est interdite. Le non-respect des
instructions de ce manuel annule toute responsabilité
et toute garantie du groupe Forest.
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Sommaire

1x EasyTouch® d’installation

interrupteur mural o 2xVis (3x20mm)
sans fil «  2xBouchonen
+ 2x AAA batteries plastique
«  IxManuel

Apercu de la télécommande (image A)
@ Indicateur LED O Bouton de

® Boutons canal 1 programmation canal
© Bouton Favori canal 1 1

O Boutons canal 2 @ Bouton de
© Bouton Favori canal 2 programmation canal
2

© Compartiment 2 piles

Fonctions des boutons

Bou- Fonction
tons

Appuyez pour ouvrir les rideaux ou pour
allumer ['éclairage LED.

Appuyez pour fermer les rideaux ou pour
éteindre |'éclairage LED.

Appuyez pour arréter les rideaux mobiles
ou pour atténuer |'éclairage LED.

Permet aux utilisateurs d’accéder
rapidement a leurs positions de rideaux
préférées par une seule pression.!

Le bouton Programme permet aux
utilisateurs d’accéder aux fonctions de
programmation.?

*Cette fonction ne fonctionne qu'avec les moteurs
équipés du protocole Forest Link.

? Référez-vous au manuel de votre moteur pour les
fonctions du bouton de programmation.

Sécurité

Usage prévu

«  Ce produit est congu comme une télécommande
murale sans fil compatible avec systemes motorisés
Forest.

+ Cetappareil n'est pas destiné a étre utilisé par des
personnes (y compris des enfants) ayant des
capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites, ou manquant d'expérience et de
connaissances, sauf si elles sont supervisées ou ont
regu des instructions concernant 'utilisation de
['appareil par une personne responsable de leur
sécurité.

+  Ceproduit est destiné a un usage intérieur
uniquement.

Consignes de sécurité

+ Veuillez toujours lire et comprendre ce manuel et
conservez-le a proximité du produit. Consultez le
site www.forestgroup.com pour la version en ligne
du manuel d'utilisation.

+ Lesenfants ne doivent pas se trouver a proximité
du lieu de mise en place de l'interrupteur mural lors
des travaux d'installation.

+ Lesenfants doivent étre surveillés afin de s'assurer
qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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+ Nedémontez pas, n'ouvrez pas et ne déchiquetez
pas les piles. Les produits chimiques contenus dans
les batteries peuvent s'enflammer au contact de
|'air ambiant.

+ Consultezimmédiatement un médecin en cas
d'ingestion d'une batterie.

[\ ATTENTION

+  N'exposez pas |'appareil & des températures
élevées et ne |'exposez pas directement au soleil.

+  Ce produit est destiné a un usage intérieur
uniquement ; ne l'utilisez pas a l'extérieur ni dans
des environnements humides, tels que les salles de
bains ou les piscines.

+  Nesoumettez pas les piles a des chocs
mécaniques.

+  Encas de fuite d'une pile, évitez tout contact du
liquide avec la peau ou les yeux. En cas de contact,
rincez abondamment la zone affectée a l'eau et
consultez un médecin.

+ L'utilisation des piles par des enfants doit étre
surveillée en permanence.

+ Nesoumettez pas les piles a la chaleur ou au feu.
Evitez de stocker |'appareil en plein soleil.

« Utilisez uniquement des piles AAA comme décrit
dans ce manuel.

Ne plongez jamais |'appareil dans un liquide.
+  Ne laissez pas tomber ['appareil, ne le percez pas et
ne le démontez pas, car cela annulerait la garantie.
+ Assurez-vous que les pdles plus (+) et moins (-) sont
correctement insérés pour éviter tout court-circuit.
+  Gardez toujours les piles propres et séches.

«  Utilisez toujours des piles neuves ou compléetement
chargées pour des performances optimales.

Installat|on (image B&C&D)

Utilisez un tournevis a téte plate pour retirer
soigneusement le couvercle avant du produit.

2. Utilisez les trous de vis comme gabarit pour
marquer ['emplacement de pergage.

3. Utilisez une perceuse électrique et un foret &
maconnerie de 4 mm pour percer les deux trous de
fixation.

4. Insérez les chevilles en plastique fournies dans
les deux trous.

5. Utilisez un tournevis cruciforme et les deux vis
fournies pour fixer le produit au mur.

6. Insérez les 2x piles AAA dans le compartiment a
piles.

@ Assurez-vous que les pdles plus (+) et moins (-) sont
correctement insérés pour éviter un court-circuit.

7. Remettez le couvercle avant en place sur le
produit.

Couplage

La télécommande doit étre appairée avec le moteur

Forest avant de pouvoir étre utilisée.

@ Lappairage ne peut pas étre effectué sur un canal
de groupe ou sur le canal 0 (tous).

Couplage du Shuttle S/M/L ou du

Shuttle ION (image E)

1. Al'aide d'un stylo, appuyez 3 fois sur le bouton P
du Shuttle.

Lindicateur LED défile de la premiére a la deuxieme,

puis a la troisieme.
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2. Maintenez le bouton P enfoncé une quatrieme fois
pendant 5 secondes.

Lindicateur LED du moteur clignote en vert.

3. Dans les 10 secondes qui suivent, appuyez sur le
bouton Ouvrir canal 1 ou Ouvrir canal 2 pour
coupler le Shuttle a la télécommande.

Lindicateur LED vert du moteur s'éteint, indiquant que

la télécommande est couplée au Shuttle.

Couplage du Shuttle GO (image F)

1. Al'aide d'un stylo, appuyez 3 fois sur le bouton P
du Shuttle.

Lindicateur LED du moteur est orange.

2. Maintenez le bouton P enfoncé une quatrieme fois
pendant 5 secondes.

Lindicateur LED du moteur clignote en orange.

3. Dans les 10 secondes qui suivent, appuyez sur le
bouton Ouvrir canal 1 ou Ouvrir canal 2 pour
coupler le Shuttle a la télécommande.

Les rideaux bougent, indiquant que la télécommande

est appariée a la navette.

Couplage a un moteur tubulaire Forest
Pour coupler le produit @ un moteur tubulaire Forest,
consultez le manuel d'utilisation du moteur tubulaire
respectif pour plus d'informations.

Bl

Alternativement, scannez le code QR
pour visiter la page Web de Forest avec
tous les manuels d'utilisation

Usage

1. Appuyez sur le bouton Ouvrir pour ouvrir les
rideaux.

2. Appuyez sur le bouton Arrét pour arréter les
rideaux a l'endroit souhaité.

3. Appuyez sur le bouton Fermer pour fermer les
rideaux.

Conformité
La déclaration de conformité se trouve dans le manuel
d'utilisation étendu.

Réglementations FCC

Cet appareil est conforme a la partie 15 des regles de la
FCC. Son fonctionnement est soumis aux conditions
suivantes :
1. Cet appareil ne doit pas provoquer d’interférences
nuisibles, et
2. Cetappareil doit accepter toute interférence
recue, y compris celles pouvant entrainer un
fonctionnement indésirable.
Remarque : Cet appareil a été testé et jugé conforme
aux limites pour un appareil numérique de classe B,
conformément a la partie 15 des regles de la FCC. Ces
limites sont congues pour offrir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans une
installation résidentielle.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Cet équipement génere, utilise et peut émettre de

I'énergie de radiofréquence et, s'il n'est pas installé et

utilisé conformément aux instructions, peut causer des

interférences nuisibles aux communications radio.

Cependant, il n’est pas garanti que des interférences ne

se produiront pas dans une installation particuliere.

Si cet équipement provoque des interférences

nuisibles a la réception radio ou télévision, ce qui peut

étre déterminé en éteignant et en rallumant

l'équipement, il est recommandé a 'utilisateur

d’essayer de corriger les interférences par une ou

plusieurs des mesures suivantes :

+ Réorienter ou déplacer 'antenne de réception.

+  Augmenter la distance entre lappareil et le
récepteur.

«  Connecter 'appareil a une prise sur un circuit
différent de celui auquel le récepteur est connecté.

« Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV
expérimenté pour obtenir de laide.

/N ATTENTION
Toute modification ou changement non expressément
approuvé par la partie responsable de la conformité
pourrait annuler l'autorisation de ['utilisateur & utiliser
cet appareil.

Forest Group (Netherlands) BV.

déclare par la présente que le produit
est conforme aux exigences de la

directive 2014/53/UE.

Responsabilité

Forest Group décline toute responsabilité pour les
dommages causés aux personnes, aux animaux et/ou
aux biens, les défauts, la main-d'ceuvre sur site, les
interventions de dépannage, la réinstallation ou les
frais d'expédition, d'emballage ou de retour des
marchandises, si le produit a été modifié de quelque
maniére que ce soit ou endommagé par une utilisation
inappropriée ou le non-respect des présentes
instructions d'utilisation. Dans ce cas, le droit a toute
forme de garantie, de service et de remboursement des
frais cessera.

Recyclage
Ne jetez pas ce produit avec les
ordures ménageres. Assurez-vous de
le rapporter a un point de collecte ou a
. un dépdt pour recyclage.
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(S Guia rapida de inicio
Controlador de

pared inaldmbrico
EasyTouch®

Para mas informacion, escanee el
codigo QR o visite el siguiente URL
para acceder a la version completa del
manual de uso en linea: forestgroup.
com/en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Introduccién

iGracias por comprar el controlador de pared
inalambrico Forest EasyTouch®!

El controlador de pared inaldmbrico EasyTouch®es un
mando a distancia para todos sus dispositivos Forest.
Con EasyTouch®, podréa operar hasta dos dispositivos
Forest.

Instrucciones generales

Lea atentamente el presente manual y las
instrucciones de seguridad antes de utilizar este
producto de Forest Group. Siga las instrucciones de
este manual y consérvelo durante toda la vida atil del
producto. Este manual contiene las instrucciones de
instalacion y uso del Controlador de pared inalémbrico
EasyTouch®.

No se permite ningin uso més alla del dmbito de
aplicacion definido por Forest Group. La omisién de las
instrucciones del presente manual conllevaré la
invalidacion de la garantia y la exencién de cualquier
responsabilidad por parte de Forest Group.

Contenido
1x controlador de 1x manual de uso
pared inaldmbrico «  2xtornillos (3x20 mm)
EasyTouch® 2x tacos de pléstico
2x pilas AAA

Partes principales (ilustracidn A)
@ indicador LED @ Botén para programar
@ Botones del canal 1

elcanal 1
© Bot6n del canal @ Boton para programar
favorito 1 elcanal 2
@ Botones del canal 2 (&) Compartimento para
© Bot6n del canal pilas

favorito 2

Funciones de los botones

Funcién

Pulse para abrir las cortinas o encender
lailuminacién LED.

Pulse para cerrar las cortinas o apagar la
iluminacion LED.

Pulse para detener el movimiento de las
cortinas o para atenuar la iluminacion
LED.

Pulse para acceder a su posicion de
cortinas favorita.*

@
=]
o
O
3

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Botén | Funcién

Se utilizan para programar las funciones.

* Solo disponible en motores que usen el protocolo
Forest Link.

? Consulte el manual de uso del motor para méas
informacion.

Seguridad

Uso previsto

«+ Este producto se ha disefiado como mando a
distancia inaldmbrico de pared para los sistemas
Forest motorizados.

+  Esteaparato no se ha disefiado para su uso por
personas (incluidos los nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o cognitivas reducidas o
carentes de experiencia o conocimientos, a no ser
que cuenten con la supervision o la instruccion
pertinentes para el uso del aparato por parte de
una persona responsable de su seguridad.

+  Este producto esté destinado Unicamente al uso en

interiores.

Instrucciones de seguridad

+  Leasiempre con atencion este manual y guardelo
cerca del producto en todo momento. Visite www.
forestgroup.com para acceder a la version en linea
del manual de uso.

Mantenga a los nifios alejados del lugar de
instalacion del controlador de pared.

No deje el aparato al alcance de los nifios sin
supervision para evitar que jueguen con él.

No desarme, abra ni triture las pilas. La pilas
contienen sustancias quimicas que pueden entrar
en combustion al contacto con el aire.

En caso de ingestion de las pilas, busque atencion
médica inmediata.

/\ PRECAUCION

No exponga el dispositivo a temperaturas elevadas
nialaluz solar directa.

Este producto esté destinado tinicamente al uso en
interiores. No lo use en exteriores ni en entornos
himedos, como bafios o piscinas.

No someta las pilas a impactos mecanicos.

En caso de fugas en las pilas, evite que el liquido
entre en contacto con la piel o los ojos. Si se
produce contacto, enjuague la zona afectada con
abundante agua y busque atencién médica.

El uso de las pilas por parte de los nifios se debe
supervisar en todo momento.

No someta las pilas a fuentes de calor ni fuego.
Evite almacenarlas bajo la luz solar directa.

Utilice Ginicamente pilas AAA, tal y como se indica
en este manual.

No sumerja nunca el dispositivo.
No arroje, agujeree ni desensamble el dispositivo,
pues ello invalidara la garantia.
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Aseglrese de que los polos positivo (+) y negativo
(-) estén insertados correctamente para evitar
cortocircuitos.

+ Mantenga siempre las pilas limpias y secas.
Use siempre pilas nuevas o totalmente cargadas
para garantizar un rendimiento dptimo del
producto.

Instalacién (ilustraciones B, Cy D)

1. Con un destornillador plano, retire con cuidado la
cubierta frontal del producto.

2. Utilice los orificios de los tornillos como plantilla
para marcar los taladros.

3. Utilice un taladro eléctrico y una broca para
mamposteria de 4 mm para taladrar los dos
orificios de fijacion.

4. Inserte en los dos orificios los tacos de plastico
que vienen incluidos.

5. Utilice un destornillador de estrellay los dos
tornillos que vienen incluidos para fijar el producto
ala pared.

6. Introduzca las 2x pilas AAA en el compartimento
para pilas.

@ Aseglrese de que los polos positivo (+) y negativo
(-) estén insertados correctamente para evitar
cortocircuitos.

7. Vuelva a colocar la cubierta frontal del producto
hasta oir un «clic».

Emparejamiento

Para poder utilizar el mando a distancia, es necesario

emparejarlo con el Forest Shuttle.

@ Elemparejamiento no podrd realizarse desde el
canal grupal o 0 (general).

Emparejamiento con el Shuttle S/M/L

o Shuttle ION (ilustracion E)

1. Utilice un boligrafo para pulsar el botén P del
Shuttle tres veces.

Los indicadores LED se irdn iluminando uno a uno, del

primero al segundo y, finalmente, al tercero.

2. Mantenga pulsado el botén P por cuarta vez
durante 5 segundos.

Elindicador LED del motor parpadeara en verde.

3. Dispone de 10 segundos para pulsar el boton Abrir
canal 1 o Abrir canal 2 y asi emparejar el Shuttle
con el mando a distancia.

Elindicador LED verde del motor se apagara, lo que

indica que el mando a distancia y el Shuttle estan

emparejados.

Emparejamiento con el Shuttle GO

(ilustracién F)

1. Pulse el botén P del Shuttle tres veces.

Elindicador LED del motor se iluminaré en naranja.

2. Mantenga pulsado el botén P por cuarta vez
durante 5 segundos.

Elindicador LED del motor parpadeard en naranja.

3. Dispone de 10 segundos para pulsar el boton Abrir
canal 1 o Abrir canal 2y asi emparejar el Shuttle
con el mando a distancia.

Las cortinas se moveran, lo que indica que el mando a

distanciay el Shuttle estan emparejados.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Emparejamiento con un motor tubular
Para mas informacion sobre como emparejar el
producto con un motor tubular Forest, consulte el
manual correspondiente al motor tubular en cuestion.

También puede escanear el codigo QR
para visitar la pagina web de Forest,
donde encontrard todos los manuales
de uso.

Uso

1. Pulse el botén Abrir para abrir las cortinas.

2. Pulse el botén Detener para detener las cortinas
en la posicién que desee.

3. Pulse el botén Cerrar para cerrar las cortinas.

Conformidad
Puede consultar la Declaracion de conformidad en la
version completa del manual de uso.

C

Este dispositivo cumple la parte 15 de la normativa de

la FCC. Su utilizacidn esta sujeta a las siguientes

condiciones:

1. Estedispositivo no podra emitir interferencias
perjudiciales y

2. estedispositivo debera aceptar todas las
interferencias recibidas, incluidas aquellas que
ocasionen un funcionamiento no deseado.

Normativa de la FCC

Nota: Este producto ha sido probado y cumple todos
limites establecidos para los dispositivos digitales de la
Clase B, de acuerdo con lo dispuesto en la parte 15 de
la normativa de la FCC. Dichos limites se disefiaron
para proporcionar una proteccion razonable frente a
las interferencias perjudiciales en las instalaciones
residenciales.
Este producto genera, utiliza e irradia energia de
radiofrecuencia y, si no se instalay utiliza siguiendo las
instrucciones, puede producir interferencias
perjudiciales en las radiocomunicaciones. No obstante,
no se ofrece ninguna garantia de que dichas
interferencias no se produzcan en una instalacion en
particular.
Si este producto produce interferencias perjudiciales
en la recepcion de radio o television, lo cual se puede
determinar apagando y encendiendo el aparato, se le
recomienda tratar de corregir la interferencia
adoptando una o mas de las siguientes medidas:
+ Cambie la orientacion o ubicacion de la antena
receptora.
+ Aumente la distancia entre el equipo y el receptor.
+  Conecte el equipo a una toma de corriente que
pertenezca a un circuito distinto de aquel al que
esta conectado el receptor.
+  Pidaayuda al distribuidor 0 a un técnico
especializado en radio o television.

{\ PRECAUCION
Cualquier cambio o modificacién que no haya recibido
la autorizacion expresa de la parte responsable del
cumplimiento de la normativa podria hacer perder al
usuario su derecho a operar el aparato.
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Por la presente, Forest Group
(Netherlands) B.V. declara que el
producto cumple los requisitos de la
Directiva 2014/53/UE.

C€

Exencién de responsabilidad

Forest Group rechaza toda responsabilidad por los
dafios ocasionados a personas, animales o bienes,
defectos, mano de obra en el emplazamiento,
llamadas al servicio técnico, reinstalacion o gastos
derivados del envio, embalaje o devolucién de la
mercancia, si el producto ha sufrido cualquier tipo de
modificacion o dafio debido a un uso inapropiado o al
incumplimiento de estas instrucciones de manejo. En
tal situacion, el derecho a cualquier garantia, servicio o
reembolso quedard invalidado.

Reciclaje
No deseche el producto junto con los
residuos domésticos. Aseglrese de
depositarlo en un punto o centro de
. recogida para su reciclaje.

Guia de inicio rapido

Interruptor de parede
sem fios EasyTouch®

Para mais informag@es, leia o codigo
QR ou aceda ao URL abaixo para
consultar o manual de utilizagdo
completo online: forestgroup.com/
en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Introducao

Obrigado por ter adquirido o Interruptor de parede
sem fios Forest EasyTouch®!

O interruptor de parede sem fios EasyTouch® é um
comando remoto para os seus dispositivos Forest.
Com o EasyTouch® é possivel operar até dois
dispositivos Forest.

Informagdes gerais

Leia atentamente este manual e as instru¢des de
seguranca antes de usar este produto do Grupo Forest.
Siga as instrugdes deste manual e conserve-o durante
toda a vida Util do produto. Este manual descreve a
instalacdo e operagdo do Interruptor de parede sem
fios EasyTouch®.

N&o é permitida qualquer utilizacdo além do ambito
de aplicacdo definido pelo Grupo Forest. Ignorar as
instrucGes deste manual anula a responsabilidade e a
garantia do Grupo Forest.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Contelido

1x Interruptor de utilizagdo
parede sem fios «  2xparafusos
EasyTouch® (3x20 mm)
+ 2xpilhas AAA + 2xtomadas de parede
+  1xManual de em plastico

Componentes principais (imagem A)
@ Indicador LED O Botio para
© Botzo para o canal 1 programagao do canal

© Botio para o canal 1 1

preferido @ Botso para
O Botzo para o canal 2 programagao do canal
© Botio para o canal 2 2

preferido (5] Compartimento das

pilhas

Fung6es dos botdes

Botdo | Fungdo

Pressione para abrir as cortinas ou para
ligar a iluminag&o LED.

Pressione para fechar as cortinas ou
desligar a iluminacéo LED.

Pressione para parar as cortinas em
movimento ou para diminuir a
intensidade da iluminacdo LED.

Aceder a posigdo preferida das cortinas.!

Programar as fungGes.?

! Apenas disponivel em motores com o protocolo
Forest Link.

? Consulte o manual de utilizagdo do motor para obter
mais informagoes.

Seguranca

Utilizagdo prevista

«+ Este produto destina-se a ser utilizado como
comando remoto de parede sem fios para sistemas
motorizados Forest.

« Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas
(incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia ou conhecimentos, exceto sob
supervisdo ou mediante instrucdes relativamente a
utilizagdo do aparelho por parte de uma pessoa
responsavel pela sua seguranca.

«+ Este produto destina-se apenas a utilizagdo em
espacos interiores.

Instrugbes de seguranga

+ Leia e compreenda sempre este manual e
mantenha este documento sempre perto do
produto. Aceda a www.forestgroup.com para obter
aversdo online do manual de utilizagdo.

+  N&o devem estar presentes criangas durante a
instalacdo do interruptor de parede no local de
instalacdo.

+ Ascriangas deve ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o aparelho.




N&o desmonte, ndo abra, nem destrua as pilhas. As
substancias quimicas presentes no interior das
pilhas podem entrar em combustdo ao entrar em
contacto com o ar ambiente.

Procure imediatamente assisténcia médica em
caso de ingestdo de pilhas.

/A CUIDADO

N&o exponha o dispositivo a temperaturas elevadas
nem o instale sob luz solar direta.

Este produto destina-se apenas a utilizagdo em
espacos interiores, ndo o utilize no exterior nem em
ambientes himidos, como casas de banho ou
piscinas.

N&o submeta as pilhas a choques mecanicos.

Em caso de fuga das pilhas, ndo permita que o
liquido entre em contacto com a pele ou os olhos.
Em caso de contacto, lave a area afetada com agua
abundante e procure assisténcia médica.

A utilizagdo de pilhas por criangas deve ser sempre
supervisionada.

Ndo submeta as pilhas ao calor ou fogo. Evite o
armazenamento sob luz solar direta.

Use apenas pilhas AAA conforme descrito neste
manual.

Nunca mergulhe o dispositivo em liquido.

N&o deixe cair o dispositivo, ndo faga furos nem o
desmonte, pois isso invalidara a garantia.
Certifique-se de que os polos positivo (+) e negativo
(-) sdo inseridos corretamente para evitar
curtos-circuitos.

Mantenha as pilhas sempre limpas e secas.
Para um desempenho ideal do produto, use
sempre pilhas novas ou totalmente carregadas.

Instalacao (imagensBe CeD)

1

Use uma chave de fendas para remover
cuidadosamente a tampa dianteira do produto.
Use os orificios dos parafusos como modelo para
marcar os locais para perfuragéo.

Use um berbequim elétrico e uma broca para
alvenaria de 4 mm para perfurar os dois orificios
de instalagdo.

Insira as buchas de plastico fornecidas nos dois
orificios.

Use uma chave de fenda Phillips e os dois
parafusos incluidos para instalar o produto na
parede.

Insira as 2x pilhas AAA no compartimento das
pilhas.

@ Certifique-se de que os polos positivo (+) e negativo

7.

(-) sdo inseridos corretamente para evitar curtos-
circuitos.
Volte a encaixar a tampa dianteira no produto.

Emparelhamento

O comando remoto tem que ser emparelhado com o
Forest Shuttle antes de poder ser operado.

@ O emparelhamento ndo pode ser efetuado no canal

de grupo ou no canal 0 (todos).
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Emparelhar o Shuttle S/M/L ou o

Shuttle ION (imagem E)

1. Useuma caneta para premir 3 vezes o botdo P do
Shuttle.

O indicador LED acende o primeiro LED, depois o

segundo e, por fim, o terceiro.

2. Prima o botdo P uma 4. vez e mantenha-o
premido durante 5 segundos.

O indicador LED do motor pisca a verde.

3. No prazo de 10 segundos, prima o botdo Abrir
canal 1 ou Abrir canal 2 para emparelhar o Shuttle
com o comando remoto.

O indicador LED verde do motor apaga-se, indicando

que o comando remoto estd emparelhado com o

Shuttle.

Emparelhar o Shuttle GO (imagem F)

1. Prima 3 vezes o botdo P do Shuttle.

O indicador LED do motor acende a laranja.

2. Prima o botdo P uma 4. vez e mantenha-o
premido durante 5 segundos.

O indicador LED do motor pisca a laranja.

3. No prazo de 10 segundos, prima o botdo Abrir
canal 1 ou Abrir canal 2 para emparelhar o Shuttle
com o comando remoto.

As cortinas movem-se, indicando que o comando

remoto estd emparelhado com o Shuttle.

Emparelhar com um motor tubular
Para emparelhar o produto com um motor tubular
Forest, consulte o manual de utilizagdo do respetivo
motor tubular para obter mais informagoes.

Em alternativa, leia o codigo QR para
visitar a pagina da Internet da Forest
onde podera encontrar todos os
manuais de utilizagdo.

Utilizagao

1. Prima o botdo Abrir para abrir as cortinas.

2. Prima o botdo Parar para parar as cortinas em
qualquer posicdo pretendida.

3. Prima o botdo Fechar para fechar as cortinas.

Conformidade
A Declaragdo de Conformidade pode ser encontrada
no manual de utilizagdo completo.

Regulamentos da FCC

Este dispositivo estd em conformidade com a Parte 15
das Normas da FCC. O funcionamento esta sujeito as
seguintes condigOes:
1. Estedispositivo ndo pode causar interferéncias
nocivas, e
2. Estedispositivo tem que aceitar quaisquer
interferéncias recebidas, incluindo interferéncias
que possam causar um funcionamento indesejado.
Nota: Este equipamento foi testado e considerado
conforme com os limites para um dispositivo digital da
Classe B, de acordo com a Parte 15 das Normas FCC.
Estes limites sdo estabelecidos para garantir protegdo
razoavel contra interferéncias nocivas em instalagoes
residenciais.
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Este equipamento produz, usa e pode emitir energia

de radiofrequéncia e, se ndo for instalado e usado de

acordo com as instrugdes, pode causar afetar

comunicacdes de radio com interferéncias nocivas. No

entanto, ndo existe garantia de que ndo ocorrerdo

interferéncias em instalagdes especificas.

Se este equipamento causar interferéncias nocivas a

rececdo de radio ou televisdo, o que pode ser

determinado ligando e desligando o equipamento,

recomendamos que o utilizador tente corrigir a

interferéncia através de uma ou mais das seguintes

medidas:

+  Reorientar ou mudar a antena recetora de sitio.

+ Aumentar a distancia entre o equipamento e o
recetor.

+ Ligar o equipamento e o recetor a tomadas em
circuitos diferentes.

«  Consultar o revendedor ou um técnico de radio/TV
experiente para obter ajuda.

/\ CUIDADO
Quaisquer alteracdes ou modificacdes ndo
expressamente aprovadas pela parte responsavel pela
conformidade poderdo anular a autoridade do
utilizador para operar o equipamento.

C€

O Grupo Forest (Paises Baixos) B.V.
declara pelo presente documento que
o produto cumpre os requisitos da
Diretiva 2014/53/UE.

Responsabilidade

O Grupo Forest ndo assume qualquer responsabilidade
por danos resultantes em pessoas, animais e/ou
propriedade, defeitos, mao de obra no local, chamadas
de assisténcia, reinstalagéo ou despesas envolvidas no
envio, embalamento ou devolucdo de mercadorias, se
o produto tiver sido modificado de qualquer forma, ou
danificado devido a utilizagdo indevida ou nao
cumprimento destas instrugdes de funcionamento.
Nessas situacdes, ndo existira direito a nenhuma forma
de garantia, assisténcia ou reembolso de despesas.

Reciclagem

N&o elimine o produto juntamente
com os residuos domésticos.
Certifique-se de que o entrega num
ponto de recolha ou depdsito para ser
reciclado.
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(D Guida rapida

Interruttore a parete
wireless EasyTouch®

Per ulteriori informazioni, scansionare
il codice QR o visitare il seguente URL
per consultare il manuale utente
completo online: forestgroup.com/
en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Introduzione

Grazie per aver acquistato l'interruttore a parete
wireless Forest EasyTouch®!

Linterruttore a parete wireless EasyTouch® & un
telecomando per i dispositivi Forest. Con EasyTouch® e
possibile gestire fino a due dispositivi Forest.

Generalita

Leggere attentamente il presente manuale e le
istruzioni di sicurezza prima di utilizzare questo
prodotto Forest Group. Seguire le istruzioni contenute
nel presente manuale e conservarlo per tutta la durata
divita del prodotto. Questo manuale descrive
l'installazione e il funzionamento di Interruttore a
parete wireless EasyTouch®.

Non é consentito alcun utilizzo al di fuori dell’ambito di
applicazione definito da Forest Group. L'inosservanza
delle istruzioni contenute nel presente manuale
comporta l'annullamento di qualsiasi responsabilita e
garanzia da parte di Forest Group.

Contenuto della confezione

« Ixinterruttore a + 1xmanuale utente
parete wireless o 2xviti (3x20mm)
EasyTouch® «  2xtasselliin plastica

+  2xbatterie AAA

Componenti proncipali (immagine A)
@ indicatore LED @ rulsante programma

O Pulsanti canale 1 canale 1
© Pulsante canale 1 @ Pulsante programma
preferito canale2

O Pulsanti canale 2 O vano batteria
O Pulsante canale 2

preferito

Funzionalita dei pulsanti

Funzione

T o
<
g
4
3

e

Premere per aprire le tende o per
accendere ['illuminazione a LED.

Premere per chiudere le tende o
spegnere l'illuminazione a LED.

Premere per arrestare il movimento delle
tende o per attenuare ['illuminazione a
LED.

Premere per accedere alla posizione
preferita della tenda.!

Utilizzato nella programmazione delle
funzioni.?
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* Disponibile solo sui motori con protocollo Forest Link.
2 Consultare il manuale utente del motore per maggiori

informazioni.

Sicurezza

Destinazione d’uso

Questo prodotto & un telecomando wireless da
parete da usare con i sistemi motorizzati Forest.
Questo apparecchio non & destinato all’'uso da
parte di persone (compresi i bambini) con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o con
mancanza di esperienza e conoscenza, a meno che
non siano state fornite loro istruzioni o supervisione
relative all’'uso dell'apparecchio da parte di una
persona responsabile della loro sicurezza.

Questo prodotto e destinato esclusivamente ad
essere utilizzato all'interno.

Istruzioni di sicurezza

Leggere e comprendere sempre il presente
manuale e conservare questo documento sempre
vicino al prodotto. Visitare il sito www.forestgroup.
com per la versione online del manuale utente.

I bambini non devono awvicinarsi all'interruttore a
parete nel luogo diinstallazione.

| bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con 'apparecchio.

Non smontare, aprire o distruggere le batterie. Le
sostanze chimiche contenute nelle batterie
possono infiammarsi a contatto con l'aria
ambiente.

Consultare immediatamente un medico se la
batteria viene ingerita.

/N ATTENZIONE

Non esporre il dispositivo a temperature elevate né
alla luce diretta del sole.

Questo prodotto € solo per uso interno, non
utilizzarlo all'aperto o in ambienti umidi, come
bagni o piscine.

Non sottoporre le batterie a urti meccanici.

In caso di perdite dalla batteria, evitare il contatto
del liquido con la pelle o gli occhi. In caso di
contatto, lavare abbondantemente la zona
interessata con acqua e consultare un medico.
L'uso delle batterie da parte dei bambini deve
essere sempre sorvegliato.

Non esporre le batterie al calore o al fuoco. Evitare
l'esposizione alla luce diretta del sole.

Utilizzare solo batterie AAA come descritto nel
presente manuale.

Non immergere mai il dispositivo in liquidi.

Non far cadere il dispositivo, non praticare fori né
smontarlo, poiché cio invalidera la garanzia.
Assicurarsi che i poli positivo (+) e negativo (-) siano
inseriti correttamente per evitare un cortocircuito.
Tenere sempre le batterie pulite e asciutte.

Per ottenere prestazioni ottimali dal prodotto,
utilizzare sempre batterie nuove o completamente
cariche.
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Installazione (immagine B & C & D)

1. Utilizzare un cacciavite a testa piatta per rimuovere
con cautela il coperchio anteriore dal prodotto.

2. Utilizzare i fori delle viti come dima per segnare la
posizione di foratura.

3. Utilizzare un trapano elettrico e una punta da 4 mm
per muratura per praticare i due fori di montaggio.

4. Inserire i tasselli in plastica in dotazione nei due
fori.

5. Utilizzare un cacciavite a croce e le due viti incluse
per fissare il prodotto alla parete.

6. Inserire le 2x batterie AAA nel vano batterie.

@ Assicurarsi che i poli positivo (+) e negativo (-) siano
inseriti correttamente per evitare un cortocircuito.

7. Ricollocare il coperchio anteriore sul prodotto.

Associazione

Il telecomando deve essere associato al Forest Shuttle

prima di poter essere utilizzato.

@ Lassociazione non puo essere effettuata su un
canale di gruppo o sul canale 0 (tutti).

Associazione dello Shuttle S/M/L o

dello Shuttle ION (immagine E)

1. Utilizzare una penna per premere 3 volte il
pulsante P sullo Shuttle.

Lindicatore LED scorre dal primo al secondo e infine al

terzo LED.

2. Tenere premuto il pulsante P per la quarta volta,
per 5 secondi.

L'indicatore LED sul motore lampeggia in verde.

3. Entro 10 secondi, premere il pulsante Apri canale
1 o Apri canale 2 per associare lo Shuttle al
telecomando.

Il LED verde sul motore si spegne, indicando cheil
telecomando é stato associato allo Shuttle.

Associazione dello Shuttle GO

(immagine F)

1. Premere 3volte il pulsante P sullo Shuttle.

L'indicatore LED sul motore & arancione.

2. Tenere premuto il pulsante P per la quarta volta,
per 5 secondi.

L'indicatore LED sul motore lampeggia in arancione.

3. Entro 10 secondi, premere il pulsante Apri canale
1 o Apri canale 2 per associare lo Shuttle al
telecomando.

Le tende si muovono, indicando che il telecomando e

stato associato allo Shuttle.

Associazione a un motore tubolare
Per associare il prodotto a un motore tubolare Forest,
consultare il manuale d’uso del rispettivo motore
tubolare per ulteriori informazioni.

In alternativa, scansionare il codice QR
per visitare la pagina web di Forest con
tutti i manuali utente.

Utilizzo

1. Premere il pulsante Apri per aprire le tende.

2. Premere il pulsante Stop per fermare le tende
nella posizione desiderata.

3. Premere il pulsante Chiudi per chiudere le tende.
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Conformita
La Dichiarazione di conformita e disponibile nel
manuale utente esteso.

FCC Regulations

Questo dispositivo e conforme alla parte 15 delle
norme FCC statunitensi. Il funzionamento e soggetto
alle seguenti condizioni:
1. Questo dispositivo non puo causare interferenze
dannose e
2. deve accettare qualsiasi interferenza ricevuta,
comprese quelle che potrebbero causare un
funzionamento indesiderato.
Nota: Questo apparecchio & stato testato e trovato
conforme ai limiti previsti per i dispositivi digitali di
Classe B, ai sensi della Parte 15 delle norme FCC
statunitensi. Questi limiti sono stati concepiti per
fornire una protezione ragionevole contro interferenze
dannose in un’installazione residenziale.
Questo apparecchio genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installato e utilizzato
in conformita con le istruzioni, puo causare
interferenze dannose alle comunicazioni radio.
Tuttavia, non é possibile garantire che non si
verifichino interferenze in una particolare installazione.

Se questo apparecchio causa interferenze dannose alla

ricezione radiofonica o televisiva, che possono essere

determinate spegnendo e riaccendendo l'apparecchio

stesso, l'utente € invitato a provare a correggere
l'interferenza adottando una o pit delle seguenti
misure:

+ Riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.

+ Aumentare la distanza tra l'apparecchiatura e il
ricevitore.

+  Collegare l'apparecchio a una presa di corrente su
un circuito diverso da quello a cui e collegato il
ricevitore.

+  Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico esperto di
radio/TV.

/N ATTENZIONE
Qualsiasi eventuale modifica o alterazione non
esplicitamente approvata dalla parte responsabile
della conformita potrebbe invalidare 'autorita
dell’'utente di utilizzare 'apparecchiatura.

Forest Group (Paesi Bassi) B.V. dichiara
cheiil prodotto & conforme ai requisiti
della Direttiva 2014/53/UE.

C€
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Responsabilita

Forest Group non si assume alcuna responsabilita per
danni a persone, animali e/o cose, difetti, manodopera
in loco, interventi di assistenza, reinstallazione o spese
relative alla spedizione, allimballaggio o alla
restituzione della merce, qualora il prodotto sia stato
modificato in qualsiasi modo o danneggiato da un uso
improprio o dalla mancata osservanza delle presenti
istruzioni per l'uso. In tale situazione, il diritto a
qualsiasi forma di garanzia, assistenza e rimborso delle
spese decadra.

(V) Snabbstartguide

EasyTouch®tradlos
vaggstrombrytare

For mer information, skanna
QR-koden eller ga till foljande
webbadress for att l&sa den utokade
anvandarmanualen online:
forestgroup.com/en/downloads/file/ E Al 1"
easytouch-wall-switch

Riutilizzo
Non smaltire il prodotto insieme ai
rifiuti domestici. Assicurarsi di
restituirlo a un punto di raccolta o a un
deposito affinché possa essere
— riciclato.

Introduktion

Tack for att du képt den tradlosa vaggstrombrytaren
Forest EasyTouch®!

Den tradlosa vaggstrombrytaren EasyTouch® &r en
fiarrkontroll for dina Forest-enheter. Med EasyTouch®
kan du styra upp till tva Forest-enheter.

Allmant

Las dessa bruksanvisningar och
sakerhetsinstruktionerna noggrant innan du anvander
denna produkt fran Forest Group. Félj instruktionerna i
denna bruksanvisning och spara den under produktens
hela livslangd. Denna bruksanvisning beskriver
installation och anvéndning av EasyTouch® tradlos
vaggstrombrytare.

All anvandning utover det tillampningsomrade som
definierats av Forest Group &r otillaten. Om
instruktionerna i denna bruksanvisning ignoreras
upphévs allt ansvar och alla garantier fran Forest
Group.
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Innehall Sakerhet
+ 1xEasyTouch®tradlos « 2x Skruvar (3x20mm)

vaggstrombrytare +  2xPlastpluggar for Avsedd anvéndning
2x AAA-batterier vagg +  Denna produkt dr avsedd som en vaggmonterad
1x Bruksanvisning trad6s fiarrkontroll for anvandning med
motoriserade Forest-system.
Huvuddelar (bild A) + Dennaenhet &rinte avsedd att anvandas av
© LeD-indikator (6] Programmeringsk- personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
(2] Knappar kanal 1 napp kanal 1 sensorisk eller mental formaga, eller bristande
(5] Knapp favoritkanal 1 (7] Programmeringsk- erfarenhet och kunskap savida de inte 6vervakas
O knappar kanal 2 napp kanal 2 eller fatt instruktioner om hur enheten anvéands av
(5] Knapp favoritkanal 2 O Batterifack en person som ansvarar for sékerheten.

« Denna produkt dr endast avsedd for inomhusbruk.
Knapparnas funktioner

- Sakerhetsinstruktioner
Knapp | Funktion

Tryck for att 6ppna gardinerna eller
tanda LED-belysningen. « Las och se till att du forstar denna bruksanvisning
och forvara den alltid nédra produkten. G4 till www.
forestgroup.com for onlineversionen av
bruksanvisningen.

Tryck for att stanga gardinerna eller
sténga av LED-belysningen.

Tryck for att stoppa de rorliga gardinerna + Barn bor inte vara i ndrheten nar vaggstrombrytaren
eller for att ddmpa LED-belysningen. installeras p& installationsplatsen.

+ Barn bor 6vervakas for att sakerstalla att de inte
Tryck for din favoritgardinposition.! leker med enheten.

Batterierna far varken demonteras, 6ppnas eller
strimlas. Kemikalier inuti batterierna kan
sjdlvantanda vid kontakt med omgivande luft.
Uppsok omedelbart en [akare om ett batteri har

Anvands vid programmering av
funktioner.?

svalts.
! Endast tillgéngligt pa motorer med Forest Link-
protokoll. [\ FORSIKTIGHET
? Se motorns bruksanvisning for mer information. + Utséttinte enheten for hoga temperaturer och

placera den inte i direkt solljus.
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Denna produkt ar endast for inomhusbruk, anvand
inte utomhus eller i fuktiga miljoer sdsom badrum
och simbassanger.
Utsatt inte batterier for mekaniska stotar.
Om ett batteri [acker ska du se till att vatskan inte
kommer i kontakt med hud eller 6gon. Om kontakt
uppstar skéljer du det drabbade omradet rikligt
med vatten och uppsok lakarvard.

+ Barn bor alltid 6vervakas vid anvandning av
batterier.
Utsétt inte batterier for varme eller eld. Undvik
forvaring i direkt solljus.

+ Anvédnd endast AAA-batterier enligt beskrivningen i
den hér bruksanvisningen.

0BS
Sank aldrig ner enheten i vatska.
« Tappa inte enheten, borra inte hal i den och plocka
inte isdr den, eftersom detta upphéaver garantin.

Se till att batteriernas plus- (+) och minuspoler (-) ar

korrekt inriktade for att undvika kortslutning.
+ Hallalltid batterierna rena och torra.

Anvénd alltid nya eller fulladdade batterier for

optimal produktprestanda.

Installation (bild B och C och D)

1. Anvand en sparskruvmejsel for att forsiktigt ta bort
den framre kapan fran produkten.

2. Anvand skruvhalen som mall for att markera
borrplatsen

3. Anvand en elektrisk borrmaskin och en 4 mm
betongborr for att borra de tvd monteringshalen.

4. Sattide medféljande plastpluggarnai de tva
halen.

5. Anvand en stjarnskruvmejsel och de tva
medféljande skruvarna for att montera produkten
pavaggen.

6. Satti2x AAA-batterierna i batterifacket.

@ Setill att batteriernas plus- (+) och minuspoler (-) &r
korrekt inriktade for att undvika kortslutning.

7. Satttillbaka den framre kapan pa produkten.

Parkoppling

Fjarrkontrollen maste parkopplas med Forest Shuttle

innan den kan anvandas.

@ Parkoppling kan inte goras under gruppkanal eller
0-kanal (alla).

Parkoppla Shuttle S/M/L eller Shuttle

ION (bild E)

1. Anvand en penna for att trycka pa P-knappen pa
Shuttle tre ganger.

LED-indikatorn gar fran den forsta, till den andra och

slutligen den tredje LED-lampan.

2. Tryck och hall ner P-knappen en fjarde gangis
sekunder

LED-indikatorn pa motorn blinkar gront.

3. Tryck inom 10 sekunder pd knappen Oppna kanal
1 eller Oppna kanal 2 for att parkoppla Shuttle
med fjdrrkontrollen.

Den grona LED-indikatorn pd motorn slécks vilket

indikerar att fjarrkontrollen &r parkopplad med

Shuttle-enheten.
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Parkoppla Shuttle GO (bild F)

1. Tryck pa P-knappen pa Shuttle 3 génger.

LED-indikatorn pa motorn &r orange.

2. Tryck och hall ner P-knappen en fiérde gangi 5
sekunder

LED-indikatorn p& motorn blinkar orange.

3. Tryckinom 10 sekunder pa knappen Gppna kanal
1 eller Oppna kanal 2 fér att parkoppla Shuttle
med fjarrkontrollen.

Gardinerna ror sig vilket indikerar att fjarrkontrollen ar

parkopplad med Shuttle-enheten.

Parkoppla till en tubmotor

For att parkoppla produkten med en Forest-tubmotor,
se bruksanvisningen for respektive tubmotor for mer
information.

Alternativt kan du skanna QR-koden
for att besdka Forests webbsida dar
alla bruksanvisningar finns.

Anvandning

1. Tryck pa knappen Oppna for att 6ppna gardinerna.

2. Tryck pa knappen Stopp for att stoppa gardinerna
pa onskad plats.

3. Tryck pa knappen Sténg for att dra for gardinerna.

Overensstimmelse
Forsakran om dverensstammelse finns i den utokade
bruksanvisningen.

FCC-foreskrifter

Denna enhet uppfyller del 15 av FCC-reglerna.

Anvandningen omfattas av féljande villkor:

1. Enheten farinte orsaka skadliga stérningar och

2. maste acceptera mottagna storningar, inklusive
storningar som kan orsaka oénskad funktion.

Obs: Utrustningen har testats och bedomts uppfylla

granserna for en digital enhet av klass B i enlighet med

del 15§ FCC-reglerna. Dessa granser ar utformade for

att ge rimligt skydd mot skadlig storning i bostadsmiljé.

Denna utrustning genererar, anvander och kan utstrala

radiofrekvensenergi och kan om den inte installeras

och anvands i enlighet med instruktionerna orsaka

skadliga storningar i radiokommunikation. Det finns

dock ingen garanti for att storningar inte kommer att

uppstd i en viss installation.

Om denna utrustning orsakar skadliga storningar for

radio- eller tv-mottagning (kan upptéckas genom att

stdnga av och sla pa utrustningen) uppmanas

anvandaren att forsoka korrigera storningen med en

eller flera av foljande atgarder:

+  Rikta om eller flytta mottagarantennen.

- Oka avstdndet mellan utrustningen och
mottagaren.

+  Anslut utrustningen till ett annat uttag &n det som
mottagaren ar ansluten till.

+  Kontakta aterforsaljaren eller en erfaren radio-/
TV-tekniker for hjalp.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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/\ FORSIKTIGHET
Alla andringar och modifieringar som inte uttryckligen
godkénts av den part som ansvarar for efterlevnaden
kan upphédva anvdndarens ratt att anvanda
utrustningen.

(™ Pika-aloitusopas

EasyTouch®- langaton
seinakytkin

Forest Group (Nederlanderna) BV.
forsakrar harmed att produkten
uppfyller kraven i direktiv 2014/53/EU.

Ansvar

Forest Group tar inget ansvar for eventuella skador som
kan uppsta pa personer, djur och/eller egendom,
defekter, arbete pa plats, servicebesok, ominstallation
eller kostnader for frakt, packning eller retur av varor
om produkten har modifierats eller skadats genom
felaktig anvandning eller underlatenhet att félja dessa
bruksanvisningar. | en sddan situation upphor ratten till
alla former av garanti, service och ersattning for
kostnader.

Atervinning

Bortskaffa inte produkten tillsammans
med hushallsavfall. Limna in den pa
en insamlingsplats eller
atervinningscentral.

Saat lisétietoja laajemman
kéyttboppaan verkkoversiosta, jonka
|6ydét skannaamalla QR-koodin tai
siirtymaélla seuraavaan URL-
osoitteeseen: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

Johdanto

Kiitos Forest EasyTouch® -langattoman seindkytkimen
hankinnasta!

EasyTouch®- angaton seindkytkin on Forest-laitteiden
kauko-ohjain. Voit kayttaa EasyTouch®-kytkimella
enintddn kahta Forest-laitetta.

Yleista

Lue tdmad opas ja turvallisuusohjeet huolellisesti ennen
tdman Forest Group -tuotteen kdyttdmistd. Noudata
tdman oppaan ohjeita ja séilyta opas tuotteen koko
elinkaaren ajan. Tdssd oppaassa kuvataan tuotteen
EasyTouch®- angaton seindkytkin asennus ja kaytto.
Forest Groupin maarittdman soveltamisalan ylittava
kaytto ei ole sallittua. Tassd oppaassa annettujen
ohjeiden noudattamatta jattdminen mitatoi Forest
Groupin vastuun ja takuun.

40



Sisalto
+ 1xEasyTouch®- «  2xruuvia (3x20 mm)

2x muovista
seinatulppaa

langaton seindkytkin .
«  2xAAA-paristoa
+  1xkayttoopas

Padosat (kuva A)

@ LED-merkkivalo O Ohjelmakanavan 1

O Kanavan 1 painike painike
© Suosikkikanavan 1 @ Ohjelmakanavan 2
painike painike

O Kanavan2 painike O Paristolokero
O Ssuosikkikanavan 2

painike

Painikkeiden toiminnot

Toiminto

Paina avataksesi verhot tai kytkedksesi
LED-valot paalle.

Paina sulkeaksesi verhot tai
sammuttaaksesi LED-valot.

Paina tata painiketta pysayttadksesi
liikkuvat verhot tai himmentaaksesi
LED-valaistusta.

Paina paastaksesi verhojen
suosikkiasentoosi.*

Kaytetdan toimintojen ohjelmoinnissa.?

el
o,
=
o

* Saatavilla vain Forest Link -protokollaa kéyttavissa

moottoreissa.

? Katso lisatietoja moottorin kdyttdoppaasta.

Turvallisuus

Kayttotarkoitus

Tama tuote on tarkoitettu seinaan asennetuksi
langattomaksi kauko-ohjaimeksi, jota kaytetdan
moottoroitujen Forest-jarjestelmien kanssa.
Tama laite ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden
(mukaan lukien lapset) kdytettavaksi, joiden
fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset kyvyt ovat
alentuneet tai joilla ei ole riittavaa kokemusta ja
tietoa, ilman heidan turvallisuudestaan vastaavan
henkilén valvontaa tai ilman tdmén antamaa
opastusta laitteen kayttoon.

Tama tuote on tarkoitettu vain sisékdyttoon.

Turvallisuusohjeet

Tama kayttoopas on aina luettava ja ymmarrettava,
ja sitd on sdilytettdva aina lahelld tuotetta. Loydat
kayttdoppaan verkkoversion osoitteesta www.
forestgroup.com.

Seindkytkimen asennuksen ldhella
asennuspaikassa ei saa olla lapsia.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

Ala pura, avaa tai vaurioita paristoja. Paristojen
siséllad olevat kemikaalit voivat palaa joutuessaan
kosketuksiin ympar6ivan ilman kanssa.

Hakeudu valittomasti [dakariin, jos paristo on nielty.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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- Ald altista laitetta korkeille [ampétiloille &l5k3 sijoita
sitd suoraan auringonvaloon.

«  Tama tuote on tarkoitettu vain sisdkayttoon. Ald
kayta sita ulkona tai kosteissa ymparistoissa, kuten
kylpyhuoneissa tai uima-altaissa.

- Ald altista paristoja mekaaniselle iskulle.

+Jos paristo vuotaa, ala paasta nestetta kosketuksiin
ihon tai silmien kanssa. Jos kosketus on
tapahtunut, pese kyseessé oleva alue runsaalla
vedelld ja hakeudu aakariin.

+ Lasten paristojen kayttéa tulee aina valvoa.

-+ Ald altista paristoja kuumuudelle tai tulelle. Valta
sailytysta suorassa auringonvalossa.

+  Kaytd vain AAA-paristoja, kuten tdssa oppaassa on
kuvattu.

HUOMAUTUS

«  Alé koskaan upota laitetta nesteeseen.

-+ Ald pudota laitetta, &8 poraa siihen reiki 4laka
pura sitd, silla talloin takuu mitatoityy.

+ Varmista oikosulun vélttdmiseksi, ettd plusnapa (+)
jamiinusnapa (-) asetetaan oikein.

+  Pida paristot aina puhtaina ja kuivina.

« Kdytd aina uusia tai tdyteen ladattuja paristoja, jotta
tuotteen suorituskyky on optimaalinen.

Asennus (kuva B ja Cja D)
1. Irrota etukansi tuotteesta varovasti uraruuvitaltalla.
2. Merkitse porauspaikka kayttamalla ruuvinreikia
mallina.
3. Poraa kaksi asennusreikaa kayttamalla sahkoporaa
ja4 mm:n kiviporanterda.

4. Aseta mukana toimitetut muovitulpat kahteen
reikaan.

5. Asenna tuote seinddn kayttamalla
ristipadruuvitalttaa ja kahta mukana toimitettua
ruuvia.

6. Aseta 2x AAA-paristot paristolokeroon.

@ Varmista oikosulun vilttdmiseksi, ettd plusnapa (+)
ja miinusnapa (-) asetetaan oikein.

7. Napsauta etukansi takaisin tuotteeseen.

Laiteparin muodostus

Kauko-ohjain ja Forest Shuttle on yhdistettéva

laitepariksi ennen kuin kauko-ohjainta voi kdyttaa.

@ Laiteparin muodostusta ei voi tehda
ryhmakanavalla tai kanavalla 0 (kaikki).

Laiteparin muodostus - Shuttle S/M/L

tai Shuttle ION (kuva E)

1. Paina Shuttle-moottorin P-painiketta kynalla 3
kertaa.

LED-merkkivalo siirtyy ensimmaisesta toiseen ja

lopulta kolmanteen LEDiin.

2. Pida P-painiketta painettuna 4. kerran, 5 sekunnin
ajan.

Moottorin LED-merkkivalo vilkkuu vihreana.

3. Paina 10 sekunnin sisilld Avaa kanava 1- tai
Avaa kanava 2 -painiketta yhdistddksesi Shuttle-
moottorin kauko-ohjaimen laitepariksi.

Moottorin vihrea LED-merkkivalo sammuu, mika

tarkoittaa, ettd kauko-ohjain on yhdistetty

Shuttle-moottorin laitepariksi.
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Laiteparin muodostus - Shuttle GO

(kuva F)

1. Paina Shuttle-moottorin P-painiketta 3 kertaa.

Moottorin LED-merkkivalo on oranssi.

2. Pida P-painiketta painettuna 4. kerran, 5 sekunnin
ajan.

Moottorin LED-merkkivalo vilkkuu oranssina.

3. Paina 10 sekunnin sisilld Avaa kanava 1- tai
Avaa kanava 2 -painiketta yhdistdaksesi Shuttle-
moottorin kauko-ohjaimen laitepariksi.

Verhot likkuvat, mika tarkoittaa, ettd kauko-ohjain on

yhdistetty Shuttle-moottorin laitepariksi.

Laiteparin muodostus putkimoottorin
kanssa

Jos haluat yhdistaa tuotteen ja Forest-putkimoottorin
laitepariksi, katso lisatietoja kyseessa olevan
putkimoottorin kdyttdoppaasta.

Vaihtoehtoisesti voit skannata
QR-koodin paastéksesi Forest-
verkkosivulle, josta [6ydat kaikki
kéyttdoppaat.

Kaytto

1. Paina Avaa-painiketta avataksesi verhot.

2. Paina Pysayta-painiketta pysdyttadksesi verhot
mihin tahansa haluamaasi kohtaan.

3. Paina Sulje-painiketta sulkeaksesi verhot.

Vaatimustenmukaisuus
Vaatimustenmukaisuusvakuutus on laajemmassa
kayttboppaassa.

FCC-maaraykset

C

Tama laite tayttaa FCC-maardysten osan 15

vaatimukset. Laitteen kayttod koskevat seuraavat

ehdot:

1. Laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita ja

2. laitteen tulee sietdd mitd tahansa vastaanotettuja
hairioita, myos sellaisia, jotka voivat aiheuttaa
ei-toivottua toimintaa.

Huomautus: Tdm4 laite on testattu ja sen on todettu

noudattavan FCC-saant6jen osan 15 mukaisia luokan B

digitaalisen laitteen raja-arvoja. Nama rajat on

suunniteltu antamaan kohtuullinen suojaus haitallisilta

hairioilta asuintiloissa.

Tama laite tuottaa, kayttaa ja voi sateilla

radiotaajuusenergiaa ja voi ohjeiden vastaisessa

asennuksessa ja kdytossa aiheuttaa haitallisia hairioita

radioviestintdan. Ei kuitenkaan voida taata, ettei

hairioita esiinny tietyssa asennuksessa.

Jos tdma laite aiheuttaa radio- tai

televisiovastaanottimen toimintaan haitallisia hairi6ita,

mika voidaan todeta kytkemélla laite paalle ja pois

paaltd, kayttajaa kehotetaan kokeilemaan yhta tai

useampaa seuraavista hairididen korjaustoimista:

+ Suuntaa tai sijoita antenni uudelleen.

«  Siirrd laite ja vastaanotin kauemmas toisistaan.

«  Liita laite pistorasiaan, joka on eri virtapiirissa kuin
vastaanotin.

«  Pyydaapua jalleenmyyjalta tai kokeneelta radio-/
tv-teknikolta.
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Muutokset tai muokkaukset, joita
vaatimustenmukaisuudesta vastaava osapuoli ei ole
nimenomaisesti hyvaksynyt, voivat evatd kayttdjan
oikeuden kayttaa laitetta.

Forest Group (Netherlands) BV.

vakuuttaa téten, etta tuote on
direktiivin 2014/53/EU vaatimusten

mukainen.

Vastuu

Forest Group ei ota vastuuta ihmisille, eldimille ja/tai
omaisuudelle aiheutuvista vahingoista, vioista, paikalla
tehtavasta tyostd, huoltokutsuista,
uudelleenasennuksesta taikka tuotteiden
lahettamiseen, pakkaamiseen tai palauttamiseen
liittyvista kuluista, jos tuotetta on muutettu milldan
tavalla tai jos se on vaurioitunut epdasianmukaisen
kayton tai ndiden kayttoohjeiden noudattamatta
jattdmisen vuoksi. Tallaisessa tilanteessa oikeus
kaikenlaisiin takuisiin, huoltoihin ja kulujen
korvaamisiin paattyy.

Kierratys
Ala havitd tuotetta kotitalousjatteen
mukana. Varmista, ettd viet sen
kerdyspisteeseen tai jdteasemalle
. kierratysta varten.

Lynvejledning

EasyTouch®tradlas
veegkontakt

Hvis du ensker yderligere oplysninger,
kan du scanne QR-koden eller ga til
folgende URL for at fa adgang til den
udvidede betjeningsvejledning online:
forestgroup.com/en/downloads/file/ m -
easytouch-wall-switch

5

Introduktion

Tak, fordi du har valgt den tradlese EasyTouch®-
vaegkontakt fra Forest!

EasyTouch®-veegkontakten er en fiernbetjening til dine
Forest-enheder. EasyTouch® giver mulighed for at
betjene op til to Forest-enheder.

Generelt

Laes denne vejledning og sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem, for du tager dette Forest
Group-produkt i brug. Felg anvisningerne i denne
vejledning, og opbevar den sikkert i hele produktets
levetid. Denne betjeningsvejledning beskriver
montering og betjening af EasyTouch® tradles
vaegkontakt.

Brug af produktet til andre anvendelsesformal end
dem, som Forest Group har angivet, er ikke tilladt.
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Forest Group fraskriver sig ethvert ansvar ved
manglende overholdelse af anvisningerne i denne
betjeningsvejledning. Manglende overholdelse
medfgrer ogsa, at garantien bortfalder.

Indhold
1x EasyTouch® tradles 1x brugervejledning
vaegkontakt 2x skruer (3x20mm)
«  2x AAA-batterier «  2xrawplugsiplastik

Hoveddele (billede A)

@ LED-indikator O Programknap til kanal
(2] Knapper til kanal 1 1

© ravoritknap tilkanal 1~ @ Programknap til kanal
(4] Knapper til kanal 2 2

© ravoritknap tilkanal 2 @ Batterirum

Knapfunktioner

Knap Funktion

Tryk for at abne gardinerne eller teende
LED-belysningen.

Tryk for at lukke gardinerne eller slukke
LED-belysningen.

Tryk for at stoppe de bevaegelige gardiner
eller for at deempe LED-belysningen.

Tryk pa denne knap for at g til den
foretrukne gardinposition.!

Denne knap bruges ved programmering af
funktionerne.?

! Kun tilgeengelig pa motorer med Forest Link-protokol.

2 Se betjeningsvejledningen til motoren for yderligere
oplysninger.

Sikkerhed

T|l$|gtet brug
Dette produkt er en vaegmonteret, tradlos
fiernbetjening til brug sammen med motoriserede
Forest-systemer.
Produktet er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsatte fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller af personer uden erfaring
med eller kendskab til produktet, medmindre de er
under opsyn eller er blevet instrueret i brugen af
produktet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed.

« Dette produkt er kun beregnet til indenders brug.

Sikkerhedsanvisninger

+  Laesdenne vejledning grundigt igennem, og
opbevar den i neerheden af produktet. Besag www.
forestgroup.com for at fa adgang til en
onlineversion af betjeningsvejledningen.

+  Barn ma ikke opholde sigi neerheden af
installationsstedet, nar vaegkontakten monteres.
Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke
leger med anordningen.

« Batterierne ma hverken dbnes, skilles ad eller
knuses. Kemikalierne i batterierne kan blive
antaendt ved kontakt med omgivende luft.

+  Sogstraks leegehjeelp ved indtagelse af et batteri.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Udsaet ikke produktet for hgje temperaturer, og
placér det ikke i direkte sollys.

Dette produkt er kun beregnet til indenders brug og
ma ikke anvendes udenders eller i fugtige miljeer,
som f.eks. i badevaerelser eller ved swimmingpools.
Udsaet ikke batterierne for mekaniske sted.

Serg for, at vaesken ikke komme i kontakt med hud
eller gjne, hvis batteriet skulle lzekke. Skyl det
bergrte omrade grundigt med rigelige maengder
vand, og sog efterfalgende laegehjeelp, hvis der er
opstaet kontakt.

Born skal altid veere under opsyn, hvis de handterer
batterier.

Udsaet ikke batterierne for varme eller dben ild.
Undga opbevaring i direkte sollys.

Brug kun AAA-batterier som beskrevet i denne
vejledning.

Nedsaenk aldrig produktet i vaeske.

Undga at tabe produktet, bor ikke huller i det, og
adskil det ikke, da dette vil medfere, at garantien
bortfalder.

Serg for, at plus (+)- og minus (-)-polerne indszettes
korrekt for at undga kortslutning.

Hold altid batterierne rene og tarre.

Brug altid nye eller fuldt opladede batterier for at
sikre optimal ydeevne.

Monterlng (billede Bog C og D)

1. Brugen flad skruetreekker til forsigtigt at fierne
frontdaekslet fra produktet.

2. Brugskruehullerne som skabelon til at markere,
hvor der skal bores.

3. Brugen elektrisk boremaskine og et 4 mm murbor
til at bore de to monteringshuller.

4. Indseet de medfolgende rawlplugs i plastik i de to
huller.

5. Brugen stjerneskruetraekker og de to medfalgende
skruer til at montere produktet pa veeggen.

6. Seet 2x AAA-batterierne i batterirummet.

@ Sorg for, at plus (+)- og minus (-)-polerne indszettes
korrekt for at undga kortslutning.

7. Klik frontdaekslet tilbage pa plads pa produktet.

Parring

Fjernbetjeningen skal parres med Forest Shuttle, for

den kan anvendes.

@ Parring kan ikke udferes pé en gruppekanal eller
kanal 0 (alle).

Parring af Shuttle S/M/L eller Shuttle

ION (billede E)

1. Brugen kuglepen til at trykke pa P-knappen pa
Shuttle 3 gange.

LED-indikatoren skifter fra den forste til den anden og

til sidst til den tredje LED.

2. Tryk og hold P-knappen nede en fierde gangi5
sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker grant.

3. Tryk p& knappen Abn kanal 1 eller Abn kanal
2 inden for 10 sekunder for at parre Shuttle med
fiernbetjeningen.

46



Den grenne LED-indikator pa motoren slukkes, hvilket
angiver, at fiernbetjeningen er parret med Shuttle.

Parring af Shuttle GO (billede F)

1. Tryk pa P-knappen pa Shuttle 3 gange.

LED-indikatoren pa motoren lyser orange.

2. Tryk oghold P-knappen nede en fjerde gangi 5
sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker orange.

3. Tryk p& knappen Abn kanal 1 eller Abn kanal
2 inden for 10 sekunder for at parre Shuttle med
fiernbetjeningen.

Gardinerne beveeger sig, hvilket angiver, at

fiernbetjeningen er parret med Shuttle.

Parring med en rermotor

Der henvises til betjeningsvejledningen for den
pageeldende rermotor for oplysninger om, hvordan
produktet parres med en Forest-rgrmotor.

Alternativt kan du scanne QR-koden
for at ga til Forests hjemmeside. Her
finder du alle betjeningsvejledninger.

Brug

1. Tryk pé Traek fra-knappen for at trackke
gardinerne fra.

2. Tryk pa Stop-knappen for at stoppe gardinerne pa
en vilkarlig position.

3. Tryk pa Traek for-knappen for at treekke
gardinerne for.

Overensstemmelse
Erklaeringen om overensstemmelse findes i den
udvidede betjeningsvejledning.

FCC-bestemmelser

Dette produkt overholder del 15 af FCC-reglerne.

Brugen er underlagt folgende betingelser:

1. Produktet m4 ikke forarsage skadelig interferens, og

2. produktet skal kunne handtere enhver modtaget
interferens, herunder interferens der kan pavirke
produktets funktion.

Bemaerk: Dette udstyr er testet og overholder

greenseveerdierne for digitale enheder i klasse B i

henhold til del 15 af FCC-reglerne. Disse graensevaerdier

er fastsat for at yde en rimelig beskyttelse mod skadelig

interferens i boliginstallationer.

Dette udstyr genererer, bruger og kan udsende

radiofrekvensenergi. Hvis produktet ikke monteres og

anvendes i overensstemmelse med anvisningerne, kan

det forarsage skadelig interferens i

radiokommunikation. Det kan dog ikke garanteres, at

der ikke opstar interferens i en given installation.

Hvis dette udstyr forarsager skadelig interferens i

radio- eller tv-modtagelsen, kan det kontrolleres ved at

teende og slukke udstyret. Brugeren kan derefter

forsege at afhjeelpe interferensen ved en eller flere af

folgende foranstaltninger:

«  Omplacéreller drej modtagerantennen.

+ Qg afstanden mellem udstyret og modtageren.
Tilslut udstyret til en stikkontakt, der er pa en anden
stremkreds end den, som modtageren er tilsluttet.
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Kontakt forhandleren eller en erfaren radio-/
tv-tekniker for yderligere hjeelp.

[ FORSIGTIG
/ndringer eller modifikationer, som ikke udtrykkeligt
er godkendt af producenten, kan medfere, at produktet
ikke laengere opfylder geeldende krav og standarder.

Hurtigstartveiledning

EasyTouch®tradlas
veggbryter

Forest Group (Netherlands) BV.
erkleerer hermed, at produktet
opfylder kravene i direktiv 2014/53/EU.

Ansvarsfraskrivelse

Forest Group patager sig intet ansvar for skader pa
personer, dyr og/eller ejendom, eller for fejl,
arbejdsomkostninger pa installationsstedet,
servicebesgg, geninstallation eller udgifter til
forsendelse, emballering eller returnering af varer, hvis
produktet pa nogen made er blevet aendret, eller hvis
det er blevet beskadiget som falge af forkert brug eller
manglende overholdelse af denne
betjeningsvejledning. | sadanne tilfeelde bortfalder
enhver form for garanti, service og godtgarelse af
udgifter.

Genanvendelse

Bortskaf ikke produktet sammen med
husholdningsaffald. Serg for at
aflevere det pa et indsamlingssted til
genanvendelse.

Skann QR-koden eller ga til dette
nettstedet for 8 vise den utvidede
brukerhdndboken pa nettet: 1
forestgroup.com/en/downloads/file/ _:t
easytouch-wall-switch

Innledning

Takk for at du kjopte Forest EasyTouch® tradles
veggbryter!

EasyTouch® tradlas veggbryter er en fiernkontroll til
Forest-enhetene dine. EasyTouch® lar deg styre opptil
to Forest-enheter.

Generelt

Les denne bruksanvisningen og
sikkerhetsinstruksjonene naye far du bruker
Forest-produktet. Folg instruksjonene i denne
bruksanvisningen og oppbevar den gjennom hele
produktets levetid. Denne bruksanvisningen forklarer
hvordan du monterer og bruker EasyTouch® tradles
veggbryter.

Bruk ut over omfanget som defineres av Forest Group,
erikke tillatt. Garantien fra Forest Group gjelder ikke
hvis instruksjonene i denne bruksanvisningen ikke
folges.
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Innhold

+ 1xEasyTouch® tradles 2x skruer (3x20 mm)
veggbryter «  2xveggplugger av
2x AAA-batterier plast
1x brukerhandbok

Hoveddeler (figur A)

@ LeD-indikator O Knapp for

(2] Knapper for kanal 1 programkanal 1
(5] Knapp for favorittkanal (7] Knapp for

1 programkanal 2
(4] Knapper for kanal 2 © Batterirom
© Knapp for favorittkanal

2

Knappenes funksjoner

Funksjon

Trykk for & dpne gardinene eller sl pa
LED-belysningen.

Trykk for & lukke gardinene eller sla av
LED-belysningen.

Trykk for & stoppe de bevegelige
gardinene eller for 3 dempe
LED-belysningen.

Trykk for & bruke favorittposisjonen til
gardinen din.*

Brukes til & programmere funksjonene.?

=
=)
o
o
°

! Bare tilgjengelig pa motorer med Forest Link-
protokollen.
? Se bruksanvisningen til motoren for mer informasjon.

Sikkerhet

Tiltenkt bruk

+ Dette produktet skal brukes som veggmontert
trédles fiernkontroll i kombinasjon med
Forest-systemer med motor.
Dette produktet skal ikke brukes av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner eller manglende erfaring og
kunnskap, med mindre vedkommende er under
oppsyn eller instrueres i bruken av produktet av en
person som er ansvarlig for deres sikkerhet.
Produktet skal bare brukes innenders.

Sikkerhetsinstruksjoner

Du ma alltid lese og ha forstdtt denne
bruksanvisningen og til enhver tid oppbevare dette
dokumentet i neerheten av produktet. Ga til www.
forestgroup.com for 4 vise en nettbasert versjon av
bruksanvisningen.

« Barn ber ikke oppholde seg i naerheten av
veggbryteren pd monteringsstedet.

Barn ber vaere under oppsyn for a sikre at de ikke
leker med produktet.

+ Unnga a demontere, apne eller destruere
batteriene. Kjemikalier i batteriene kan eksplodere
hvis de kommer i kontakt med luft.

+  Oppsok lege umiddelbart hvis batteriet svelges.
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[\ FORSIKTIG

+ Unnga & utsette enheten for haye temperaturer
eller direkte sollys.
Dette produktet skal bare brukes innendars. Det ma
ikke brukes utenders eller i miljoer med hay
luftfuktighet, som baderom eller basseng.
Unnga a utsette batteriene for mekaniske stat.
Huvis et batteri lekker, ma du pase at veesken ikke
kommer i kontakt med huden eller gynene. Ved
kontakt, ma det bergrte omradet vaskes med
rikelige mengder vann. Kontakt helsepersonell.

« Barn ber veere under oppsyn til enhver tid mens de
bruker batterier.
Unnga 3 utsette batteriene for varme eller flammer.
Beskyttes mot direkte sollys.

+  Bruk bare AAA-batterier som beskrevet i denne
bruksanvisningen.

Enheten ma aldri senkes ned i vaeske.

+ Unngad & miste enheten i bakken, bore hull pa eller
demontere den. Dette forer til at garantien ikke
lenger gjelder.

+  Pése at pluss- (+) og minus-polene (-) settes inn
riktig for @ unnga kortslutning.

Batteriene ma alltid veere rene og terre.

+  Brukalltid nye eller fullstendig ladede batterier for

optimal produktytelse.

Monterlng (figur B og C og D)

1. Taav frontdekselet fra produktet med en
flathodet skrutrekker.

2. Bruk skruehullene som mal for 8 markere
borestedet.

3. Borde to monteringshullene med en elektrisk drill
ogen murbor pd 4 mm.

4. Sett de medfelgende plastpluggene inn i den to
hullene.

5. Monter produktet pa veggen med en
stjerneskrutrekker og de to medfelgende skruene.

6. Sett 2x AAA-batteriene inn i batterirommet.

@ Pése at pluss- (+) og minus-polene (-) settes inn
riktig for 8 unnga kortslutning.

7. Klikk frontdekselet pa plass pa produktet.

Sammenkobling

Fjernkontrollen ma kobles sammen med Forest Shuttle

for den kan brukes.

@ Sammenkobling kan ikke gjares i gruppekanalen
eller 0 (alle)-kanalen.

Koble Shuttle S/M/L eller Shuttle ION

(figur E)

1. Trykk pa P-knappen pa Shuttle 3 ganger med en
penn.

LED-indikatoren bytter fra den ferste til den andre, og

sa den tredje LED-lampen.

2. Trykk og hold inne P-knappen en fierde gangi5
sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker grant.

3. Trykk p& knappen Apne-kanal 1 eller Apne-
kanal 2 innen 10 sekunder for & koble Shuttle til
fiernkontrollen.
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Den grenne LED-indikatoren pa motoren slas av, noe
som betyr at fiernkontrollen er koblet til Shuttle.

Koble Shuttle GO (figur F)

1. Trykk pa P-knappen pa Shuttle 3 ganger.

LED-indikatoren pa motoren lyser oransje.

2. Trykk og hold inne P-knappen en fierde gangi 5
sekunder.

LED-indikatoren pa motoren blinker oransje.

3. Trykk pa knappen Apne-kanal 1 eller Apne-
kanal 2 innen 10 sekunder for & koble Shuttle til
fiernkontrollen.

Gardinene beveger seg, noe som betyr at

fiernkontrollen er koblet til Shuttle.

Koble til en rermotor

Hvis du vil koble produktet til en rermotor fra Forest,
ma du se den respektive rarmotorens bruksanvisning
for mer informasjon.

Du kan ogsa skanne QR-koden for & ga
til Forests nettsted der du finner alle
bruksanvisningene.

Bruk

1. Trykk p3 Apne-knappen for & dpne gardinene.

2. Trykk pa Stopp-knappen for 4 stoppe gardinene
pa et ansket sted.

3. Trykk pa Lukk-knappen for 3 lukke gardinene.

Samsvar
Samsvarserklaeringen er tilgjengelig i den utvidede
bruksanvisningen.

FCC-forskrifter

C

Dette utstyret er i samsvar med del 15 i FCC-reglene.

Driften krever fglgende forhold:

1. Dette utstyret skal ikke fordrsake skadelig
interferens og

2. dette utstyret pa godta mottatt interferens,
inkludert interferens som kan forarsake ugnsket
drift.

Merk: Dette utstyret er testet og oppfyller grensene for

et digitalt utstyr av klasse B i henhold til FCC-reglenes

del 15. Disse grensene er utformet for a gi rimelig

beskyttelse mot skadelig interferens i et boligmilje.

Dette utstyret genererer, bruker og kan utstréle

radiofrekvensenergi. Hvis det ikke monteres eller

brukes i henhold til instruksjonene, kan det forarsake

skadelig interferens pa radiokommunikasjon. Det kan

imidlertid ikke garanteres av interferens ikke vil oppsta i

en bestemt installasjon.

Hvis dette utstyret fordrsaker skadelig interferens pa

radio- eller TV-mottak, noe som kan fastslas ved & sla

utstyret av og pa, bar brukeren prave & korrigere

interferensen med ett eller flere av folgende tiltak:
Snu eller flytte antennen.

+ ke separasjonsavstanden mellom utstyret og
mottakeren.
Koble utstyret til et uttak pa en annen krets enn den
som mottakeren er koblet til.

«  Snakke med forhandleren eller en erfaren radio/
TV-tekniker for & fa hjelp.
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/\ FORSIKTIG

Endringer eller modifikasjoner som ikke uttrykkelig er
godkjent av parten som er ansvarlig for samsvar, kan
fore til at brukerens rett til 4 bruke utstyret oppharer.

Forest Group (Netherlands) BV.

erkleerer herved at produktet er i
samsvar med kravene i direktiv

2014/53/EU.

Ansvarsforhold

Forest Group er ikke ansvarlig for skader pa personer,
dyr og/eller eiendom, defekter, arbeid pa stedet,
serviceopdrag, ny montering eller utgifter for frakt,
emballasje eller retur av varer hvis produktet har blitt
endret eller skadet som falge av feil bruk eller

manglende overholdelse av disse bruksinstruksjonene.

I slike situasjoner oppherer enhver rett til garanti,
service og refusjon av utgifter.

Resirkulering

Produktet md ikke kastes som
husholdningsavfall. Pase at du
returnerer det til et innsamlingssted
eller en gjenvinningsstasjon.

&D Liihijuhend

EasyTouch®-i
juhtmevaba seinaluliti

Lisateabe saamiseks skannige
QR-kood voi minge jargmisele
veebilehele, kust leiate pohjaliku
kasutusjuhendi: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

Sissejuhatus

Taname, et ostsite Forest EasyTouch®-i juntmevaba
seinaldliti!

EasyTouch®-i juhtmevaba seinaliliti on Foresti
seadmete kaugjuhtimiselement. EasyTouch®-iga saate
juhtida kuni kahte Foresti seadet.

Uldist

Enne selle Foresti kontserni toote kasutamist lugege
see juhend ja ohutusjuhised tahelepanelikult [&bi.
Jargige selles juhendis olevaid juhiseid ning hoidke
juhend kogu toote eluea valtel alles. Selles juhendis
kirjeldatakse toote EasyTouch®-i juhtmevaba seinaldliti
paigaldust ja kasutust.

Igasugune kasutamine, mis erineb Foresti kontserni
kirjeldusest, on keelatud. Selles juhendis olevate
juhiste eiramise korral kaotab Foresti kontserni garantii
ja vastutus kehtivuse.
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Sisu
1x EasyTouch®-i
juhtmevaba seinalliti ~ «
2x AAA-patareid

1x kasutusjuhend
2x kruvid (3x20mm)
2x plastist titblid

Peamised komponendid (pilt A)

@ LED-naidik O Programmikanali 1
O Kanali 1 nupp nupp
© Lemmikkanali 1 nupp (7] Programmikanali 2
O Kanali 2 nupp nupp

O Lemmikkanali2 nupp @ Akupesa

Nuppude funktsioonid

Funktsioon

Vajutage, et avada kardinad voi sisse
lillitada LED-valgustus.

Vajutage, et sulgeda kardinad v&i [Ulitada
valja LED-valgustus.

Nupp

Vajutage, et peatada liikuvad kardinad voi
hamardada LED-valgustust.

Vajutage kardinate viimiseks
lemmikasendisse.*

Kasutatakse funktsioonide
programmeerimiseks.?

! Saadaval ainult Foresti p66rdusprotokolliga
mootoritel.
2Vt lisateavet mootori kasutusjuhendist.

Ohutus

Kasutusotstarve

Toode on seinale paigaldatav kaugjuhtimiselement
Foresti motoriseeritud siisteemidele.

See seade ei ole meldud kasutamiseks inimeste
(sh laste) poolt, kellel on vahenenud fiisilised,
sensoorsed v3i vaimsed véimed vGi kellel pole
piisavalt kogemusi ja teadmisi, vdlja arvatud juhul,
kui neid jalgib voi juhendab seadme kasutamisel
nende ohutuse eest vastutav isik.

See toode on m&eldud kasutamiseks ainult
siseruumides.

Ohutusjuhised

Lugege see juhend alati labi ja tehke selle sisu
endale selgeks ning hoidke seda alati toote juures.
Kasutusjuhendi veebiversiooni lugemiseks minge
aadressile www.forestgroup.com.

Lapsed ei tohi olla seinaliliti paigaldamisel selle
laheduses.

As criangas deve ser supervisionadas para garantir
que ndo brincam com o aparelho.

Arge vitke patareisid lahti, avage ega purustage
neid. Patareide sees olevad kemikaalid voivad
kokkupuutel keskkonnaGhuga siittida.

Patarei allaneelamisel poorduge kohe arsti poole.

/D ETTEVAATUST

Arge asetage seadet kdrge temperatuuri ega otsese
paikesevalguse katte.
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Toode on ette ndhtud kasutamiseks ainult
siseruumides ning ei ole mdeldud kasutamiseks
valistingimustes vOi niisketes tingimustes, néiteks
vannitoas voi ujulas.

Arge tekitage patareidele mehaanilisi [5Gke.

+ Patareide lekkimise korral drge laske vedelikul
kokku puutuda naha voi silmadega. Kokkupuute
korral peske saastunud ala rohke veega ja
poorduge arsti poole.

+  Patareisid kasutavaid lapsi tuleb pidevalt jalgida.
Arge laske patareidel kokku puutuda kuumuse vai
tulega. Valtige hoiustamist otsese paikesevalguse
kées.

Kasutage ainult selles juhendis kirjeldatud
AAA-patareisid.

+ Arge asetage seadet vette.

+ Arge laske seadmel maha kukkuda, arge puurige
sellesse auke ega votke seda osadeks, sest muidu
kaotab garantii kehtetuks.

«  Luhise valtimiseks jélgige et pluss- (+) ja
miinuspoolus (-) ihendatakse Gigesti.

+ Hoidke patareisid alati puhta ja kuivana.

+ Toote optimaalse toimimise huvides kasutage alati
uusi vGi taislaetud patareisid.

Palgaldus (piltBjaCjaD)
. Kasutage esikatte eemaldamiseks tootelt lapikut
kruvikeerajat.

2. Kasutage puuritavate aukude mérgistamiseks
kruviavasid.

3. Puurige kaks paigaldusava elektripuuri ja 4 mm
kivipuuriga.

4. Sisestage kahte avasse kaasasolevad plasttiitiblid.

5. Paigaldage toode seinale ristpeakruvikeeraja ja
kahe kaasasoleva kruvi abil.

6. Asetage akupessa 2x AAA-patareid.

@ Lihise valtimiseks jalgige et pluss- (+) ja
miinuspoolus (-) ihendatakse igesti.

7. Klopsake esikate tootele tagasi.

Sidumine

Enne Forest Shuttle’i kasutamist tuleb

kaugjuhtimiselement sellega siduda.

@ Sidumist ei saa teha riihmakanalil ega 0-kanalil
(kBik).

Mudelite Shuttle S/M/L ja Shuttle ION

(pilt E) sidumine

1. Vajutage Shuttle’il 3 korda P-nuppu, kasutades
pliiatsit.

LED-ndidik liigub esimeselt LED-ilt teisele ning [6puks

kolmandale.

2. Vajutage P-nuppu neljandat korda, hoides seda 5
sekundit all.

Mootoril olev LED-naidik vilgub roheliselt.

3. Shuttle’i sidumiseks kaugjuhtimiselemendiga
vajutage 10 sekundi jooksul nuppu Ava kanal 1 vGi
Ava kanal 2.

Mootoril olev roheline LED-ndidik lulitub vélja, andes

marku, et kaugjuhtimiselement on Shuttle’iga seotud.

Mudeli Shuttle GO (pilt F) sidumine

1. Vajutage Shuttle’il 3 korda P-nuppu.

Mootoril olev LED-n&idik on oranz.

2. Vajutage P-nuppu neljandat korda, hoides seda 5
sekundit all.
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Mootoril olev LED-néidik vilgub oranZilt.

3. Shuttle’i sidumiseks kaugjuhtimiselemendiga
vajutage 10 sekundi jooksul nuppu Ava kanal 1 v3i
Ava kanal 2.

Kardinad liiguvad, andes marku, et

kaugjuhtimiselement on Shuttle’iga seotud.

Sidumine torumootoriga
Toote sidumiseks Foresti torumootoriga vt lisateabe
saamiseks vastava torumootori kasutusjuhendit.

Teise vGimalusena skannige QR-kood
ja kiilastage Foresti veebilehte, kust
leiate kdik kasutusjuhendid.

Kasutamine

1. Kardinate avamiseks vajutage nuppu Ava.

2. Kardinate peatamiseks soovitud kohas vajutage
nuppu Stopp.

3. Kardinate sulgemiseks vajutage nuppu Sule.

Vastavus
Vastavusdeklaratsiooni leiate pShjalikust
kasutusjuhendist.

FCC eeskirjad

See seade vastab FCC eeskirjade osale 15.

Kasutamisele kohalduvad jargmised tingimused.

1. See seade ei tohi tekitada kahjulikke haireid ning

2. seeseade peab taluma kdiki hdireid, sh haireid, mis
voivad pohjustada soovimatut talitlust.

Markus. Seadet on testitud ja see vastab FCC eeskirjade

osa 15 kohaselt B-klassi digiseadme piirangutele. Need
piirangud tagavad moistliku kaitse kahjulike héirete
eest elukeskkonnas.
See seade tekitab, kasutab ja voib eritada
raadiosageduslikku energiat ning juhul kui seda ei
paigaldata ja kasutata kooskdlas juhistega, voib see
pGhjustada raadiosides kahjulikke haireid. Siiski ei ole
garantiid, et konkreetses paigaldises ei teki hdiret.
Kui seade tekitab raadio- vdi televisioonivastuvotus
kahjulikke haireid, mille kindlakstegemiseks tuleb
seade vdlja ja sisse lilitada, v3ib kasutada hdire
korvaldamiseks jargmisi meetmeid:
suunata vGi paigutata vastuvGtuantenn timber;
+ suurendada seadme ja vastuvdtja eraldust;
«+ Uhendada seade teise vooluahelasse kui vastuvctja;
pidada nou edasimiitja voi kogenud raadio-/
televisioonitehnikuga.

[\ ETTEVAATUST
Muudatused ja modifikatsioonid, mida vastavuse eest
vastutav osaline ei ole sonaselgelt heaks kiitnud, v6ib
tUhistada kasutaja volituse seadet kasutada.

C€

Forest Group (Netherlands) B.V.
kinnitab, et toode on kooskdlas
direktiivi 2014/53/EL nduetega.
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Vastutus

Forest Group ei vastuta isikutele, loomadele ja/voi
varale tekkiva kahju, defektide, asukohas tehtavate
t60de, teeninduse kdnede, uuesti paigaldamise ega
kauba saatmise, pakendamise ja tagastamise kulude
eest, kui toodet on ebadige kasutamise voi selle
kasutusjuhendi eiramise t&ttu mingil viisil muudetud
vOi kahjustatud. Sellises olukorras kaotab garantii,

teeninduse ja kulude hivitamise kohustus kehtivuse.

Ringlussevatt

Arge visake toodet olmejaatmete
hulka. Tagastage toode
ringlussevGtupunkti.

@ T1sa lietosanas pamaciba

EasyTouch® bezvadu
sienas slédzis

Lai uzzinatu vairak, skenéjiet QR kodu
vai izmantojiet noradito URL, lai
tieSsaisté skatitu paplasinato lietotaja
rokasgramatu: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

levads

Paldies, ka iegadajaties Forest EasyTouch® bezvadu
sienas slédzis!

EasyTouch® bezvadu sienas slédzis ir jusu Forest iericu
talvadibas pults. No EasyTouch® varésit vadit lidz pat
divam Forest iericém.

Vispariga informacija

Pirms $a Forest Group izstradajuma lietosanas ripigi
izlasiet So rokasgramatu un drosibas noradijumus.
levérojiet Saja rokasgramata sniegtos noradijumus un
saglabajiet to visu izstradajuma darbmazu. Saja
rokasgramata ir aprakstita EasyTouch® bezvadu sienas
slédzis uzstadisana un darbiba.

Izstradajumu aizliegts izmantot arpus Forest Group
noteiktas izmanto$anas jomas. Saja rokasgramata
sniegto noradijumu neievérosana anulé visas

Forest Group saistibas un garantiju.

56



Saturs ! Pieejama tikai motoriem Forest Link protokolu.

+  1xEasyTouch® rokasgramata ? Vairak informacijas skatiet motora lietotaja
bezvadu sienas slédzis «  2xskrives (3x20mm) rokasgramata.
« 2x AAA baterijas +  2xplastmasas sienas
.« 1xlietotaja tapas Drosiba
Galvenas dalas (attéls A) Paredzétais lietojums
@ LEDindikators 0 1 kanila « Sisizstradajums paredzéts izmanto3anai
O 1 kanala pogas programmeésanas motorizétas Forest sistémas ka pie sienas
© 1. izlases kanila poga poga montéjama bezvadu talvadibas pults.
O 2. kanala pogas @ 2. kanala « Siierice nav paredzéta personam (tostarp bérniem)
© 2. izlases kanala poga programmésanas ar ierobeZotam fiziskam, sensoram vai mentalam
poga spéjam vai nepietiekamu pieredzi un zinasanam,
@ Bateriju nodalijums iznemot gadijumus, kad persona, kas atbild par
vinu drosibu, uzrauga $is personas vai instrué par
Pogu funkcijas ierices lietoSanu.
Funkeija « Sisizstradajums paredzéts tikai lieto3anai telpas.
Nospiediet, lai atvértu aizkarus vai Drosibas noradijumi

ieslégtu LED apgaismojumu.

Nospiediet, lai aizvértu aizkarus vai _

izslagtu LED apgaismojumu. +  Vienmér izlasiet un izprotiet So rokasgramatu un
- - - - - vienmér glabajiet So dokumentu izstradajuma

Nospiediet, lai apturétu kustigos aizkarus tuvuma. Lai skatitu lietotaja rokasgramatas

vai samazinatu LED apgaismojumu. tieSsaistes versiju, apmek|&jiet www.forestgroup.

Spiest, lai piekltu aizkara izlases com.

pozicijai.! +  Bérni nedrikst uzturéties iekartas atrasanas vieta

pie uzstadita sienas slédza.

+ Bérniirjauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini

Izmanto funkciju programmeésanai.? nerotalajas ar ierici.

+ Neizjauciet, neatveriet un nesasmalciniet baterijas.
Baterijas esosas kimikalijas, saskaroties ar
apkartéjo gaisu, var aizdegties.
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+ Jabaterija norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

/\ UZMANIBU!

+  Nepaklaujiet ierici augstas temperatiras iedarbibai
un nenovietojiet to tiesa saules gaisma.

. Sisizstradajums paredzéts lieto$anai tikai telpas.
Neizmantojiet to arpus telpam vai mitra vide,
pieméram, vannasistabas vai peldbaseinos.

+ Nepaklaujiet baterijas mehaniskam triecienam.

+ Baterijas nopludes gadijuma nepielaujiet Skidruma
saskari ar adu vai acim. Saskaroties ar Skidrumu,
nomazgajiet cietuso zonu ar lielu daudzumu tdens
un sazinieties ar arstu.

+  Bérni, kas lieto baterijas, vienmér ir jauzrauga.

+ Nepaklaujiet baterijas karstuma vai uguns
iedarbibai. Neglabajiet tas tiesa saules gaisma.

+ Izmantojiet tikai AAA baterijas, ka aprakstits Saja
rokasgramata.

+  Nekad neievietojiet ierici kidruma.

+ Nemetiet ierici zemé, neurbiet taja caurumus un
neizjauciet to, jo tada gadijuma garantija tiks
anuléta.

+ Lai novérstu issavienojumu, raugieties, lai plus (+)
minus (-) poli bitu ievietoti pareizi.

+  Raugieties, lai baterijas vienmér batu tiras un
sausas.

+ Lai nodrosinatu optimalu izstradajuma veiktspéju,
vienmér izmantojiet jaunas vai pilnigi uzladétas
baterijas.

Uzstadisana (attéli Bun Cun D)

1. Lainonemtu izstradajuma priek3éjo parsegu,
izmantojiet plakangalvas skravgriezi.

2. Izmantojiet skravju caurumus ka veidni, lai
markétu urbsanas vietu.

3. Laiizurbtu divus montazas caurumus, izmantojiet
elektrisko urbi ar 4 mm mura urbSanas uzgali.

4. Abos caurumos ievietojiet komplekta pievienotas
plastmasas tapas.

5. Montgjiet izstradajumu pie sienas, izmantojot
krustenisko skrivgriezi un divas komplekta
pievienotas skraves.

6. levietojiet 2x AAA baterijas bateriju nodalijuma.

@ Lai novérstu issavienojumu, raugieties, lai plus (+)
minus (-) poli butu ievietoti pareizi.

7. Uzspiediet priekS&jo parsegu uz izstradajuma.

Savienosana pari

Pirms lietosanas talvadibas pults ir jasavieno pari ar

Forest Shuttle.

@ Savienosana pari nav iespéjama grupas kanala vai
0 (visi) kanala.

Shuttle S/M/L vai Shuttle ION (attéls E)

savienosana pari

1. Izmantojiet pildspalvuy, lai 3 reizes piespiestu
Shuttle P pogu.

Secigi iedegas pirmais LED indikators, péc tam otrais

un visbeidzot treSais LED indikators.

2. Ceturto reizi spiediet un 5 sekundes turiet P pogu.

Motora LED indikators mirgo zala krasa.

3. 10sekundés spiediet pogu Atvért 1. kanalu vai
Atveért 2. kanalu, lai Shuttle savienotu parf ar
talvadibas pulti.
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Motora zalais LED indikators nodziest, noradot, ka
talvadibas pults ir savienota part ar Shuttle.

Shuttle GO (attéls F) savienoSana pari

1. 3reizes piespiediet Shuttle P pogu.

Motora LED indikators deg oranza krasa.

2. Ceturto reizi spiediet un 5 sekundes turiet P pogu.

Motora LED indikators mirgo oranza krasa.

3. 10 sekundeés spiediet pogu Atvért 1. kanalu vai
Atvért 2. kanalu, lai Shuttle savienotu pari ar
talvadibas pulti.

Aizkars parvietojas, noradot, ka talvadibas pults ir

savienota par ar Shuttle.

Cilindriska motora savienosana pari

Lai izstradajumu savienotu pari ar Forest cilindrisko
motoru, skatiet plasaku informaciju attieciga cilindriska
motora lietotaja rokasgramata.

B

Varat ari skenét QR kodu, lai
apmeklétu Forest timek|a lapu, kura ir
visas lietotaja rokasgramatas.

LietoSana

1. Spiediet atvér$anas pogu, lai atvértu aizkarus.

2. Spiediet apturésanas pogu, lai apturétu aizkarus
vélamaja vieta.

3. Spiediet aizvérSanas pogu, lai aizvértu aizkarus.

Atbilstiba
Atbilstibas deklaraciju var skatit paplasinataja lietotaja
rokasgramata.

FCC noteikumi

Stierice atbilst FCC noteikumu 15. dalai. Attieciba uz

darbibu pieméro $adus nosacijumus:

1. Siierice nedrikst radit kaitigus trauc&jumus un

2. Saiiericeiir japienem visi sanemtie traucéjumi,
tostarp traucéjumi, kas var izraisit nevélamu
darbibu.

Piezime. Siierice ir parbaudita un atbilst B klases

digitalo ieri¢u robezvértibam, kas noteiktas FCC

noteikumu 15. dala. Minétas robezvértibas ir noteiktas,

lai nodrosinatu pienemamu aizsardzibu pret kaitigiem

traucéjumiem, uzstadot ierici dzivojamas ékas.

Stierice generé, izmanto un var izstarot radiofrekvencu

energiju un, ja to neuzstada un neizmanto saskana ar

noradijumiem, ta var radit kaitigus radiosakaru

traucéjumus. Tomér nevar garantét, ka konkrétaja

uzstadisanas vieta neradisies trauc&jumi.

Ja Siierice rada kaitigus radio vai televizijas

uztverSanas traucéjumus, ko var noteikt izslédzot un

iesledzot ierici, lietotajs var novérst traucéjumus, veicot

kadus no minétajiem pasakumiem.

« Parorientét vai parvietot uztvéréjantenu.

+  Palielinat attalumu starp ierici un uztvéréju.

+  Pievienot ierici kontaktligzdai kédé, kas atskiras no
tas, kurai pievienots uztveréjs.

+ Jautat padomu tirgotajam vai pieredzéjusam radio/
televizijas tehnikim.
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/\ UZMANIBU!
Jebkuras izmainas, ko skaidri nav apstiprinajusi puse,
kas atbild par atbilstibu, var anulét lietotaja tiesibas
darbinat ierici.

Forest Group (Niderlande) BV. ar o
pazino, ka izstradajums atbilst
Direktivas 2014/53/ES prasibam.

Atbildiba

Jaizstradajums jebkada veida ir parveidots vai
neatbilstigas lietosanas vai lietosanas noradijumu
neievérosanas dél sabojats, Forest Group neuznemas
atbildibu par izrietoso kaitéjumu, kas nodarits
cilvékiem, dzivniekiem un/vai ipasumam, darbu
atrasanas vieta, apkopes izsaukumiem, uzstadisanu vai
izdevumiem, kas saistiti ar precu sttisanu, iepakosanu
vai atgrieSanu. Sadas situacijas tiek anulétas visas
tiesibas uz jebkada veida garantiju, apkopi un
izdevumu atlidzinasanu.

Reciklésana

Neizniciniet izstradajumu kopa ar
sadzives atkritumiem. Nogadajiet to
atpakal savaksanas punkta vai
glabatava otrreizéjai parstradei.

(™ Trumpasis vadovas

,EasyTouch® belaidis
sieninis jungiklis

Norédami gauti daugiau informacijos,
nuskaitykite QR koda arba sekite toliau
pateikta URL nuorodg, kad galétuméte
perziaréti issamy naudojimo vadova
internete: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

|vadas

Dékojame, kad jsigijote ,Forest EasyTouch®* belaidj
jungiklj!

,EasyTouch® belaidis sieninis jungiklis yra ,Forest*
jrenginiy nuotolinio valdymo pultas. Naudojant
L,EasyTouch®, galima valdyti iki dviejy ,Forest*
jrenginiy.

Bendroji informacija

Pries naudodami §j ,Forest Group“ gaminj atidziai
perskaitykite §j naudojimo vadova ir saugos taisykles.
Laikykités Siame vadove pateikty nurodymy ir
neimeskite jo iki pat jo naudojimo pabaigos. Siame
vadove aprasoma, kaip sumontuoti ir naudoti
,EasyTouch® belaidis sieninis jungiklis.

Sj gaminj galima naudoti tik pagal ,Forest Group*
nustatyta paskirtj. Nepaisant Siame vadove pateikty
nurodymy, ,Forest Group® neprisiima jokios teisinés
atsakomybeés ir nesuteikia gaminiui garantijos.
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Turinys
1x ,EasyTouch®
belaidis sieninis .
jungiklis
2x AAA tipo baterijos

1x naudotojo vadovas
2xvarztai (3x20mm)
2x plastikiniai sieniniai
kaisciai

Pagrindinés dalys (pav. A)

@ Diodinis indikatorius @ 1kanalo

O 1 kanalo mygtukas programavimo

© 1 kanalo spartusis mygtukas
mygtukas @ 2 kanalo

O 2 kanalo mygtukas programavimo

© 2 kanalo spartusis mygtukas

mygtukas O Baterijy skyrius

Mygtuky funkcijos

Mygtu-
kas

Funkcija

Paspauskite, kad atidarytuméte
uzuolaidas arba jjungtuméte LED
apsvietima.

Paspauskite, kad uzdarytuméte
uzuolaidas arba iSjungtuméte LED
apsvietima.

Paspauskite, kad sustabdytuméte
judancias uzuolaidas arba
pritemdytuméte LED apsvietima.

Paspauskite, kad bty pasiekta mégstama
uzuolaidy padétis.!

Mygtu-
kas

Funkcija

Naudojamas funkcijoms programuoti.”

! Yra tik varikliukuose su ,Forest Link“ protokolu.
? Daugiau informacijos pateikiama varikliuko
naudotojo vadove.

Sauga

Paskirtis

« Sis gaminys yra sieninis belaidis nuotolinio valdymo
pultas, skirtas motorizuotoms ,Forest“ sistemoms
valdyti.

«  Vaikams ir asmenims, nesugebantiems saugiai
naudotis jrankiu dél savo fizinés, jutiminés arba
psichinés negalios arba patirties bei Ziniy trikumo,
negalima naudotis $iuo jrankiu be uz $iy asmeny
sauguma atsakingy asmeny prieziaros ir
nurodymuy.

« Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose.

Saugos taisyklés

Visada perskaitykite ir supraskite §j vadova, ir visada
laikykite ] dokumenta $alia gaminio. Naudotojo
vadovo interneting versija rasite adresu www.
forestgroup.com.

+ Montuojant sieninj jungiklj, neleiskite vaiky artyn
prie montavimo vietos.
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Visada prizitrékite vaikus, kad jie nezaisty su Siuo
prietaisu.

Neardykite, neatidarykite ir nepjaustykite baterijy.

Susilietusios su aplinkos oru, baterijy viduje
esancios cheminés medziagos gali uZsidegti.
Jeigu prarytumeéte baterijos skyscio, nedelsdami
kreipkités medicininés pagalbos.

/N PERSPEJIMAS

Saugokite prietaisg nuo aukstos temperattros arba

tiesioginiy saulés spinduliy.

Sis gaminys skirtas naudoti tik patalpose;
nenaudokite jo lauke ar drégnose patalpose, pvz.,
vonios kambariuose ar plaukimo baseiny
patalpose.

Saugokite baterijas nuo mechaniniy smugiy.
Jeigu iStekety akumuliatoriaus skystis, stenkités,

kad jo nepatekty ant odos ir j akis. Kontakto atveju

gausiai plaukite pazeista vietg dideliu kiekiu
vandens ir kreipkités j gydytoja.

Visada prizitrékite vaikus, kai jie naudojasi
baterijomis.

Saugokite baterijos nuo karscio arba ugnies.
Nelaikykite tiesioginiais saulés spinduliais
apsviestose vietose.

Naudokite tik AAA tipo baterijas, kaip aprasyta
Siame naudojimo vadove.

Prietaiso niekada nenardinkite j skystj.
Prietaiso negalima numesti, grezti jame skyliy ar
ardyti, antraip nebegalios garantija.

Dédami baterijas batinai tinkamai atitaikykite
pliuso (+) ir minuso (-) polius, kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo.

Baterijos visada privalo bati Svarios ir sausos.
Norédami, kad gaminys veikty optimaliai, visada
naudokite naujas arba visiskai jkrautas baterijas.

Montavimas (pav. Bir C, ir D)

1

6.

Atsuktuvu ploksciu galu atsargiai nuimkite priekinj
gaminio dangtelj.

. Naudodami angas varztams kaip Sablona,

pazymeékite grezimo vieta.

. Elektriniu greztuvu, naudodami 4 mm grazta marui

grezti, iSgrezkite dvi montavino skyles.

. |kiskite j abi skyles pateiktus plastikinius kaiscius.
. Kryzminiu suktuvu pritvirtinkite gaminj prie

sienos dviem pateiktais varztais.
|dékite 2x AAA baterijas | baterijy skyriy.

@ Dédami baterijas batinai tinkamai atitaikykite

I8

pliuso (+) ir minuso (-) polius, kad iSvengtuméte
trumpojo jungimo.
UZspauskite priekinj dangtelj atgal ant gaminio.

Susiejimas

Norint naudoti nuotolinio valdymo pulta, pirmiausiai jj

reikia susieti su ,Forest Shuttle®.
@ Susieti negalima, jei naudojamas grupinis kanalas

arba 0 (visy) kanalas.

62



»Shuttle S/M/L“ arba ,,Shuttle ION“

susiejimas (pav. E)

1. Naudodami rasiklj 3 kartus paspauskite ,Shuttle*
mygtuka ,P*“.

Pirmiausiai uzsidega pirmas diodinis indikatorius, tada

antras ir galiausiai - trecias diodinis indikatorius.

2. Paspauskite mygtuka ,,P* 4 karta ir palaikykite jj
nuspaude 5 sekundes.

Varikliuko diodinis indikatorius mirksés Zalia spalva.

3. Per 10 sekundziy paspauskite mygtuka ,Jjungti 1
kanalg“ arba ,,Jjungti 2 kanala*, kad ,Shuttle”
baty susietas su nuotolinio valdymo pultu.

Zalias diodinis varikliuko indikatorius uzges,

rodydamas, kad nuotolinis valdymo pultas yra susietas

su ,Shuttle®.

»Shuttle GO susieijimas (pav. F)

1. 3kartus paspauskite ,Shuttle“ mygtuka ,,P*.

Svies oranZinis varikliuko diodinis indikatorius.

2. Paspauskite mygtuka ,,P“ 4 karta ir palaikykite jj
nuspaude 5 sekundes.

Varikliuko diodinis indikatorius mirksés oranzine

spalva.

3. Per 10 sekundziy paspauskite mygtuka ,ljungti 1
kanala“ arba ,,Jjungti 2 kanala“, kad ,Shuttle
bty susietas su nuotolinio valdymo pultu.

UZuolaidos pajudés, parodydamos, kad nuotolinio

valdymo pultas yra susietas su ,Shuttle®.

Susiejimas su cilindriniu varikliuku
Daugiau informacijos, kaip susieti gaminj su ,Forest*
cilindriniu varikliuku, rasite atitinkamo cilindrinio
varikliuko naudotojo vadove.

Arba nuskaitykite QR koda, kad
apsilankytuméte ,Forest* tinklalapyje,
kuriame rasite visus naudotojy
vadovus.

Naudojimas

1. Norédami atitraukti uzuolaidas, paspauskite
mygtuka ,Atitraukti .

2. Norédami, kad uzuolaidos sustoty norimoje
padetyje, paspauskite mygtuka ,,Stop*.

3. Norédami uzuolaidas uztraukti, paspauskite
mygtuka ,,UZtraukti® .

Atitikties reikalavimai
Atitikties deklaracija rasite iSsamiame naudotojo
vadove.

C

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalies

reikalavimus. Jrenginio naudojimui taikomos Sios dvi

salygos:

1. Sisjrenginys negali sukelti kenksmingy trikdziy ir

2. Sisjrenginys turi priimti bet kokius gaunamus
trikdZius, tame tarpe ir galincius sukelti
nepageidaujama veikima.

Pastaba. Si jranga buvo patikrinta ir nustatyta, kad ji

atitinka B klasés skaitmeniniams jrenginiams taikomas

ribas, pagal FCC taisykliy 15 dalj. Sie apribojimai sukurti

siekiant uztikrinti pakankama apsauga nuo

kenksmingy trukdziy gyvenamojoje aplinkoje.

FCC taisyklés
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Sis prietaisas generuoja, naudoja ir gali spinduliuoti

radijo dazniy energija ir, jei jis nebus jrengta ir

naudojamas pagal instrukcijas, gali trukdyti radijo

rysiui. Taciau néra garantijos, kad tam tikrame

jrenginyje nebus trukdziy.

Jei §i jranga trikdo radijo ar televizijos signalo gavima,

tai nustatysite jjungdami ir i§jungdami jranga,

rekomenduojame pasalinti trukdj vienu i toliau

isvardinty budy:

+  Kitaip nukreipkite arba perstatykite priemimo
antena.

«+ Padidinkite atstuma tarp jrenginio ir imtuvo.

+  Jjunkite jrenginj j elektros lizda, esantj kitoje
grandinéje nei ta, prie kurios prijungtas imtuvas.

+ Pasitarkite su prekybos atstovu arba patyrusiu
radijo ar televizijos jrenginiy meistru.

[ PERSPEJIMAS
|renginio keitimas arba modifikavimas, jei tam aiskiai
nepritaré Salis, atsakinga uz atitiktj, gali panaikinti
naudotojo teise naudoti jranga.

Teisiné atsakomybé

,Forest Group“ neprisiima jokios teisinés atsakomybés
uZ 7ala, padaryta asmenims, gyvinams ir (arba) turtui,
taip pat defektus, darba montavimo vietoje, techninés
priezitros specialisty iSkvietimus, pakartotinj
montavima ar islaidas, susijusias su prekiy siuntimu,
pakavimu ar grazinimu, jei gaminys buvo kokiu nors
bidu modifikuotas arba sugadintas dél netinkamo
naudojimo ar Siame naudojimo vadove pateikty
nurodymy nepaisymo. Tokiu atveju teisé j bet kokig
garantija, techninj aptarnavima ir islaidy
kompensavima nesuteikiama.

Perdirbimas

NeiSmeskite Sio gaminio kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis. Jj
batinai pristatykite j atlieky surinkimo
punkta arba atlieky surinkimo ir

perdirbimo vieta.

Siuo dokumentu ,Forest Group

(Netherlands) B.V. patvirtina, kad Sis
gaminys atitinka Direktyvos 2014/53/

ES reikalavimus.
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Skrocona instrukcja obstugi
Bezprzewodowego
wiacznika sciennego
EasyTouch®

Aby uzyskac wiecej informacji,
zeskanuj kod QR lub przejdz do
ponizszego adresu URL, aby odwiedzi¢
rozszerzong instrukcje obstugi online:
forestgroup.com/en/downloads/file/
easytouch-wall-switch-pl

Wstep

Dzigkujemy za zakup bezprzewodowego wtgcznika
Sciennego Forest EasyTouch®!

Bezprzewodowy wiacznik Scienny EasyTouch® to pilot
do Twoich urzadzen firmy Forest. EasyTouch®
umozliwia obstuge do dwoch urzadzen Forest.

Postanowienia ogélne

Przed uzytkowaniem produktu nalezy doktadnie
przeczytac niniejsza instrukcje oraz zalecenia
bezpieczenstwa. Przez caty cykl uzytkowania produktu
nalezy przestrzegac jej postanowien. Instrukcja opisuje
montaz i obstuge urzadzenia Bezprzewodowego
wigcznika Sciennego EasyTouch®.

Uzytkowanie produktu nie zgodnie z przeznaczeniem
jest zabronione. Nieprzestrzeganie postanowien
niniejszej instrukgji prowadzi do uniewaznienia
ochrony gwarancyjnej udzielanej przez Forest Group.

Zawartosé
1x bezprzewodowy
wigcznik Scienny
EasyTouch® .
2x bateria AAA

1x instrukcja obstugi
2x wkret (3x20mm)

2x plastikowy kotek

r0Zporowy

Czesci gtéwne (obraz A)
@ Kontrolka LED O Przycisk Program

O Przycisku kanatu 1 kanatu 1
(3] Przycisk ‘Ulubione’ (7] Przycisk Program
kanatu 1 kanatu 2

O Przycisku kanatu 2
(5] Przycisk ‘Ulubione’
kanatu 2

O Wneka na baterie

Funkcje przyciskéw

Przy-
cisk

Funkcja

Naciénij, aby odstenié zastony lub
wiaczyé oswietlenie LED.

Nacisnij, aby zamknaé zastony lub
wytaczy¢ oéwietlenie LED.

Nacisnij, aby zatrzymaé ruchome zastony
lub przyciemnié oéwietlenie LED.

Wecisniecie umozliwia dostep do ulubionej
pozycji zaston.
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Przy- Funkcja

Wykorzystywany do programowania
funkji.2

! Dostepne jedynie w przypadku napedow stosujacych
protokét Forest Lin

2 Wiecej informacji dostepnych w instrukgji obstugi
napedu.

Bezpieczeristwo

Przeznaczenie
Niniejszy produkt jest przeznaczony do uzytku jako
bezprzewodowy nascienny wtacznik do
elektrycznych systemdw Forest
Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do
stosowania przez osoby (w tym dzieci) o
obnizonych zdolnosciach fizycznych, ruchowych i
umystowych lub braku doswiadczenia i wiedzy, o ile
nie s nadzorowane lub nie zostaty pouczone w
zakresie eksploatacji urzadzenia, przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.
Produkt przeznaczony wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach.

Zasady bezpieczeristwa

W kazdym przypadku nalezy zapoznac sie z
niniejszg instrukcja i przechowywac ja w zasiegu
przez caty czas. Wersja elektroniczna instrukeji
obstugi dostepna jest pod adresem www.
forestgroup.com.

Nie dopuszczac dzieci do miejsca montazu
przetacznika Sciennego.

Dzieci powinny pozostawac pod nadzorem
dorostych, aby mie¢ pewnos¢, ze nie bawia sie
urzadzeniem.

Nie wolno demontowac, otwierac ani niszczy¢
baterii. Substancje chemiczne znajdujace sie w
bateriach moga ulega¢ samozaptonowi w kontakcie
z powietrzem atmosferycznym.

W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast
zasiegnac¢ porady lekarza.

A\ OSTROZNIE

Nie wystawiac urzadzenia na dziatanie wysokich
temperatur ani na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Niniejszy produkt przeznaczony jest do uzytku
wytacznie w pomieszczeniach. Nie nalezy go
stosowac na zewnatrz lub w wilgotnym Srodowisku,
jak tazienki czy baseny.

Nie narazac baterii na uderzenia mechaniczne.

W przypadku wycieku z ogniwa nie wolno dopusci¢
do kontaktu cieczy ze skéra lub oczami. Jesli do
niego dojdzie, przemy¢ miejsce duza iloscig wody i
zasiegnaC porady lekarza.
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Dzieci, ktére maja dostep do baterii, musza
pozostawac przez caty czas pod nadzorem
dorostych.

Nie wystawiac baterii na dziatanie wysokiej
temperatury lub ognia. Unika¢ przechowywania na
otwartym stoficu.

Korzystac jedynie z baterii AAA opisanych w
niniejszej instrukgji.

Nie wolno zanurzac urzadzenia w cieczy.

+ Nie upuszczac¢ urzadzenia, nie wierci¢ w nim
otwordw, ani nie demontowac go, gdyz skutkowac
to bedzie uniewaznieniem gwarancji.

+ W celu unikniecia zwar¢ upewnic sie, ze bieguny
dodatni (+) i ujemny (-) s3 poprawnie ustawione.
Baterie utrzymywac czyste i suche.

+ W celu zapewnienia optymalnej wydajnosci
produktu nalezy zawsze stosowac nowe lub w petni
natadowane baterie.

Montaz (obrazBi CiD)

1. Zapomocg ptaskiego Srubokreta ostroznie
zdemontowac ostone przednia produktu.

2. Otwory na $ruby wykorzystac jako odno$niki, aby
zaznaczy¢ miejsce do wykonania otworéw.

3. Zapomoca wiertarki i 4 mm wiertta nawierci¢ dwa
otwory montazowe.

4. Wtozyc dostarczone kotki rozporowe do dwéch
otwordw.

5. Uzywajac Srubokreta krzyzakowego i dwdch
dostarczonych wkretéw zamocowaé produkt do
sciany.

6. Umiescic 2x baterie AAA do wneki.

@ W celu unikniecia zwarc upewnic sie, ze bieguny

dodatni (+) i ujemny (-) sa poprawnie ustawione.
7. Zatozyc ostone przednia z powrotem na produkt.

Parowanie

Aby umozliwic¢ uzytkowanie, wtacznik wymaga

sparowania z napedami Forest.

@ Parowania nie mozna przeprowadzi¢ w ramach
kanatu grupowego lub 0 (wszystkie).

Parowanie Shuttle S/M/L lub Shuttle

ION (obraz E)

1. Za pomoca dtugopisu trzykrotnie wcisnac przycisk
P na Shuttle.

Zamigaja kolejno pierwsza, druga i ostatecznie trzecia

dioda LED.

2. Wcisnac przycisk P po raz 4 i przytrzymac przez 3
sekund.

Dioda LED na napedzie zamiga na zielono.

3. Wciggu 10 sekund wcisnac przycisk Open channel
1 (Otwdrz kanat 1) lub Open channel 2 (Otworz
kanat 2), aby sparowac Shuttle GO i wiacznik.

Zielona dioda LED na napedzie zgasnie, co informuje o

sparowaniu wigcznika i Shuttle.

Parowanie Shuttle GO (obraz F)

1. Trzykrotnie wcsnij przycisk P na Shuttle Go.

Zaswieci sie pomaranczowa dioda LED na napedzie.

2. Wcisnac przycisk P po raz 4 i przytrzymac przez 3
sekund.

Dioda LED na napedzie zamiga na pomarafnczowo.
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3. Wciggu 10 sekund wcisna¢ przycisk Open channel
1 (Otworz kanat 1) lub Open channel 2 (Otworz
kanat 2), aby sparowac Shuttle GO i wigcznik.

Ruch zaston informuje o sparowaniu wtacznika z

Shuttle GO.

Parowanie z napedem BCS i BS

Aby sparowac produkt z napedem BCS i BS nalezy
zapoznac sie z instrukcjg obstugi odpowiedniego
napedu.

Mozesz rowniez zeskanowac kod QR,
aby odwiedzi¢ strone internetowa
Forest, na ktérej znajdziesz wszystkie
instrukcje obstugi.

Eksploataqa

. Wcisnac przycisk Open (Otworz), aby otworzy¢
zastony.

2. Wcisnac przycisk Stop, aby zatrzymac zastony w
pozadanej pozycji.

3. Wcisnac przycisk Close (Zamknij), aby zamknac
zastony.

Zgodno$é
Deklaracja zgodnosci znajduje sie na szczegbtowej
instrukcji obstugi.

C

Niniejsze urzadzenie spetnia postanowienia czesci 15
Przepisow FSS. Eksploatacja podlega nastepujacym
warunkom:

Przepisy FCC

1. Niniejsze urzadzenie nie moze powodowac
szkodliwych zaktécen.

2. Niniejsze urzadzenie musi odbierac wszystkie
otrzymywane zaktdcenia, w tym takie, ktére moga
powodowac niepozadane dziatanie.

Uwaga: Niniejszy sprzet zostat zbadany i stwierdzono

jego zgodnos¢ z ograniczeniami dla urzadzen

cyfrowych Klasy B, zgodnie z trescig Czesci 15

Przepisow FCC. Ograniczenia te wprowadzono dla

zapewnienia wtasciwej ochrony przed szkodliwymi

zaktéceniami w obiektach mieszkalnych.

Niniejsze urzadzenie wytwarza, wykorzystuje i moze

emitowac energie o czestotliwosciach radiowych i, jesli

nie zostato ono zamontowane oraz nie jest uzytkowane
zgodnie z instrukcja, moze powodowac szkodliwe
zaktdcenia komunikacji radiowej. Jednak nie ma

zadnej gwarancji, ze zaktdcenia te nie wystapia w

konkretnym miejscu.

Jesli niniejsze urzadzenie wytwarza szkodliwe

zaktdcenia w odbiorze radiowym i telewizyjnym, ktére

mozna stwierdzi¢, wytgczajac i ponownie wiaczajac
urzadzenie, wowczas zalecamy skorzystanie z co
najmniej jednego z ponizszych $rodkdw, aby naprawi¢
zaktdcenia:

+  Zmieni¢ ustawienie lub kierunek anteny odbiorczej.
Zwiekszy¢ odstep miedzy sprzetem i odbiornikiem.

+  Podiaczy¢ sprzet do gniazda obwodu innego niz
ten, do ktdrego podtaczony jest odbiornik.
Skonsultowac sie z dostawca urzadzenia lub
doswiadczonym technikiem radiowo-telewizyjnym.
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/\ OSTROZNIE
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, ktore nie sa
jednoznacznie zatwierdzone przez podmiot
odpowiedzialny za zgodnos¢ moga skutkowac
cofnigeciem uprawnien uzytkownika do uzytkowania
urzadzenia.

C€

Odpowiedzialno$é

Forest Group nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
wobec 0sdb, zwierzat i/lub mienia, wady, wymagane
prace na obiekcie, wezwania serwisowe, ponowny
montaz lub wydatki obejmujace wysytke, pakowanie
lub zwrot towardw, jesli produkt zostat zmodyfikowany
lub w jakikolwiek sposéb uszkodzony w wyniku
nieprawidtowego uzytkowania lub nieprzestrzegania
niniejszej instrukcji obstugi. W takiej sytuacji ustaje
prawo do skorzystania z jakiejkolwiek formy ochrony
gwarancyjnej, serwisu lub zwrotu kosztow.

Forest Group (Niderlandy) B.V.
niniejszym o$wiadcza, iz produkt
spetnia wymogi Dyrektywy 2014/53/
UE.

Recykling

Nie utylizowac z odpadami
domowymi. Nalezy pamietac o
oddaniu go do punktu lub obiektu
zbiérki celem recyklingu.

(s Struény navod

Nasténny bezdratovy
spinac EasyTouch®

Pro blizsi informace naskenujte QR
kod nebo prejdéte na nasledujici URL
adresu, kde najdete rozsiteny online
navod k pouziti: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

Uvod

Dékujeme vam, Ze jste si zakoupil/a bezdratovy
nasténny spinac Forest EasyTouch®!

Bezdratovy nasténny spinac EasyTouch® slouzi k
dalkovému ovladani vaseho zafizeni Forest. Dalkovym
ovladacem EasyTouch® mlzete ovladat az dvé zafizenf
Forest.

Obecné informace

Pred pouzitim tohoto vyrobku od spolecnosti Forest si
peclivé prectéte tento ndvod a bezpecnostni pokyny.
Postupujte podle pokyn(i uvedenych v tomto navodu a
uchovavejte jej po celou dobu Zivotnosti vyrobku.
tomto navodu jsou popsany instalace a provoz
Nasténny bezdratovy spinac EasyTouch®.
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Jakékoli pouziti mimo rozsah pouzivani definovany
spolecnosti Forest neni povoleno. V piipadé
nedodrzeni pokynd uvedenych v tomto navodu
zanikaji veskera odpovédnost a zaruky ze strany
spolecnosti Forest Group.

Obsah

+  1xnasténny +  1xnévod k pouziti
bezdréatovy spinac «  2xSrouby (3x20mm)
EasyTouch® «  2xplastové

+  2xbaterie AAA hmozdinky

Hlavni souéasti (obr. A)
@ LEDindikator O Tlacitko pro program

O Tlacitko pro kanal 1 kanalu 1
© Tlacitko prooblibeny @ Tlacitko pro program
kandl 1 kanalu 2

O Tlacitko pro kanal 2 O Piihradka na baterie
© Tlacitko pro oblibeny

kanal 2

Funkce tladitek

Funkce

Stisknutim otevFete zavésy nebo
zapnete LED osvétleni.

Stisknéte pro zavfeni zaclon nebo
vypnuti LED osvétlent.

Stisknéte pro zastaveni pohybu zaclon
nebo pro ztlumeni LED osvétleni.

Stisknutim nastavite svou oblibenou
polohu zavésu.*

Tlaéit-
ko

Funkce

Slouzi k programovani funkei.?

1

2

K dispozici pouze u motor( s protokolem Forest Link.
Dalsi informace naleznete v navodu k pouziti motoru.

Bezpecnost

Zamyslené pouziti

Toto zafizent je urceno jako bezdrétovy dalkovy
ovladac k nasténné montazi pro pouZiti s
motorizovanymi systémy Forest.

Tento spotfebic¢ nenf urcen k pouZivani osobami
(vCetné déti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkusenosti a znalosti, nejsou-li pod dohledem nebo
pokud jim nebyly poskytnuty pokyny k pouzivani
zafizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecnost.
Tento vyrobek je urcen pouze k pouziti v interiéru.

Bezpeénostni pokyny

VZzdy si prectéte tento navod, porozuméjte
uvedenym informacim a uchovévejte jej stale v
blizkosti vyrobku. Online verzi navodu k pouZziti
naleznete na adrese www.forestgroup.com.

Déti by se nemély zdrzovat v blizkosti nasténného
spinace v misté instalace.

o E=
@eeeos
¢

+

—




Déti musi byt stale pod dohledem, aby bylo
zajisténo, Ze si se zafizenim nebudou hrét.
Baterie je zakazano rozebirat, otevirat a likvidovat
drcenim. Pi kontaktu s okolnim vzduchem miize
dojit ke vznicenf chemikalif uvnitr baterii.

V pfipadé spolknuti baterie ihned vyhledejte
lékarskou pomoc.

/\ UPOZORNEN(

Nevystavujte zafizeni vysokym teplotam a pfimému
slune¢nimu svétlu.

Tento vyrobek je urcen pouze k pouziti v interiéru,
nepouZzivejte jej ve venkovnich prostorech anive
vlhkém prostredi, jako jsou koupelny nebo bazény.
Nevystavujte baterie mechanickym raziim.

V pfipadé tniku kapaliny z baterie zamezte
kontaktu kapaliny s pokozkou nebo oc¢ima. Dojde-li
vsak presto ke kontaktu, omyjte postizené misto
velkym mnoZstvim vody a vyhledejte lékaf'skou
pomoc.

Déti smi baterie pouzivat vzdy pouze pod
dohledem.

Nevystavujte baterie teplu ani ohni. Nepokladejte
baterie na mista vystavena primému slune¢nimu
svétlu.

PouZivejte pouze baterie AAA, jak je uvedeno v
tomto navodu.

Zafizeni nikdy neponofujte do kapaliny.

Zamezte padlim zafizeni, nevrtejte do néj otvory
ani jej nerozebirejte, v opacném piipadé tim dojde
ke ztraté zaruky.

Aby nedoslo ke zkratu, zajistéte, aby byly spravné
vloZeny poly plus (+) a minus (-).
+  Baterie udrzZujte vzdy Cisté a suché.
Aby byl zajistén optimalni vykon zafizeni, pouzivejte
vzdy nové nebo plné nabité baterie.

Instalace (obr. B& C &D)
1. Pomoci plochého Sroubovaku opatrné sejméte

predni kryt z vyrobku.

2. PouZijte otvory pro Srouby jako $ablonu oznacte
misto vrtani.

3. Pomoci elektrické vrtacky a 4 mm vrtaku do zdiva
vyvrtejte dva montazni otvory.

4. Do obou otvor(i vloZte piloZené plastové
hmoZdinky.

5. PFipevnéte vyrobek ke zdi pomoci kiizového
sroubovéku a dvou pfilozenych Sroubd.

6. VloZte 2x baterie AAA do prihradky na baterie.

@ Aby nedoslo ke zkratu, zajistéte, aby byly spravné
vloZeny poly plus (+) a minus (-).

7. Nasadte pFedni kryt zpét na vyrobek.

Parovani

Délkovy ovladac je nutné pred pouzitim sparovat se

zafizenim Forest Shuttle.

@ Pérovani nelze provést v rémci skupinového kanalu
nebo kanalu 0 (vSechny).

Parovani Shuttle S/M/L nebo Shuttle

ION (obr. E)

1. Pomoci pera trikrat stisknéte tla€itko P na zafizeni
Shuttle.

LED indikator prejde z prvni na druhou a nakonec na

treti LED.
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2. Podrite tlaéitko P poctvrté po dobu 5 sekund.

LED indikator na motoru bliké zelené.

3. Do 10 sekund stisknéte tlacitko Otevfit kandl 1
nebo Otevfit kanal 2, aby se Shuttle sparoval s
dalkovym ovladacem.

Zeleny LED indikator na motoru zhasne, coz znamena,

Ze je dalkovy ovladac sparovan se zafizenim Shuttle.

Parovani zafizeni Shuttle GO (obr. F)
1. Trikrat stisknéte tlaitko P na zafizeni Shuttle.
LED indikator na motoru sviti oranzové.

2. Podrite tlaéitko P poctvrté po dobu 5 sekund.

LED indikator na motoru bliké oranzové.

3. Do 10 sekund stisknéte tlacitko Otevfit kanal 1
nebo Otevfit kanal 2, aby se Shuttle sparoval s
dalkovym ovladacem.

Zévésy se zacnou pohybovat, coz znamen3, Ze je

délkovy ovladac sparovan se zafizenim Shuttle.

Parovani s trubkovym motorem
Informace o parovani vyrobku s trubkovym motorem
Forest naleznete v ndvodu k pouziti pfislusného
trubkového motoru.

Alternativné lze naskenovat QR kod a
prejit na webovou stranku Forest, kde
jsou k dispozici vsechny navody k
poufZiti.

PouZivani

1. Chcete-li zavésy roztdhnout, stisknéte tlaéitko
Oteviit.

2. Stisknutim tla¢itka tlacitka Stop zastavite zavésy v
libovolné poloze.

3. Chcete-li zAvésy zatdhnout, stisknéte tlaéitko
Zavfit.

Shoda
Prohlaseni o shodé naleznete v rozsireném navodu k
pouziti.

Pravidla FCC

Toto zarizenf je v souladu s oddilem 15 pravidel FCC.
Provoz podléha nésledujicim podminkam:
1. Toto zafizeni nesmi zptsobovat skodlivé ruseni a
2. musi akceptovat jakékoli prijaté ruseni, véetné
ruseni, které muZe zptisobit nezadouci provoz.
Poznamka: Na zakladé provedenych zkousek bylo
shledano, Ze je zafizeni v souladu s limity pro digitalnf
zafizeni tfidy B podle oddilu 15 pravidel FCC. Tyto
limity jsou navrzeny tak, aby poskytovaly prfimérenou
ochranu pred Skodlivym rusenim pfi instalaci v
obytnych prostorach.
Toto zafizeni generuje, pouziva a miiZe vyzafovat
vysokofrekvencnf energii a neni-li nainstalovano a
pouzivano v souladu s pokyny, miiZe zptisobovat
ruseni radiové komunikace. Nelze v3ak zarucit, ze u
konkrétni instalace nedojde k ruseni.
Zplisobuje-li toto zafizenf ruseni prijmu rozhlasového
nebo televizniho signalu, coz lze zjistit vypnutim a
zapnutim zafizeni, doporu¢ujeme uZivateli pokusit se
ruseni odstranit jednim ¢i nékolika nasledujicimi
opatrenimi:
«  Zménte orientaci nebo umisténi pfijimaci antény.

+  ZvétSete vzdalenost mezi zafizenim a prijimacem.

?



Zapojte zafizeni do zasuvky v jiném elektrickém
okruhu, nez ve kterém je pfipojen pfijimac.
+ Pozadejte o pomoc prodejce nebo zkuseného

technika rozhlasovych a televiznich zafizeni.

{\ UPOZORNENI
Jakékoli zmény nebo Upravy, které nebyly vyslovné
schvéleny osobou odpovédnou za shodu, mohou vést
ke ztraté opravnéni uZivatele k provozovani zafizeni.

C€

Odpovédnost

V pripadé jakychkoli Giprav ¢i poskozeni vyrobku
nespravnym pouzivanim nebo v disledku nedodrzeni
téchto pokynd k obsluze neodpovida spolecnost Forest
Group za Gjmy zplisobené osobam, zvifatlim a/nebo
Skody na majetku, vady, provadénti praci na misté,
servisni zasahy, opétovnou instalaci nebo naklady
spojené s prepravou, balenim nebo vracenim zbozi. v
takovém piipadé zanika narok na jakoukoli formu
zaruky, servisu a ndhrady nékladd.

Spolecnost Forest Group
(Netherlands) B.V. timto prohlasuje, ze
vyrobek spliiuje pozadavky smérnice
2014/53/EU.

Recyklace

Vyrobek nevhazujte do kontejnerd na
domaéci odpad. Zajistéte jeho vracent
na misté zpétného odbéru nebo
odevzdani ve sbérném dvore za
Ucelem recyklace.

(© Rychly ndvod

Bezdrdtovy nastenny
spinac EasyTouch®

Dalsie informécie ziskate
naskenovanim QR kédu alebo prejdite
na nasledujlcu URL adresu, kde
najdete rozsireny online navod na
pouzitie: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

[
=

Uvod

Dakujeme, Ze ste si klpili bezdrdtovy nastenny spinac
Forest EasyTouch®!

Bezdrbtovy nastenny spina¢ EasyTouch® sl(zi ako
dialkovy ovladac zariadenf Forest. Pomocou spinaca
EasyTouch® mozete ovladat az dve zariadenia Forest.

VSeobecné informacie

Pred pouZitim tohto produktu od spolocnosti Forest
Group si pozorne precitajte tento navod

a bezpecnostné pokyny. Postupujte podla pokynov
v tomto navode a uschovajte si ho pocas celej
Zivotnosti produktu. Tento navod popisuje instalaciu
a obsluhu produktu Bezdrétovy nastenny spina¢
EasyTouch®.
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Ziadne pouZitie mimo rozsahu pouZitia definovaného
spolo¢nostou Forest Group nie je povolené.
Ignorovanim pokynov v tomto navode sa zrusi
akakolvek zodpovednost a zaruka spolo¢nosti Forest
Group.

Obsah

+  1xbezdrotovy + 1xnévod na pouzitie
nastenny spinac « 2xskrutky (3x20mm)
EasyTouch® « 2xplastové rozperky

+  2xbatérie AAA

Hlavné ¢asti (obrazok A)
@ LEDindikator O Tlacidlé pre
O Tlacidlé pre kanal 1 programovanie kanala
© Tlacidlo pre oblibeny 1

kanal 1 @ Tlacidlé pre
O Tlacidlé pre kanal 2 programovanie kanala
© Tlacidlo pre oblibeny 2

kanal 2 O Priestor pre batériu

Funkcie tlacidiel

Tla- Funkcia

Stlacte tlacidlo, aby ste otvorili zavesy
alebo zapli LED osvetlenie.

Stlacte pre zatvorenie zavesov alebo
vypnutie LED osvetlenia.

Stlacte tlacidlo, aby ste zastavili pohyb
zavesov alebo stlmili LED osvetlenie.

Stlacenim sa nastavi vasa oblibend
poloha zéclon.!

ac
a
o

Tla- Funkcia
cidlo

I PouZiva sa pri programovani funkcii.?

! K dispozicii iba na motoroch s protokolom Forest
Link.

? Dal3ie informécie najdete v ndvode na poufitie
motora.

Bezpeénost

Uréené pouZitie

«  Tento produkt sluzi ako nastenny bezdrétovy
dialkovy ovladac na pouzitie s motorizovanymi
systémami Forest.

+ Toto zariadenie nie je uréené na pouzivanie
osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial nie
st pod dohladom alebo nedostali pokyny tykajlce
sa pouZivania zariadenia od osoby zodpovednej za
ich bezpec¢nost.

+ Tento produkt je uréeny len na pouzitie v interiéri.

Bezpeénostné pokyny

+  Precitajte si a porozumejte tomuto navodu
a uchovavajte ho vzdy v blizkosti produktu. Online
verziu ndvodu na pouzitie najdete na stranke www.
forestgroup.com.
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Pocas instalacie sa deti nesmu nachadzat na mieste
instalacie v blizkosti nastenného spinaca.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa s tymto
zariadenim nehrali.

Batérie nerozoberajte, neotvarajte ani nedrvte.
Chemikalie vnutri batérii sa mozu pri kontakte

s okolitym vzduchom vznietit.

Ak dojde k prehltnutiu batérie, okam?Zite vyhladajte
lekérsku pomoc.

/A UPOZORNENIE

Zariadenie nevystavujte vysokym teplotdm ani ho
neumiestriujte na priame slne¢né svetlo.

Tento produkt je ureny len na vnitorné pouZitie,
nepouZivajte ho v exteriéri ani vo vihkom prostredi,
ako sU kipelne alebo bazény.

Batérie nevystavujte mechanickym narazom.

V pripade vytecenia batérie zabrarite kontaktu
tekutiny s pokozkou alebo ocami. Ak d6jde ku
kontaktu, postihnuté miesto umyte velkym
mnozZstvom vody a vyhladajte lekérsku pomoc.
Deti smu pouzivat batérie vzdy iba pod dohladom.
Batérie nevystavujte teplu ani ohriu. Neskladujte
ich na priamom slnecnom svetle.

PouZivajte iba batérie typu AAA podla pokynov

v tomto navode.

POZNAMKA

Zariadenie nikdy neponarajte do kvapaliny.
Zariadenie nenechajte spadnut, nevrtajte don diery
ani ho nerozoberajte, pretoZe sa tym zrusi platnost
zaruky.

Uistite sa, Ze pdly plus (+) a minus () st spravne
vlozené, aby ste predisli skratu.

«+  Batérie vzdy udrZiavajte Cisté a suché.
+  Na zaistenie optimalneho vykonu produktu vzdy
pouZivajte nové alebo plne nabité batérie.

Instaldcia (obrdzokB a C a D)

1. Naopatrné odstranenie predného krytu
z produktu pouzite plochy skrutkovac.

2. Otvory pre skrutky pouZite ako Sablénu na
oznacenie miesta vitania.

3. Na vyvrtanie dvoch montaznych otvorov pouzite
elektrickl vitacku a 4 mm vrtdk do muriva.

4. Do dvoch otvorov vlo7te dodavané plastové
rozperky.

5. Namentaz produktu na stenu poufite krizovy
skrutkovac a dve priloZzené skrutky.

6. Vlozte 2x batérie AAA do priestoru pre batérie.

@ Uistite sa, Ze poly plus (+) a minus (-) s spravne
vloZené, aby ste predisli skratu.

7. Zacvaknite predny kryt spat na produkt.

Parovanie

Dialkové ovladanie sa musi pred pouzivanim sparovat

so zariadenim Forest Shuttle.

@ Pérovanie nie je mozné vykonat v rdmci
skupinového kanéla alebo kanala 0 (vSetky).

Parovanie zariadenia Shuttle S/M/L

alebo Shuttle ION (obrazok E)

1. Pomocou pera trikrat stlacte tlaidlo P na zariadeni
Shuttle.

LED indikator sa prepne z prvej na druht a nakoniec na

tretiu LED diédu.

2. Stlacte a podrte tlacidlo P Stvrtykrat na 5 sekind.

LED indikator na motore bude blikat nazeleno.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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3. Do 10 sekund stlacte tla¢idlo Otvorit kanal 1 alebo
Otvorit kanal 2, ¢im sparujete zariadenie Shuttle
s dialkovym ovladacom.
Zeleny LED indikator na motore zhasne, ¢o znamena,
Ze dialkovy ovladad je sparovany so zariadenim Shuttle.

Parovanie zariadenia Shuttle GO
(obrazok F)
1. Trikrat stlacte tla€idlo P na zariadeni Shuttle.
LED indikator na motore bude svietit naoranzovo.
2. Stlacte a podrzte tlacidlo P Stvrtykrat na 5 sekind.
LED indikétor na motore bude blikat naoranzovo.
3. Do 10 sekind stlacte tlacidlo Otvorit kanal 1 alebo
Otvorit kanal 2, ¢im sparujete zariadenie Shuttle
s dialkovym ovladacom.
Zavesy sa posunu, ¢o znamena, ze dialkovy ovladac je
sparovany so zariadenim Shuttle.

Parovanie s rirkovym motorom

Ak chcete produkt sparovat s rirkovym motorom
Forest, pozrite si ndvod na pouZitie prislusného
rirkového motora, kde néjdete dalsie informacie.

Pripadne naskenuijte QR kod
a navétivte webov stranku Forest so
vetkymi navodmi na pouZitie.

PouZzite

1. Stlacenim tla€idla Otvorit otvorite zavesy.

2. Stlacenim tlacidla Stop zastavite zavesy na
lubovolnom poZzadovanom mieste.

3. Stlacenim tladidla Zatvorit zatvorite zdvesy.

Zhoda
Vyhlasenie o zhode néjdete v rozsirenom névode na
pouzitie.

Predpisy FCC

Toto zariadenie je v stlade s ¢astou 15 pravidiel FCC.

Prevadzka podlieha nasledujicim podmienkam:

1. Toto zariadenie nesmie spdsobovat skodlivé
rusenie a

2. toto zariadenie musi akceptovat akékolvek prijaté
rusenie vratane rusenia, ktoré moze sposobit
neziaducu prevadzku.

Poznédmka: Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa,

7e spliia limity pre digitalne zariadenie triedy B podla

Casti 15 pravidiel FCC. Tieto limity si navrhnuté tak,

aby poskytovali primerant ochranu pred skodlivym

rusenim v obytnych priestoroch.

Toto zariadenie generuje, pouziva a moze vyzarovat

radiofrekvencnd energiu a ak nie je nainstalované

a pouzivané v stlade s pokynmi, moze sposobit

kodlivé rusenie radiovej komunikacie. Neexistuje viak

Ziadna zéruka, ze neddjde k ruseniu v konkrétnej

instalacii.

Ak toto zariadenie sposobuje skodlivé rusenie

radiového alebo televizneho prijmu, ¢o sa dé zistit

vypnutim a zapnutim zariadenia, pouzivatelovi sa

odportéa pokdsit sa rusenie odstranit jednym alebo

viacerymi z nasledujtcich opatreni:

+  Zmefte orientaciu prijimacej antény alebo ju
premiestnite.

+  Zvacsite vzdialenost medzi zariadenim

a prijimacom.
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Zapojte zariadenie do zasuvky v inom obvode, ako
je ten, ku ktorému je pripojeny prijimac.
+ Poradte sa s predajcom alebo skisenym radiovym/

televiznym technikom.

/\ UPOZORNENIE
Akékolvek zmeny alebo Upravy, ktoré nie st vyslovne
schvélené stranou zodpovednou za stlad, mozu zrusit
opravnenie pouZivatela prevadzkovat zariadenie.

q3

Zodpovednost

Spolo¢nost Forest Group nezodpoveda za skody
sposobené osobam, zvieratdm a/alebo majetku, za
chyby, pracu na mieste, servisné zasahy, opatovnu
instalaciu alebo naklady spojené s prepravou, balenim
alebo vratenim tovaru, ak bol vyrobok akymkolvek
sposobom upraveny alebo poskodeny nespravnym
pouzivanim alebo nedodrzanim tychto pokynov na
obsluhu. V takom pripade zanika pravo na akdkolvek
formu zaruky, servisu a néhrady nékladov.

Zariadenie Forest Group (Netherlands)
BV. tymto vyhlasuje, Ze vyrobok splia
poziadavky smernice 2014/53/EU.

Recyklacia

Vyrobok nevyhadzujte do
komunalneho odpadu. Odovzdaijte ho
na zberné miesto alebo sklad na tcely
recyklacie.

(sD Vodnik za hitri zacetek

BrezzZicno stensko
stikalo EasyTouch®

Za vec informacij preberite kodo QR ali
odprite naslednji URL za spletni ogled
razsirjenega uporabniskega prirocnika: | I
forestgroup.com/en/downloads/file/ _:t
easytouch-wall-switch

Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup brezzicnega stenskega
stikala EasyTouch® znamke Forest!

Brezzi¢no stensko stikalo EasyTouch® je daljinski
upravljalnik za vase naprave Forest. S stikalom
EasyTouch® lahko upravljate do dve napravi Forest.

Splosno

Pred uporabo izdelka druzbe Forest Group skrbno
preberite ta prirocnik in varnostna navodila.
Upostevajte navodila v tem prirocniku in ga shranite do
konca Zivljenjske dobe izdelka. Ta priro¢nik opisuje
namestitev in delovanje izdelka Brezzi¢no stensko
stikalo EasyTouch®.

Morebitna uporaba, ki niv skladu s predvidenim
namenom, kot ga dolo€i druzba Forest Group, ni
dovoljena. Neupostevanje navodil v tem prirocniku
razveljavlja kakrsno koli odgovornost in garancijo
druzbe Forest Group.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Vsebina

+  1xbrezzi¢no stensko prirocnik

stikalo EasyTouch® « 2xvijak (3x20mm)
+  2xbaterija AAA « 2xplasticni stenski
+ 1xuporabniski vlozek

Glavni deli (slika A)

@ Indikator LED O Gumb za programski

O Gumb za kanal 1 kanal 1
© Gumb za priljubljeni @ Gumb za programski
kanal 1 kanal 2

O Gumb za kanal 2 O Predalcek za baterije
© Gumb za priljubljeni

kanal 2

Funkcija gumbov

Funkcija

Pritisnite, da odprete zavese ali vklopite
LED osvetlitev.

Pritisnite, da zaprete zavese ali izklopite
LED osvetlitev.

Pritisnite, da ustavite premikanje zaves
ali zatemnite LED osvetlitev.

Pritisnite za najljubsi poloZaj zaves.!

Uporablja se za programiranje funkcij.”

[0}
c
T

! Na voljo samo na motorjih s protokolom Forest Link.
? Za vec informacij glejte uporabniski priro¢nik

motorja.

Varnost

Predvidena uporaba

Taizdelek je brezzi¢ni daljinski upravljalnik za
pritrditev na steno, ki se uporablja z motoriziranimi
sistemi znamke Forest.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroci) zzmanjsanimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali
dusevnimi sposobnostmi ali pomanjkanjem
izkuSenj in znanja, ¢e niso pod nadzorom osebe,
odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e od taksne
osebe niso prejele navodil glede uporabe naprave.
Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v zaprtih
prostorih.

Varnostna navodila

Vedno preberite ta prirocnik in zagotovite, da
razumete vsebino, ter ta dokument ves ¢as hranite v
blizini izdelka. Za spletno razli¢ico uporabniskega
prirocnika obiscite spletno mesto www.forestgroup.
com.

Otroci ne smejo biti v blizini namescenega
stenskega stikala.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da zagotovite, da
se neigrajo z napravo.

Ne razstavljajte, odpirajte ali zdrobite baterij.
Kemikalije v baterijah se lahko ob stiku z zunanjim
zrakom vzgejo.

—
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Ce pride do zauZitja baterije, nemudoma poiicite
zdravnisko pomoc.

[ PREVIDNO

+  Naprave ne izpostavljajte visokim temperaturam in
neposredni sonéni svetlobi.
Taizdelek je samo za uporabo v zaprtih prostorih in
ni primeren za uporabo na prostem ali v vlaznih
okoljih, kot so kopalnice ali plavalni bazeni.
Baterij ne izpostavljajte mehanskim udarcem.
Ce iz baterije izteka tekocina, pazite, da ne pride v
stik s kozo ali o¢mi. V primeru stika sperite prizadeti
predel z obilo vode in poiscite zdravnisko pomoc.
Ce baterije uporabljajo otroci, jih imejte ves ¢as pod
nadzorom.

+  Baterij ne izpostavljajte vrocini ali ognju. Ne
shranjujte jih na neposredni soncni svetlobi.

+  Uporabljajte samo baterije AAA, kot je opisano v
tem prirocniku.

OBVESTILO

+ Naprave nikoli ne potopite v tekocino.
Pazite, da naprava ne pade in ne vrtajte lukenj vanjo
ali jo razstavljajte, ker s tem iznicite garancijo.

+  Prepricajte se, da sta pozitivni (+) in negativni (-) pol
pravilno vstavljena, da preprecite kratek stik.

+  Baterije naj bodo vedno Ciste in suhe.

+ Zaoptimalno delovanje izdelka vedno uporabite
nove ali v celoti napolnjene baterije.

Namestitev (slika Bin Cin D)

1. Zravnim izvijacem previdno odstranite sprednji
pokrov z izdelka.

2. Uporabite luknjice za vijake kot Sablono za
oznadevanje tock za vrtanje.

3. Zelektricnim vrtalnikom in 4-mm svedrom za zid
izvrtajte dve |uknji za pritrditev.

4. Vstavite priloZena plasti€na vlozka v [uknji.

5. Skriznim izvijacem in dvema priloZzenima vijakoma
pritrdite izdelek na steno.

6. Vstavite 2x baterijo AAA v predalcek za baterije.

@ Prepricajte se, da sta pozitivni (+) in negativni (-) pol
pravilno vstavljena, da preprecite kratek stik.

7. Znova pritisnite sprednji pokrov na izdelek.

Povezovanje

Daljinski upravljalnik se mora pred uporabo povezati z

motorjem Forest Shuttle.

@ Povezave ni mogoce vzpostaviti s skupinskim
kanalom ali kanalom 0 (vsi).

Povezovanje motorja Shuttle S/M/L ali

Shuttle ION (slika E)

1. Spomocjo pisala 3-krat pritisnite gumb P na
motorju Shuttle.

Indikator LED se pomika od prve do druge in konéno

do tretje lucke LED.

2. Se4. pritisnite gumb P in ga drZite 5 sekund.

Indikator LED na motorju utripa zeleno.

3. V10sekundah pritisnite gumb za kanal za
odpiranje 1 ali kanal za odpiranje 2 za povezavo
motorja Shuttle z daljinskim upravljalnikom.

Zeleni indikator LED na motorju se izklopi, kar pomeni,

da je daljinski upravljalnik povezan z motorjem Shuttle.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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Povezovanje motorja Shuttle GO (slika

1. 3-krat pritisnite gumb P na motorju Shuttle.

Indikator LED na motorju je oranzen.

2. Se4. pritisnite gumb P in ga drzite 5 sekund.

Indikator LED na motorju utripa oranzno.

3. V10 sekundah pritisnite gumb za kanal za
odpiranje 1 ali kanal za odpiranje 2 za povezavo
motorja Shuttle z daljinskim upravljalnikom.

Zavese se premaknejo, kar pomeni, da je daljinski

upravljalnik povezan z motorjem Shuttle.

Povezovanje s cevnim motorjem

Za povezavo izdelka s cevnim motorjem Forest glejte
uporabniski priroc¢nik ustreznega cevnega motorja za
vec informacij.

Alternativno lahko preberete kodo QR
za obisk spletne strani Forest z vsemi
uporabniskimi priro¢niki.

Uporaba

. Zaodpiranje zaves pritisnite gumb za odpiranje.

2. Zazaustavitev zaves na Zeleni tocki pritisnite gumb
za zaustavitev.

3. Zazapiranje zaves pritisnite gumb za zapiranje.

Skladnost
Izjavo o skladnosti lahko najdete v razsirjenem
uporabniskem prirocniku.
Predpisi Zvezne komisije za
komunikacije (FCC)

Ta naprava je skladna s 15. delom pravilnika FCC.
Pogoji za delovanje so naslednji:
1. Tanaprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj in
2. mora sprejemati vse prejete motnje, vklju¢no z
motnjami, ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.
Opomba: Ta oprema je bila preizkusena in je skladna z
omejitvami za digitalne naprave razreda B v skladu s
15. delom pravilnika FCC. Te omejitve so zasnovane
tako, da zagotavljajo razumno zascito pred Skodljivimi
motnjami v bivalnih instalacijah.
Ta oprema ustvarja, uporablja in lahko oddaja
radiofrekvencno energijo in e ni namescena in
uporabljena v skladu z navodili, lahko povzroci
Skodljive motnje radijskih komunikacij. Ni mogoce
zagotoviti, da v doloceni instalaciji ne bo prislo do
moten.
Ce ta oprema povzro¢a $kodljive motnje radijskega ali
televizijskega sprejema, kar je mogoce ugotoviti z
izklopom in vklopom opreme, uporabniku svetujemo,
da poskusi odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi
ukrepl
Preusmerite ali premaknite sprejemno anteno.

+  Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
«  Opremo prikljucite v vti¢nico na drugem tokokrogu,
kot je tisti, na katerega je prikljucen sprejemnik.

«  Zapomoc se posvetujte s prodajalcem ali
izkusenim radijskim/televizijskim tehnikom.
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[\ PREVIDNO

Kakrsne koli spremembe ali modifikacije, ki jih ni
izrecno odobrila oseba, odgovorna za skladnost, lahko
razveljavijo uporabnikovo pooblastilo za upravljanje
opreme.

q3

Odgovornost

Druzba Forest Group ne prevzema odgovornosti za
nastale poskodbe oseb, zivali in/ali premoZzenja,
napake, delo na lokaciji, servisne klice, ponovno
namestitev ali stroske, povezane s posiljanjem,
pakiranjem ali vracilom blaga, ce je bil izdelek kakor
koli spremenjen ali poskodovan zaradi nepravilne
uporabe ali neupostevanja teh navodil za uporabo. V
takem primeru preneha pravica do kakrsne koli oblike
garancije, servisa in povracila stroskov.

Druzba Forest Group (Nizozemska) B.V.
izjavlja, da je izdelek skladen z
zahtevami Direktive 2014/53/EU.

Recikliranje

Izdelka ne odlagajte med
gospodinjske odpadke. Poskrbite, da
ga vrnete na zbirno mesto ali
odlagalisce za namene recikliranja.

(W) Gyors lizembe helyezési
utmutaté

EasyTouch® vezeték
nélkili fali kapcsold

Tovébbi informaciokért olvassa be a
QR-kddot, vagy latogasson el a
kovetkezd URL-re, ahol az online
kibdvitett felhasznaloi kézikonyv
érhetd el: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

Bevezetés

Koszonjuk, hogy megvasarolta a Forest EasyTouch®
vezeték nélkdli fali kapcsolot.

Az EasyTouch® vezeték nélkili fali kapcsolo a Forest
eszkozeihez készilt taviranyitd. Az EasyTouch®
segitségével akar két Forest eszkozt is mikodtethet.

Altalanos

A Forest Group termék hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el ezt a kézikonyvet és a biztonsagi
utasitasokat. Kovesse a kézikonyvben talalhatd
utasitésokat, és 6rizze meg a termék teljes élettartama
alatt. Ez a kézikonyv a EasyTouch® vezeték nélkili fali
kapcsolo felszerelését és miikodését ismerteti.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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AForest Group altal meghatarozott alkalmazasi korén
tdli hasznalat nem engedélyezett. A kéziknyvben
szerepld utasitasok figyelmen kivil hagyasa
érvényteleniti a Forest Group minden felel8sségét és
garanciajat.

A csomag tartalma
1x EasyTouch® vezeték kézikonyv
nélkdli fali kapcsold «  2xcsavar (3x20mm)
2x AAA elemek 2x Mianyag tipli

1x Felhasznaloi

Fé részegységek (lasd: A)
@ LEDjelzs O 1. csatorna
O 1. csatorna gombja programgombja
© 1. csatorna kedvenc @ 2. csatorna
gomb programgombja
O 2. csatorna gombja O Elemtartd rekesz
© 2. csatorna kedvenc
gomb

A gombok funkcidi

Gomb | Funkcié

Nyomja meg a kedvenc fliggonypozicid
eléréséhez.!

I A funkciok programozasara szolgal.?

Gomb | Funkcié

Nyomja meg a gombot a fliggdny
kinyitasahoz vagy a LED-es vilagitas
bekapcsolasahoz.

Nyomja meg a gombot a fliggdny
bezarasahoz vagy a LED-es vilagitas
kikapcsolasahoz.

Nyomja meg a gombot a mozg6 fliggdny
ledllitdsahoz vagy a LED-es vilagitas
tompitasahoz.

! Csak a Forest Link protokollal rendelkezé motorok
esetén elérhetd.

2 Tovabbi informacidkért lasd a motor felhasznaléi
kézikonyvét.

Biztonsag

Rendeltetésszerii hasznalat
Ez a termék a motoros Forest rendszerekhez
hasznalhato. Az eszkoz falra szerelhetd vezeték
nélkili taviranyitoként szolgal.
A késziiléket nem hasznalhatjék olyan személyek
(beleértve a gyermekeket is), akik csokkent fizikai,
érzékszervi vagy mentalis képességekkel
rendelkeznek, illetve nem rendelkeznek megfeleld
tapasztalattal és ismeretekkel, kivéve, ha a
biztonsagukért felelés személy felligyeletet vagy
Utmutatdst biztosit szamukra a késziilék
hasznélatahoz.

+ Ezatermék kizardlag beltéri hasznalatra késziilt.
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Biztonsagi utasitisok

Mindig olvassa el ezt a kéziknyvet, és tartsa a
dokumentumot a termék kozelében. A felhasznaloi
kézikonyv online valtozata a www.forestgroup.com
cimen érhet6 el.

Afali kapcsolé felszerelése soran gyermekek nem
tartozkodhatnak a szerelési hely kozelében.
Ugyeljen a gyermekekre, hogy ne jatszanak a
késziilékkel.

+ Neszerelje szét, ne nyissa ki és ne roncsolja az
elemeket. Az elemekben |évé vegyi anyagok a
levegdvel érintkezve meggyulladhatnak.

+ Haelemet nyelt le valaki, azonnal forduljon
orvoshoz.

A\ VIGYAZAT

+ Netegye ki a készliléket magas hémérsékletnek, és
ne helyezze kézvetlen napfényre.

+  Ezatermék kizérolag beltéri hasznélatra készllt; ne
hasznlja kiiltéren vagy nedves kdrnyezetben,
példaul firdészobaban vagy Uszomedencénél.

+  Netegye ki az elemeket mechanikai behatasnak.

+ Haazelemszivarog, ne engedje, hogy a kifolyd
folyadék bérrel vagy szemmel érintkezzen. Ha
érintkezés tortént, bé vizzel alaposan 6blitse le az
érintett terUletet, és forduljon orvoshoz.

Az elemek hasznalatat gyermekek esetében mindig
felugyelet alatt kell tartani.

+ Netegye ki az elemeket héhatasnak vagy tliznek.
Kerllje az elemek kozvetlen napfényben térténd
tarolasat.

Akézikdnyvben leirtaknak megfeleléen kizardlag

AAA tipusl elemeket hasznéljon.

MEGJEGYZES

Soha ne meritse a késziléket folyadékba.

Ne ejtse le a kész(iléket, ne furjon bele, és ne
szerelje szét, mert ez a garancia elvesztésével jar.
A rovidzarlat elkeriilése érdekében lgyeljen arra,
hogy a pozitiv (+) és negativ (-) pdlusokat helyesen
helyezze be.

Mindig tartsa az elemeket tisztan és szarazon.

A termék optimalis miikodéséhez mindig 0j vagy
teljesen feltoltott elemeket hasznaljon.

Telepltes (lasd: B és C és D)

. Egy lapos csavarhizéval dvatosan tavolitsa el a

késziilék eldlapjat.

. Acsavarhelyeket sablonként hasznélva jeldlje be a

furatok helyét.

. Elektromos furdval, valamint 4 mm-es kézetflroszar

segitségével készitse el a két rogzitSfuratot.

. Helyezze be a mellékelt miianyag tipliket a

furatokba.

. Keresztfej(i csavarhizoval és a mellékelt két

csavarral régzitse a késziiléket a falra.

. Helyezze be a 2 db AAA elemet az elemtartd

rekeszbe.

@ A rovidzarlat elkerllése érdekében tigyeljen arra,

hogy a pozitiv (+) és negativ (-) pdlusokat helyesen
helyezze be.

7. Pattintsa vissza az elélapot.
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Parositas

Ataviranyitot a hasznalat eldtt parositani kell a Forest

Shuttle eszkozzel.

@ A pérositas nem végezhetd el csoportcsatornan
vagy a 0-as (0sszes) csatornan.

A Shuttle S/M/L vagy Shuttle ION

eszkoz parositasa (lasd: E)

1. Egy golydstoll segitségével nyomja meg haromszor
a Shuttle eszkozon talalhato P gombot.

A LED-jelzé el6szor az elsérél a masodikra, majd végul

a harmadikra valt at.

2. Tartsa lenyomva negyedszer is a P gombot 5
masodpercig.

A motoron talalhat6 LED-jelz6 z6ld szinnel villog.

3. AShuttle eszkoz és a taviranyito parositasahoz 10
masodpercen belll nyomja meg az 1-es csatorna
nyitasa vagy a 2-es csatorna nyitasa gombot.

A motoron talalhaté z6ld szint LED-jelz6 kikapcsol, ami

jelzi, hogy a taviranyité és a Shuttle eszkoz parositasa

sikeres volt.

A Shuttle GO eszkoz parositasa (lasd:

F)

1. Nyomja meg haromszor a Shuttle eszkdzon
talalhato P gombot.

A motoron talalhato LED-jelz6 narancssarga szinnel

vilagit.

2. Tartsa lenyomva negyedszer is a P gombot 5
masodpercig.

A motoron taldlhaté LED-jelzé narancssarga szinnel

villog.

3. AShuttle eszkoz és a taviranyito parositasahoz 10
masodpercen belil nyomja meg az 1-es csatorna
nyitasa vagy a 2-es csatorna nyitasa gombot.

Afuiggdnyok elmozdulnak, jelezve, hogy a taviranyitd

és a Shuttle eszkoz parositasa sikeres volt.

Parositas csémotorral

Atermék Forest csémotorral valé parositdsahoz
tekintse meg az adott csémotor felhasznaloi
kézikonyvét.

Masik lehetéségként olvassa be a
QR-kddot, amely a Forest valamennyi
felhasznaldi kézikonyvét tartalmazd
weboldalra vezet.

Hasznalat

1. Afliggdnydk nyitasdhoz nyomja meg a Nyitas
gombot.

2. Afliggonyok tetszéleges pozicidban torténd
megéllitdisdhoz nyomja meg a Megallitas gombot.

3. Aflggdnydk dsszehlzasdhoz nyomja meg a Zaras
gombot.

Megfeleldség
AMegfeleldségi nyilatkozat a kibévitett felhasznaloi
kézikonyvben talélhato.

FCC-el8irasok

Az eszkoz megfelel az FCC szabalyzat 15. részében
leirtaknak. A miikodés az alabbi feltételekhez kotott:
1. Azeszkoz nem okoz karos interferenciat, tovabba

84



2. azeszkdznek el kell fogadnia minden beérkezd
interferenciat, beleértve azokat is, amelyek nem
kivant miikodést okozhatnak.

Megjegyzés: Ezt a berendezést tesztelték, és megfelel

az FCC szabalyzat 15. része szerinti, B osztalyu digitalis

eszkozokre vonatkozd hatarértékeknek. Ezeket a

hatarértékeket Gigy hataroztak meg, hogy megfeleld

védelmet biztosftsanak a kéros interferenciaval
szemben a lakossagi telepités esetén.

Ez a berendezés radidfrekvencias energiat allit eld,

hasznal és sugarozhat, és ha nem az utasitasoknak

megfelelden telepitik és hasznaljak, karos
interferenciat okozhat a radi6kommunikacioban.

Ugyanakkor nem garantélhato, hogy egy adott

telepitésnél nem fog interferencia jelentkezni.

Ha a berendezés karos interferenciat okoz a radid- vagy

televiziovételben, amely a készilék ki- és

bekapcsolasaval megallapithatd, a felhasznalonak
javasolt az interferencia elharitasara az alabbi
intézkedések egyikét vagy tébbet megprébalni:

«+ lIrdnyitsa at vagy helyezze &t a vevGantennat.

+  Novelje a berendezés és a vevkésziilék kozotti
tavolsagot.

+  Csatlakoztassa a berendezést olyan aljzathoz,
amely egy a vevokésziiléktd| eltéré dramkoron
talalhato.

+  Kérjen segitséget a forgalmazotol vagy egy
tapasztalt radids/televizids szakembert6l.

I\ VIGYAZAT
A megfeleldségért felels fél altal kifejezetten jova nem
hagyott barmilyen valtoztatas vagy modositas
érvénytelenitheti a felhasznalé jogét a berendezés
lizemeltetésére.

A Forest Group (Netherlands) BV.
eztton kijelenti, hogy a termék
megfelel a 2014/53/EU iranyelv
kovetelményeinek.

C€

Felelsség

A Forest Group nem véllal felel6sséget személyekben,
allatokban és/vagy vagyontargyakban keletkezett
karokért, meghibasodasokért, a helyszini
munkavégzéseért, szervizkiszallasi dijakért, az Gjboli
beszerelésért, illetve a szallitédssal, csomagolassal vagy
a termék visszakiildésével kapcsolatos koltségekért,
amennyiben a terméket barmilyen médon
maodositottdk, nem rendeltetésszertien hasznaltak,
vagy nem tartottak be a jelen felhasznaldi
kézikonyvben foglaltakat. llyen esetben a garanciara, a
szervizszolgaltatasokra és a koltségtéritésre vald
jogosultsag megsztinik.

Ujrahasznositas

Ne dobja a terméket a haztartasi
hulladék kézé. Gondoskodjon réla,
hogy a terméket Ujrahasznositasra
kijelolt gydjtéhelyre adja le.
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Vodic za brzo pokretanje

EasyTouch® beZicni
zidni prekidac

Zavise informacija skenirajte QR kod
ili posjetite sljede¢u URL adresu kako
biste posjetili prosireni korisnicki
prirucnik online: forestgroup.com/
en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Uvod

Zahvaljujemo Sto ste kupili Forest EasyTouch® bezicni
zidni prekidac!

EasyTouch® bezi¢ni zidni prekidac daljinski je upravljac
namijenjen za vase Forest uredaje. S EasyTouch®
sustavom mozete upravljati s dva Forest uredaja.

Opéenito

Prije koristenja Forest Group proizvoda paZljivo
procitajte ovaj prirucnik i sigurnosne upute. Slijedite
upute iz ovog prirucnika i cuvajte ga tijekom cijelog
vijeka trajanja proizvoda. Ovaj priru¢nik opisuje
instalaciju i rad EasyTouch® bezi¢ni zidni prekidac.
Svaka nenamjenska uporaba odnosno uporaba izvan
namjena definiranih od strane Forest Group nije
dopustena. Nepostivanje uputa iz ovog prirucnika
oslobada Forest Group od bilo kakve odgovornosti
ponistava jamstvo.

Sadrzaj

+  1xEasyTouch® bezi¢ni 2x\Vijci (3x20mm)
zidni prekidac «  2xPlasticne zidne
2x AAA baterije uti¢nice

1x Korisnicki prirucnik

Glavni dijelovi (slika A)

@ LeDindikator O Tipkaza programiranje

(2] Tipke kanala 1 kanala 1

© Omiljena tipka kanala @ Tipka za programiranje
1 kanala 2

(4] Tipke kanala 2 (] Odjeljak za baterije

© Omiljena tipka kanala
2

Funkcionalnost tipki

Tipka Funkcija

Pritisnite za otvaranje zavjesa ili
ukljucivanje LED rasvjete.

@ Pritisnite da zatvorite zavjese ili
iskljucite LED rasvjetu.

Pritisnite da zaustavite pokretne zavjese
ili prigusite LED rasvjetu.

Pritisnite za pristup vasim najomiljenijim
polozajima zavjesa.!

' Koristi se za programiranje funkcija.?
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+ Dostupno samo na motorima s Forest Link

protokolom.

? Za vise informacija vidi korisnicki priru¢nik motora.

Sigurnost

Namjena

Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje kao zidni
bezi¢ni daljinski upravljac odnosno za upotrebu s
motoriziranim Forest sustavima.

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane
osoba (ukljucujuci djece) sa smanjenim tjelesnim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osoba s
nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije omogucila
nadzor ili pristup uputama za koristenje uredaja.
Ovaj proizvod namijenjen je za koristenje u
zatvorenim prostorima.

Sigurnosne upute

Uvijek morate Citati i razumjeti ovaj priru¢nik i drzati
ga u neposrednoj blizini u bilo koje vrijeme.
Posjetite www.forestgroup.com za online verziju
korisnickog priru¢nika.

Djeca se ne smiju zadrZavati u neposrednoj blizini
mijesta za instalaciju zidnog prekidaca.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se
osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne rastavljajte, otvarajte ili ne reZite baterije.
Kemikalije u baterijama mogu se zapaliti prilikom
kontakta sa zrakom.

U slucaju gutanja baterije odmah potrazite
medicinsku pomod.

/) OPREZ

Uredaj ne izlazZite visokim temperaturama i nemojte
ga izlagati direktnoj suncevoj svjetlosti.

Ovaj proizvod namijenjen je za uporabu u
zatvorenim prostorima; ne koristite ga na
otvorenom niti u vlaznim prostorima, poput
kupaonica ili bazena.

Na baterije ne primjenjujte mehanicka opterecenja
ili silu.

U slucaju curenja baterije ne dopustajte da tekucina
dode u kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, zahvaceno podrucje operite velikom
koli¢cinom vode i potrazite medicinsku pomoc.
Koristenje baterija od strane djece uvijek treba biti
pod nadzorom.

Ne izlaZite baterije toplini ili vatri. Ne pohranjujte i
ne skladistite na direktnoj suncevoj svjetlosti.
Koristite samo AAA baterije, kao $to je opisano u
ovom prirucniku.

OBAVIJEST

Uredaj nikada ne uranjajte u tekudinu.

Uredaj ne bacajte na tlo, ne busite ga i ne
rastavljajte jer time ponistavate jamstvo.

Provjerite da su plus (+) i minus (-) polovi pravilno
umetnuti kako biste izbjegli kratki spoj.

Baterije uvijek drZite na suhom i ¢istom mjestu.

Za optimalne performanse uvijek koristite nove iliu
potpunosti napunjene baterije.
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Instalacua (slikaB&C&D)

1. Zapazljivo uklanjanje prednjeg poklopca s
proizvoda koristite odvijac s ravnim vrhom.

2. Otvore za vijke koristite kao oznaku vaseg podrucja
za busenje.

3. Upotrijebite elektri¢nu busilicu i svrdlo za zid
promjera 4 mm za buSenje dviju rupa za montazu.

4. Umetnite priloZene plasti€éne Eepove u dvije rupe.

5. Koristite krizni odvijac i dva priloZena vijka za
postavljanje proizvoda na zid.

6. Umetnite 2x AAA baterije u odjeljak za baterije.

@ Provjerite da su plus (+) i minus (-) polovi pravilno
umetnuti kako biste izbjegli kratki spoj.

7. Kliknite prednji poklopac natrag na proizvod.

Uparivanje

Daljinski upravlja¢ mora biti uparen s Forest Shuttle

uredajem, prije samog koristenja.

@ Uparivanje se ne moze izvrsiti na grupnom kanalu
ili kanalu 0 (svi).

Uparivanje Shuttle S/M/L ili Shuttle

ION (slike E)

1. Za pritiskanje P gumba koristite olovku
pritiskanjem na Shuttle uredaju 3 puta.

LED indikator prelazi s prve na drugu, a zatim na trecu

LED diodu.

2. Pritisnite i drzite P gumb 4 puta po 5 sekundi

LED indikator na motoru treperi u zelenoj boji.

3. Uroku od 10 sekundi pritisnite gumb Open
channel 1ili Open channel 2 za uparivanje Shuttle
uredaja s daljinskim upravljacem.

Zeleni LED indikator na motoru se iskljucuje sto
oznacava da je daljinski upravljac uparen sa Shuttle
uredajem.

Uparivanje Shuttle GO (slike F)

1. Pritisnite P gumb na Shuttle uredaju 3 puta.

LED indikator na motoru je u narancastoj boji.

2. Pritisnite i drzite P gumb 4 puta po 5 sekundi

LED indikator na motoru treperi u narancastoj boji.

3. U roku od 10 sekundi pritisnite gumb Open
channel 1ili Open channel 2 za uparivanje Shuttle
uredaja s daljinskim upravljacem.

Zavjese se pomicu, $to oznacava da je daljinski

upravlja¢ uparen sa Shuttle uredajem.

Uparivanje s tubularnim motorom

Za viSe informacija o uparivanju proizvoda s Forest
tubularnim motorom, pogledajte korisnicki prirucnik
odgovarajuceg tubularnog motora.

Alternativno, skenirajte QR kod za
posjetu Forest web stranici koja sadrzi
sve korisnicke prirucnike.

Koristite

1. Pritisnite gumb Open za otvaranje zastora.

2. Pritisnite gumb Stop za zaustavljanje zastora na
bilo kojoj Zeljenoj lokaciji.

3. Pritisnite gumb Close za zatvaranje zastora.
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Sukladnost
Izjava o sukladnosti dostupna je u prosirenom dijelu
korisnickog prirucnika.

FCC Regulative

Ovaj uredaj je u skladu s tockom 15 FCC pravilnika. Rad

uredaja podlozan je slijedecim uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnje i

2. mora biti otporan na sve smetnje, ukljucujuci
smetnje koje mogu uzrokovati nezeljeno
funkcioniranje.

Napomena: Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je

uskladena s ogranicenjima za digitalni uredaj klase B, u

skladu s dijelom 15 FCC pravilnika. Ova ogranicenja

osmisljena su kako bi pruZila razumnu zastitu od

Stetnih smetnji u stambenoj jedinici.

Ova oprema generira, koristi i moZe emitirati

radiofrekventnu energiju te, ako nije instalirana i

koritena u skladu s uputama, moze uzrokovati

smetnje u radio komunikacijama. Medutim, ne postoji

jamstvo da u odredenoj instalaciji nece do¢i do

smetnji.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje u prijemu

radija ili televizije, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i

ukljucivanjem opreme, korisniku se preporucuje da

pokusa ispraviti smetnje jednom ili pomocu vise mjera

navedenih u nastavku:

+  Promijenite orijentaciju ili premjestite antenu
prijemnika.

+  Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.

+  Prikljucite opremu na uti¢nicu koja je spojena na m

drugi strujni krug od onog na koji je prikljucen
prijemnik.

+ Obratite se prodavacu ili iskusnom tehnicaru za
radio/TV uredaje za pomoc.

[\ OPREZ
Sve promjene ili modifikacije koje izricito nisu
odobrene od strane odgovorne osobe za sukladnost
mogu dovesti do gubitka prava korisnika na uporabu
opreme.

Forest Group (Nizozemska) B.V. ovime
izjavljuje da proizvod udovoljava
zahtjevima Direktive 2014/53/EU.

C€

Odgovornost

Forest Group ne preuzima odgovornost za eventualne
Stete nastale osobama, zivotinjama i/ili imovini, za
nedostatke, rad na lokaciji, servisne pozive, ponovnu
instalaciju ili troskove vezane uz slanje, pakiranje ili
povrat robe, ako je proizvod na bilo koji nacin
modificiran ili oStec¢en nepravilnom uporabom il
nepostivanjem ovih uputa za uporabu. U takvoj situaciji
pravo na bilo koji oblik jamstva, servis i nadoknadu
troskova prestaje.

Recikliranje

Ne odlazite proizvod zajedno s ku¢nim
otpadom. Osigurajte da proizvod
vratite u zbirno mjesto ili centar za
reciklazu.
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Ghid succint

Panou de comanda
wireless de perete
EasyTouch®

Pentru mai multe informatii, scanati
codul QR sau accesati URL-ul de mai
jos pentru a consulta online manualul
de utilizare complet: forestgroup.
com/en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Introducere

Va& multumim ca ati achizitionat panoul de comanda
wireless de perete Forest EasyTouch®!

Panoul de comanda wireless de perete EasyTouch®
este o telecomanda pentru dispozitivele dvs. Forest. Cu
EasyTouch® puteti comanda péna la doud dispozitive
Forest.

Aspecte generale

Cititi cu atentie acest manual si instructiunile de
siguranta inainte de a utiliza acest produs Forest
Group. Urmati instructiunile din acest manual si
pdstrati manualul pe toata durata de viatd a
produsului. Acest manual contine instructiuni de
instalare si utilizare pentru Panou de comanda wireless
de perete EasyTouch®.

Nu este permisd nicio utilizare in afara domeniului de
aplicare definit de Forest Group. Nerespectarea
instructiunilor din acest manual anuleaza orice
raspundere si garantie din partea Forest Group.

Continut

+ 1xpanoudecomandd « 1xmanualde utilizare
wireless de perete «  2xsuruburi (3x20mm)
EasyTouch® «  2xdibluri de plastic

+  2xbaterii AAA

Componentele principale (imaginea A)
@ Indicatorul cu leduri O Buton de programare

@ Butoane canalul 1 canalul 1
© Buton de preferinta @ Buton de programare
canalul 1 canalul 2

O Compartimentul
pentru baterii

O Butoane canalul 2
© Buton de preferinta
canalul 2

Functiile butoanelor

Buto-
ul

Functia

>

Apasati pentru a deschide perdelele sau
pentru a aprinde iluminatul LED.

Apdsati pentru a inchide perdelele sau
pentru a opriiluminarea cu LED.

Apasati pentru a opri miscarea perdelelor
sau pentru a reduce intensitatea luminii
LED.

Apdsati pentru trecerea la pozitia
preferatd a perdelelor.!
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Buto- Functia

Se foloseste la programarea functiilor.?

nul

* Disponibil numai la motoarele cu protocolul Forest
Link.

2 Pentru mai multe informatii, consultati manualul de
utilizare al motorului.

Siguranta

Utilizarea vizata

+  Acest produs este conceput ca telecomanda
wireless montatd pe perete, destinata utilizarii cu
sistemele motorizate Forest.

+ Acest aparat nu este destinat utilizdrii de catre
persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsé de
experientd si cunostinte, decat daca li se asigurd

supraveghere sau au primit instructiuni cu privire la

utilizarea aparatului din partea unei persoane
responsabile pentru siguranta lor.

+  Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in
interior.

Instructiuni de siguranta

Cititi si insusiti-vé intotdeauna continutul acestui
manual si pastrati acest manual in permanenta in
apropierea produsului. Accesati www.forestgroup.
com pentru versiunea online a manualului de
utilizare.

Nu este permisa prezenta copiilor in apropierea
locului de instalare a panoului de comanda de
perete.

Copiii trebuie supravegheati, astfel incat sa nu se
joace cu aparatul.

Nu demontati, nu deschideti si nu distrugeti
bateriile. Substantele chimice din interiorul
bateriilor pot lua foc la contactul cu aerul din
mediul inconjurator.

Solicitati imediat asistentd medicala in caz de
nghitire a bateriei.

/N ATENTIONARE

Nu expuneti dispozitivul la temperaturi ridicate si
nu il amplasati intr-un loc cu lumind solard directd.
Acest produs este destinat exclusiv utilizarii in
interior, nu il utilizati in exterior si nici in medii
umede, cum ar fi bdile sau piscinele.

Nu supuneti bateriile la socuri mecanice.

Tn caz de scurgeri dintr-o baterie, nu [3sati lichidul
sd intre Tn contact cu pielea si nici cu ochii. Dacd s-a
produs contactul, spalati zona afectatd cu apd din
abundentd si solicitati asistentd medicald.
Utilizarea bateriilor de catre copii trebuie
supravegheatd in permanenta.
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+ Nuexpuneti bateriile la cdldura si nici la foc. Evitati
depozitarea in lumina solara directa.

+  Utilizati numai baterii AAA conform instructiunilor
din acest manual.

INFORMARE

+  Nu cufundati niciodata dispozitivul in lichid.

+ Nu lasati dispozitivul sa cada, nu il gauriti si nu il
dezasamblati, deoarece acest lucru va anula
garantia.

+  Asigurati-vd ca bornele plus (+) si minus (-) sunt
introduse corect, pentru a evita un scurtcircuit.

+  Pastratiintotdeauna bateriile curate si uscate.

+  Utilizati intotdeauna baterii noi sau complet

ncdrcate, pentru ca produsul s functioneze optim.

Instalarea (imaginile B, C si D)

1. Folositi o surubelnita plata pentru a indeparta cu
grijd capacul frontal al produsului.

2. Folositi orificiile pentru suruburi ca sablon pentru a
marca pozitia gaurilor.

3. Folositi 0 bormasind electricd si un burghiu pentru
zidarie de 4 mm pentru a gauri cele doud gauri de
montare.

4. Introduceti diblurile de plastic incluse in cele
doua gauri.

5. Folositi o surubelnita cu cap in cruce si cele doua
suruburi incluse pentru a monta produsul pe
perete.

6. Introduceti cele 2x baterii AAA Tn compartimentul
pentru baterii.

@ Asigurati-va ca bornele plus (+) si minus (-) sunt
introduse corect, pentru a evita un scurtcircuit.

7. Punetila loc capacul frontal pe produs, apdsand
pand cand se aude declicul.

Asocierea

Telecomanda trebuie sa fie asociata cu Forest Shuttle

nainte de a putea fi utilizata.

@ Asocierea nu se poate face in canalul de grup si nici
in canalul 0 (general).

Asocierea Shuttle S/M/L sau Shuttle

ION (imaginea E)

1. Folosind un pix, apdsati de 3 ori butonul P de pe
Shuttle.

Ledurile indicatoare se aprind pe rand: mai intai

primul, apoi al doilea, iar apoi al treilea.

2. Tineti apdsat butonul P a patra oard, timp de 5
secunde.

Indicatorul cu leduri de pe motor se aprinde

intermitent in verde.

3. Tn cel mult 10 secunde, apsati butonul
Deschidere canal 1 sau Deschidere canal 2
pentru a asocia Shuttle cu telecomanda.

Ledul indicator verde de pe motor se stinge, indicand

cd telecomanda este asociatd cu Shuttle.

Asocierea Shuttle GO (imaginea F)

1. Apasati de 3 ori butonul P de pe Shuttle.

Indicatorul cu leduri de pe motor se aprinde in

portocaliu.

2. Tineti apdsat butonul P a patra oard, timp de 5
secunde.

Indicatorul cu leduri de pe motor se aprinde

intermitent in portocaliu.
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3. Incel mult 10 secunde, ap3sati butonul
Deschidere canal 1 sau Deschidere canal 2
pentru a asocia Shuttle cu telecomanda.

Perdelele se deplaseazd, indicand ca telecomanda a

fost asociatd cu Shuttle.

Asocierea cu un motor tubular

Dacd doriti sa asociati produsul cu un motor tubular
Forest, consultati manualul de utilizare al motorului
tubular respectiv pentru mai multe informatii.

Ca alternativa, scanati codul QR
pentru a accesa pagina web Forest cu
toate manualele de utilizare.

Utilizarea

1. Apasati butonul Deschidere pentru a deschide
perdelele.

2. Apasati butonul Stop pentru a opri perdelele in
orice punct doriti.

3. Apésati butonul inchidere pentru a inchide
perdelele.

Conformitatea
Declaratia de conformitate se gaseste in manualul de
utilizare complet.

C

Acest dispozitiv respectd prevederile din partea 15 a
Regulamentului FCC. Operarea este supusd
urmdtoarelor conditii:

Reglementdrile FCC

1. Acest dispozitiv nu are voie sd provoace interferente m

ddunatoare si
2. acest dispozitiv trebuie s& accepte orice interferente
receptionate, inclusiv interferentele care pot
provoca functionarea nedorita.
Observatie: Acest echipament a fost testat si s-a
constatat ca respectd limitele pentru un dispozitiv
digital de clasa B, conform prevederilor din partea 15 a
Regulamentului FCC. Aceste limite sunt concepute
pentru a oferi o protectie rezonabild impotriva
interferentelor ddunatoare intr-o instalatie rezidentiala.
Acest echipament genereaza, utilizeaza si poate emite
energie de radiofrecventd si, dacd nu este instalat si
utilizat in conformitate cu instructiunile, poate provoca
interferente daunatoare pentru radiocomunicatii. Nu
existd insd nicio garantie cd nu vor aparea interferente
ntr-o anumita instalatie.
Dacé acest echipament provoaca interferente
daunatoare pentru receptia radio sau de televiziune,
ceea ce se poate verifica oprind si pornind
echipamentul, utilizatorului i se recomandé sa incerce
sd corecteze interferenta luand una sau mai multe
dintre urmatoarele masuri:
«+  Rotiti sau mutatiin altd pozitie antena de receptie.
«  Mariti distanta dintre echipament si receptor.
+ Conectati echipamentul la o priza aflata pe alt
circuit decat priza la care este conectat receptorul.
+  Consultati distribuitorul sau apelati la un depanator
radio/TV cu experienta.

EASYTOUCH® WIRELESS WALL SWITCH | Quick start guide
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/N ATENTIONARE
Orice modificari care nu au fost aprobate in mod
explicit de cdtre partea responsabild din punctul de
vedere al conformitdtii pot anula dreptul utilizatorului
de a opera echipamentul.

Forest Group (Olanda) B.V. declara prin
prezenta ca produsul respecta
cerintele Directivei 2014/53/UE.

Raspundere

Forest Group nu isi asuma raspunderea pentru daunele
cauzate persoanelor, animalelor si/sau bunurilor si nici
pentru defecte, manopera la fata locului, apeluri de
service, reinstalare sau cheltuieli legate de transportul,
ambalarea sau returnarea bunurilor dacd produsul a
fost modificat in vreun fel sau deteriorat ca urmare a
utilizarii necorespunzatoare sau a nerespectdrii
prezentelor instructiuni de utilizare. In astfel de situatii
nceteaza dreptul la orice formad de garantie, service si
rambursare a cheltuielilor.

Reciclarea

Nu eliminati produsul impreuna cu
deseurile menajere. Aveti grija sd il
predati la un punct sau depozit de
colectare in scopul reciclarii.

KpaTko HauyanHo

pbKOBOACTBO

Be3nyeH cteHeH
npeBKItOYBaTEN
EasyTouch®

3a noseve nHbopMaLms, CkaHupaiiTe
QR koga vnv noceTeTe cneaHus yeb
aapec, 3a fa BUAyTe PaslipeHoTo
PBKOBOACTBO 3a NOTPebUTENs
ownalin: forestgroup.com/en/
downloads/file/
easytouch-wall-switch

BbBegeHune

Bnarofapum BU, 4e 3aKynuxre 6e3xU4HUsS CTeHEH
npeskntoysaten Forest EasyTouch®!

Be3xunyHuAT cTeHeH npeskntoyBaten EasyTouch® e
[AVCTaHLMOHHO ynpaB/eHye 3a BallnTe yCTPOACTBa
Forest. C EasyTouch® moxeTe fia ynpasnsisate Ao Ase
ycTpoiicTea Forest.
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Kak Oa n3non3sarte ToBa
PBKOBOACTBO

Mons, npoyeTeTe BHMMATENHO HACTOAWOTO
PBKOBOACTBO U MHCTPYKLMWTE 33 be30MmacHoCT,
npeawv Aa “3nonsgare TO3v NPOAYKT Ha Forest Group.
CneppaiiTe NHCTPYKUMMTE B HACTOALLOTO
PBKOBOACTBO 1 O CbXpaHsBaiiTe npes uenvs
eKCnnoaTalyoHeH XVBOT Ha NPoAyKTa. HacToawwoTo
PBHKOBOACTBO ONUCBA MHCTaNAUMATa U JeiHOCTTa Ha
be3xuueH cTeHeH npeskntoysaTen EasyTouch®.
Besikaksa ynoTpeba U3BbH 06xBaTa Ha
NpUNOXeHVeTo, onpeaeneH ot Forest Group, e
3abpareHa. HecnassaHeTo Ha MHCTPyKuMKTe B
HaCTOALLOTO PLKOBOACTBO BOAM A0 aHyNMpaHe Ha
BCAKaKBa OTFOBOPHOCT W rapaHLUMs OT CTpaHa Ha
Forest Group.

quﬁpmaﬂme

1x beaxunyeH cTeHeH notpebutens
2% BuHToBE (3x20mMm)
2x [llobenn 3a creHa

(nnactmacosn)

npesKNtoYBaTen .
EasyTouch® .

« 2xAAA BaTepun

« 1xPBbKOBOACTBO 32

OCHOBHM YacTu (M306paxeHune A)

@ LED viHpuikaTop O GyroH3a

© byT0H 32 Kakan 1 nporpamupaHe Ha

o ByToH 3a KaHan 1
npegnountar kanan 1 @ ByTor 3a

(4] ByToH 3a KaHan 2 nporpamMupaxe Ha

(5} ByToH 3a KaHan 2
npefnoYnTaH KaHan 2 (&) OTpenexve 3a

Hatepun

DYHKLMOHANHOCT Ha 6YTOHUTE

ByToH

DyHKUUA

HaTncHeTe, 32 12 OTBOpUTE 3aBecyTe
unu fa Brknounte LED ocseTneHmeto.

HaTucHete, 3a ja 3aTBOpUTE 3aBecKTe
nnun fa usknrumte LED ocsetneHveTo.

HaTncHeTe, 32 1a cnpeTe [ipnxeLnTe ce
3aBecy VNV a2 HaManuTe SPKOCTTa Ha
LED ocsetneHuneTto.

HaTucHere, 3a fa n3bepete
npeanoYynTaHaTa ot Bac No3uums Ha
3aBecata.!

113n0n3Ba ce npu NporpaM1paHeTo Ha
dyHKynnTe.?

+ [locTbNHO camo 3a MoTOpY ¢ NpoTokon Forest Link.
? 3a noseye MHhOPMaLMS BIKTE PBKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba Ha MoTopa.

Be3onacHocT

MpepBugeHa ynotpeba

«  TO31 NPOAYKT e npefHa3HayeH 3a MOHTMPaHe Ha
CTeHa KaTo BEe3XUYHO AVCTAaHUMOHHO ynpasneHne
3a 13nofi3BaHe C MOTOpPU3NpPaHn cucTeMn Forest.
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. Ypemﬂ He e npefHasHa4eH 3a ynome6a OT nnua
(BKNKOYMTENHO Aelia) C HamaneHn usnyecku,

CETUBHU NN YMCTBEHN CMNOCOBHOCTY UK OT nvda

6e3 onnt n NO3HaHWs, OCBEH aKO He Ca
Ha6f”0ﬂ,aBaHlA NN MHCTPYKTUPaHM OTHOCHO
ynoTpebaTa Ha ypefia OT fuLe, OTTOBOPHO 3a
TsxHaTa be3onacHoCT.

+ To3u NpoayKT e NpeaHasHayeH camo 3a ynoTpeba
Ha 3aKpuTO.

MHCcTpyKuun 3a 6e3onacHoCT

+  BuHaru yetete v pa3bupaiiTe PbKOBOACTBOTO 32
noTpeGUTeNs 1 APBKTE TO3W JOKYMEHT 671130 40
NPpOAYKTa Mo BCAKO Bpeme. MoceteTe www.
forestgroup.com 3a oHnaiiH BepcusTa Ha
PBKOBOACTBOTO 3a NOTPEOUTENS.

+ Hukora He ocTassiTe AellaTa 6e3 Haa30p B

6nnsoct A0 MACTOTO Ha MOHTaX Ha CTEHHWNA KN4,

+ [leuata Tpsibsa Aa ObAaT Haf3upasaHi, 3a fa ce
rapaHTMpa, Ye Te He UrpasiT C ypeaa.

+ He pasmobsBaiiTe, He 0TBapsiiTe 1 He
pasgpobssaiiTe 6aTepunTe. XMmKanute 8
6aTeprTe MOraT NeCHO fia ce Bb3MIaMeHAT npn
KOHTaKT C OKOJIHNA BBb3AYX.

+ Ao batepusiTa e bvna norbiHata, HesabasHo
noTbpceTe MeanLMHCKa NOMOLLL.

/N BHUMAHVE
+ Hewu3naraiiTe yCTPOMCTBOTO Ha MPEKOMEPHO
BUCOKM TemMnepaTypn 1 Ha NpsaKa ChbHYeBa
CBeTNMHa.

Tosu NPOAYKT € npefiHasHa4eH camo 3a yHOTpe6a
Ha 3aKpuTo, He ro n3nonseaiTe Ha OTKPUTO nnn
BbB BNaXHa cpefja KaTo baHi nnu baceiHu.

He nognaraiite 6aTepunTe Ha MEXaHUYHW yaapu.
B cnyyail Ha npoTuyaHe Ha b6aTepusTa, He
no3BONIsIBaliTE TEYHOCTTA fia BAe3e B 4ONUp C
KOXaTa uam ounTe. B ciyyaii Ha KoHTaKT, n3muiite
3acerHaTara 061acT C 06UNHO KOIMYECTBO YICTa
BOAa 1 NOTbPCETE NlekapcKa NoMolLLl,.
V13non3gsareTo Ha baTepun oT aelia Tpsibea fa
6b/ie NoA NOCTOSHEH HaA30p OT Bb3pacTeH.

He n3naraiiTe baTepuuTe Ha NpeKoMepHa TONANHa
VN orbH. [la ce cbxpaHsaBsa Ha 3allMTEeHO OT Npska
CNbH4YeBa CBET/IMHA MACTO.

113non3gaiite camo AAA BaTepun, KaKTo e onncaHo
B TOBA PBKOBOACTBO Ha NOTpebuTens.

3ABE/IEXXKA

Hukora He noTansiiTe yCTPOMCTBOTO B TEYHOCT.
He n3nyckaiite ycTpoicTBOTO, He NpobyiBaiiTe
AYNKM1 B HErO 11 He ce onuTBaiiTe Aa ro
pa3rnobsisate, Thit KaTo TOBA LUe fOBefe A0
aHynpaHe Ha rapaHuusTa.

YBeperte ce, 4e NONOKUTENHUST (+) 1
OTPULLATENHMAT (-) NOAOC Ca NPABUAHO CBBP3aHU,
3a fla ce n3berHe KbCO ChefnHeHue.

BuHaru nogabpxaiiTe 6atepumnTe YUCTY 1 Cyxu.
BuHaru u3non3ssaiite HOBM AW HANBAHO
3apefeHu 6aTepuy ¢ uen onTManHa pabota Ha
npoAayKTa.
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WMHcTanayus (n3obpaxeHne B & C & D)

1. M3non3galiTe npaBa 0TBEPTKa, 33 fa OTCTPaHUTe
BHVIMaTe/IHO NMPeAHMUSA Kanak OT Npo/ayKTa.

2. V3nonssaiite OTBOpPUTE 32 BUHTOBE KaToO IJJa6ﬂOH,
32 fla MapKupare MACTOTO 3a NpobriBaHe.

3. M3nonsgaiite enekTpuyecka bopmativHa n 4
mm cBpeano 3a 6eToH, 3a Aa npobueTe 8aTa
MOHTa)XHW OTBOpa.

4. TocTaseTe BKIOYEHNTE MIACTMACcoOBM Tanu B
ABeTe AymnKu.

5. M3nonsBsaiiTe KpbCTaTa OTBEPTKA 1 ABaTa
BK/II04EH I BUHTA, 33 /1a MOHTUPaTe NpofayKTa Ha
CTeHaTa.

6. [lNocTaseTe 2x AAA 6aTepum 8 OTAE/1EHNETO 3a
Hatepun.

@ VBeperte ce, 4e NONOKUTENHUAT (+) 1
OTPULLATENHUAT (-) NONKOC Ca NPaBUIHO CBBP3aHHU,
3a fla ce n3berHe KbCo CbefnHeHue.

7. locTaseTe OTHOBO NPeAHUsA KaNaK Ha NpojyKTa.

CpBosiBaHe

[IMCTaHUMOHHOTO ynpasneHuve Tpsbsa aa bbae

cpBoeHo ¢ Forest Shuttle, npeau aa moxe fa ce

13non3ea.

@ CpBosiBaHeTo He MOXe f1a Ce U3BBPLWM B FPYNoB
KaHan unu kaHan 0 (BcuyKm).

CpBosiBaHe ¢ Shuttle S/M/L unu

Shuttle ION (n306paxeHue E)

1. HatucHete 6yToHa ,P*“ Ha Shuttle 3 nvTm ¢
NOMOLLITa Ha XVMUKafKa.

LED nHAMKaTOPBT NpemMuHaBa OT MbpBuMs KbM BTOPUA

1 Hakpas KbM TpeTus LED.

2. HaTucHeTe v 3appbkTe 6YTOHa ,,P“ 33 4eTBBLPTU m

NBT B NPOAB/IKEHNE HA 5 CEKYHAN.

LED MHAMKaTOP®BT Ha MOTOPa MUra B 3eM1eHO.

3. BpamkuTe Ha 10 cekyHamn HaTUCHeTe ByToHa
»OTBOpM KaHan 1“ v ,,OTBOpPM KaHan 2 3a fa
cpsowTe Shuttle ¢ ANCTaHUMOHHOTO ynpasneHue.

3enenHunaT LED nHAMKaTOp Ha MOTOpa Ce U3K04Ba,

KOEeTO NOoKa3Ba, 4e INCTaHLMOHHOTO ynpaBneHue e

cpBoeHo ¢ Shuttle.

CpBosiBaHe ¢ Shuttle GO

(n306paxeHue F)

1. HatucHete 6yToHa ,,P“Ha Shuttle 3 nTu.

LED MHAMKATOPBT Ha MOTOPa € OPaHXes.

2. HarucHete v 3aapbxTe 6YyTOHa ,P“ 3a 4eTBbPTU
NBT B MPOAB/IKEHNE HA 5 CEKYHAN.

LED nHanKaTop®sT Ha MOTOpa MUra B OPaHXeBo.

3. BpamknTe Ha 10 cekyHan HaTucHeTe GyToHa
,»OTBOpM KaHan 1“ nnv ,,OTBOPM KaHan 2 3a fa
cpsouTe Shuttle ¢ gMCTaHUMOHHOTO ynpaBneHue.

3aBecyTe ce ABMXAT, KOETO MOKa3Bsa, Ye

[VCTaHLVOHHOTO ynpasneHye e cebp3aro ¢ Shuttle.

CpBosiBaHe ¢ Tpb6eH MoTOp

3a ga casonTe NpogyKTa ¢ TpbGeH MoTop Forest,
BIKTE PHKOBO/CTBOTO 3a yroTpeba Ha CbOTBETHNSA
TpbOEH MOTOP 3a noBeye MHhopMaLUs 1am

CKaHvpaiite QR kopa, 3a aa nocetute
yeb cTpaHuLaTa Ha Forest ¢ BCUY4KM
PBKOBOACTBA 3a ynoTpeba.
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Ynotpeba

1. HaTucHeTe 6yToHa ,,0TBOpU™ | 33 f1a OTBOPYUTE
3aBecuTe.

2. HaTucHeTe 6yToHa ,,CTon” , 3a a cnpete
3aBecyITe Ha XeNaHoTO OT BaC MACTO.

3. HatucHete 6yToHa ,,3aTBOpU” , 33 [a 3aTBOPKTE
3aBecuTe.

CboTBeTCTBMUE
,Cler(ﬂapauwma 3a CbOTBETCTBME MOXe fia 6'bﬂe
HamepeHa B PaslMPEHOTO PBKOBOACTBO 33
notpebutens.
PernameHnTn Ha defiepanHaTa
KOMUCUS MO AaneKkocbobueHns

(®KA)

ToBa yCTPOICTBO OTroBaps Ha YacT 15 oT npaBunata
Ha defiepanHaTta KOMUCUS MO [aNEKOCLOOLEHNS

(PKA). fletHoCTUTE Ca NPeAMEeT Ha ClegHUTE YCNOBUS:

1. ToBa yCTPOICTBO He MOXe 3 NPUYUHSBA BPEAHM
CMyLIeHNS 1

2. TOBaYyCTPOWCTBO TpsibBa fla NpriemMa BCAKAKBM
NOAYYEHU CMYLLEHWUS, BKAIOYUTENHO CMYyLLEHS,
KOMTO MOraT fia NpUYMHAT HeXxenaHa paboTa.

3abenexka: Toa 060pyABaHe e TeCTBaHO 1 e

YCTaHOBEHO, Ye OTroBaps Ha OrpaHuyeHnsTa 3a

UMM POBO YCTPOICTBO OT KNac B, B CbOTBETCTBME C

yact 15 ot Npasunata Ha OK[. Te3n orpaHuyeHuns ca

npefHa3sHayeHn Aa ocurypsT fobpa cTeneH Ha

3aWuTa Cpelly BPpeAHU CMYLLEHS B XKUAVLHa

MHCTanaums.

HacToswoTo obopyasaHe reHepwpa, 13non3sa u

MOe /la U3/1b4BA Pa/MOHECTOTHA EHEPTUS 1 aKO He e

WHCTaNNPaHo 1 N3N0N3BaHO B CbOTBETCTBME C

WHCTPYKUMNTE, MOXE Aa NPUYNHU BPeAHW CMYLLEeHVS

Ha pagroKOMyHUKaumnnTe. Hsama rapaHunsa 068‘48, 4ye B

KOHKpeTHa nHCTanaums HsamMa fga ce noassat

CMyLLeHUA.

Ako ToBa 0bopypBaHe NPUMHABA BPeAHM CMYLIEHNS

npu nprieMaHeTo Ha pagnocnrHan nav TenesnsnoHeH

CUrHan, KoeTo MOxe ga 6'bﬁLE YCTaHOBEHO 4pe3

M3KNIOYBAHE 1 BKIOYBAHEe Ha 0B0PY/BAHETO, Ha

noTpebuTeNs ce NpenopHea f4a onuTa Aa oTCTpaHm

CMYLUIEeHUATA, KaTo U3NO03Ba e4Ha U1n noseye oT

CNefHNTE MepKi:

«  TpeHacoyeTe nan npemecTeTe aHTeHara Ha
NpUeMHMKa.

+ YBenuyeTe pasCTOsHNETO MeX[y 060PY/IBAHETO 1
npuemMHuIKa.

+ Cebprere 060pyBAHETO KbM KOHTAKT, pasnyyeH
OT TO31 Ha NpueMHmKa.

+  ObbpHeTe ce KbM KBanudUUMpaH paano/
TeneBM3MOHEH TEXHWK 3a cnge%cmme.

/N BHUMAHUE

Bcsikakam NpoMeH niv MoAUGUKALMM, KOUTO He ca
M3PUYHO 0A0BPEHN OT CTpaHaTa, KOSITO HOCK
OTrOBOPHOCT 33 CbBMECTUMOCTTa, MOXeE fla aHynnpat
paspeluerneTo Ha noTpebutens ga 13nonssa
obopyasaHeTo.

Forest Group (Huaepnanaus) BVY.

[leKnapupa, Ye nNpoayKTLT € B Mb/HO
CBHOTBETCTBME C Ha [JnpeKTrBa

2014/53/EC.
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OTroBopHOCT

Forest Group He HOCK OTFOBOPHOCT 33 HaHECeHN LeTu
Ha Xopa, KUBOTHM N/UNN MYLLECTBO, AedeKTn, TPYL
Ha MACTO, NOBMKBAHUA 3a YyCNYru, NpenHCcTannpaHe
nnn pasxodn, CBbp3aHn C TpaHCNopTnpaHe,
onakoBaHe Vv BPbLIAHe Ha CTOKM, ako NPOAYKTHT e
6un MOLU/ICIDV\UMDBH MO HAKAK®B Ha4YMH nnu nospeaeH
B pe3ynTaT Ha HenpasuaHa ynoTpeba unu Hecnassaxe
Ha HacTosiMTe yKa3aHyis 3a n3non3sare. B Takasa
Bb3HWKHaNa cntyaumsa NpaBoTO Ha BCAKaKBa CbOpMa
Ha rapaHuus, CepBU3HO 0BCAYXBaHE 1
Bb3CTaHOBSBaHe Ha Pa3xoAuTe Ce NpeKpaTsBa.

Peuunknupane

He n3xsbpnsiite npogdykTa ¢
61TOBUTE OTNAABLUM. YBEpETE Ce, He
ro BpbLlate B NyHKT 3a C'b6l/1paHe mnun
[eno 3a peuyKknvpaHe.

& 08nydg vprivopng ekkivnang

AcUPUATOG SIAKOTITNG
Toiyxou EasyTouch®

I TepIooOTEPES TTANPOdOPIES,
OKaVAPETE TOV KwSIKO QR 1 petaBeite
otV apakdtw SiebBuvon URL yia va
£TOKEDOE(TE TO EKTETANEVO EYXELPISIO
XproTn nhektpovika: forestgroup.
com/en/downloads/file/
easytouch-wall-switch

Elcaywyn

S0 EVXAPITTOVHE YIal TNV AyOPd TOU ACUPHATOL
SlakorTn Toixou Forest EasyTouch®!

0 acbppatog Slakomtng toixou EasyTouch® eivat éva
TNAEXEIPIOTAPIO VIO TIG GUOKEVES Forest Tiou S1abETETE.
Me tov EasyTouch® prmopeite va xelpieote €wg kat 500
OUOKEUES Forest.

Fevika

AlaBACTE TIPOGEKTIKA QUTO TO EYXEIPISIO KA TIG
08nyleg aodAelag TTpLv aré T xprion autol Tou
TIPOidVTOG TG Forest Group. AkohouBeite Tig 08nyieg
QUTOL TOU EYXELPISIOL Kal S1aTNEROTE TO yia 6An TN
Slapkela {wrig Tou TPOIGVTOG. AUTO TO eYXELP(SIO
TIEPLYPADEL TNV EYKATAGTAON Kal TN A&lToupyla Tou
AcVpUATOg S1akoOTTNG Tolxou EasyTouch®.
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Aev ETITPETETAL OTIOIASHTIOTE XPrion TEpa amnd To
medio epapuoyrig o opiletal and tn Forest Group. Te
TIEPITTWON TIAPARAEYNG TWV 08NYIWV QUTOV TOU
eyxelpLdlou, Tuxodv euBOvn kat eyylnon g Forest
Group Bewpeital akvpn.

Meplexdpeva

«  Ixaolppatog « Ixeyxelpidlo xpnotn
S1aKOTITNG TolXou o 2xBideg (3x20mm)
EasyTouch® « 2xTAQOTIKA Boouata

o 2xumatapieg AAA OTEPEWONG OTOV TOIXO

Kopra pépn (sikéva A)

@ Evseitn LED O Koupri

@ Kouprd kavahiol 1 TIPOYPAUUATIONOU

© Koupri Ayarmuévav Kavohiol 1
Kavahiol 1 @ Koupri

O Koupmd kavahiot 2 TIPOYPAUUATIONOU

O Koupri Ayarmuévav Kavohiol 2
Kavahiol 2 O Aapépoua

UraTapiwv
AeLToupyia KOUPTILWV

Koupmi | Aettoupyia

MaTroTE yia va avolgete Ti¢ koupTives i
Va EVEPYOTIOUCETE TOV HWTIOUO LED.

MatroTE yia va KAEIGETE TIC KOUPTIVEG 1)
V0 OTEEVEPYOTIOLGETE TOV GWTIOUO LED.

MaTAOTE yia VO CTAPATHGETE TNV Kivnon
TWV KOUPTIVAV 1] YA VO KELWGETE TNV

£vTaon Tou GwTIopoU LED.

Koupmi | Aettoupyia

Miéate yia tpocPaon otn Beon koupTtivag
TIOU TTPOTIUATE !

TWV AEITOUPYIWV.?

XPNOIMOTIOLE(TAL YIC TOV TIPOYPAUMATIONO

! AlatiBeTal amOKAEIGTIKA OE LOTEP LE TOV TIPWTOKOMO
Forest Link.

2 T'la ieplooOTEPES TANPOGOPIES, SelTe To eyxelpiSilo
XPrOTN TOU HOTEP.

AcddAela

I'IpoBAsnopavn Xprion
To IPOIOV AUTO GXESIACTNKE WG ACHPHATO
TNAEXELPIOTAPIO OTNPILOHEVO OE TOIXO Yia Xprion He
ouoTtrpata Forest e LoTEP.

« Houokeur) auth Sev ipoopileTal yia xprion ano
artopa (ovpumephapBavopévwy Twv Tadiwv) pe
LEIWUEVES GUTIKES, QlOBNTNPIAKES ) TIVEULATIKEG
KQVOTNTEG 1 EMEWPN EUTEIPIAG KAl YVWONG, EKTOG
Kal av Toug tapexetal emipAeyn ri kabodnynon
OXETIKA PE TN XPON TNG CUCKEUNG amd éva ATopo
uTELBLVO yia TNV AGHANELG TOUG.

« ToTtpoidv autd TTPoopIlETal ATIOKAEIOTIKA Yia
XPOn O€ ECWTEPIKOVG XWPOUG.
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08nyieg aopatelag

MNavta va diaBadeTe kat va Katavoelte To Tapov
£YXELPISIO Kal va To UAGTE TIAVTA KOVTG OTO
Tpoidv. MetaPeite atn SievBuvan www.forestgroup.
COM YLaL TNV NAEKTPOVIKY) £kS0aN TOU EYXELPISiou
XproTn.

Ta aidid dev mpémel va Bplokovtal Kovtd otnv
£YKATAOTAGH TOU SIAKOTITN ToiX0L aTnV ToToBeaia
£YKATAOTAONG.

Ta maudid Ha pénel va emPBAEmovTal yla va
Slaopahiotel 0Tt Sev mailouv Pie T GUOKEUT).

Mnv Sta\beTe, avolyete i Tepaxilete T pmatapleg.
Mmiopel va TtpokAnBel avapAein Twv XNUIKWY 0TO
E0WTEPIKO TWV Urataplwy otav éphouv oe enadn
e Tov aépa TepIBAMovToG.

Y€ epImTwon Katdnoong g uratapiag,
avalnToTe QUESA LaTPIKT CUHPBOLAR.

A\ NPOZOXH

Mnv ekBéTeTe T ouokeun og LPNAEC Beppokpaoieg
1) TV TonoBeTeite dueoa exteBelpevn aTo NAAKO
DG,

To TipoidV auTtd TPOOoPILETal ATIOKAEIOTIKA Yia
E0WTEPIKA XPron. Mnv To XproLHoTIoLE(TE 08
£EWTEPIKOLG XWPOUG ) 0€ Lypd tepBaMovTa,
OTIWG Uravia A Tiolveg.

MnV UTIOBAMETE TIG UTIATAPIEG OE UNYXAVIKES
KPOUOEG.

«  JeTEpimTwon Slapporg uratapiag, unv adroete

TO UYPO va £pBel o€ emadn Ue To Sépua r| Ta udtia.
Edv éxel €pBet oe emadr, TAOVETE TNV eV AOYW
meployr pe adBovo vepd kal avalnTrioTe TPk
OUBOUA.

«  Hyxprion unatapiwy arnd nadid Ba mpénet va
emBAéMETal IAVTA.

« MnvunoBaMete Tig uratapleg og Bepuotntan
dWTIA. ATodelyeTe TN GUAAEN OE APETO NAAKO
dwe.

+ XpnoILOTIOLE(TE HOVO prtaTapieg AAA OTWG
TIEPLYPADETAL OTO TTAPOV EYXEIPISIO.

« Mnv BOUTATE TIOTE TN CUOKELN G LYPO.

« Mnv pIXVETE TN OUGKELN, LNV TNV TPUTIATE, OUTE Kal
Va TNV amoouLVapUOAOYE(TE, kabwg auTod Ha
AKUPWOEL TNV £yyUNan.

«  BeBaiwbeite d11 o1 BeTikol (+) kat apvnTikol (-) Aot
£xouv TomofeTnBel owoTA yia va anoduyeTe TUXOV
BpaxukiKAwa.

«  Alatnpeite mavta Tig pratapieg kabapég kat
OTEYVEG.

«  XPNOILOTIOLEITE TIAVTA KAVOUPYIES I TIARPWG
dopTIoUEVES urtatapleg yia BéAtioTn andSoon Tou
TIPOIOVTOG.

Eykatdotaon (eikova B & C & D)

1. Xpnolwwormolrote éva katoaBidt enlnedng kepahrg
V10V Qb ALPECETE TO HTPOGTIVO KAAUMHA OO TO
TIPOIOV.

2. XpnOIUOTIOIGTE TIG OTIEG TwV BISWY WG UTIOSEYUA
yla emenpaven g 8éong Sidtpnong.
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3. XpNOIUOTIONOTE VA NAEKTPIKO TPUTIAVL Kal KEDAAT
TpuTaviol Tolxomoliag 4 mm yia Tn Stétpnon Twv
500 OTIWV OTEPEWONG.

4. TomofetrioTe Ta MAAGTIKG BUOHATA GTEPEWGNG
oToV Toixo TTou TiephapBavovtal, oTig SU0 OTEG.

5. XpNnolUoTolfote éva aTaupokatadBido kat Ti§ dUo
Bide¢ mou mephapBdvovTal yia TN CTEPEWSN TOU
TIPOIOVTOG OTOV TOIXO.

6. Elodyete TI¢ 2% pratapieg AAA oTo Slauéploua
UTaTapiwv.

@ BeRawbeite o110l BeTikol (+) kat apvnTikol (-) TTOAOL
£x0LV TOTIOBETNOEl CWOTA YIa VA ATTOPUYETE TUXOV
Bpaxukikhwpa.

7. AodaNOTE TO UIIPOGTIVE KAAURHIA OTO TTPOIOV.

0CevEn

Ia va tebel og Aertoupyia, pémel va yivel o0levEn Tou

TnAexelplotnpiou pe To Forest Shuttle.

@ H 00Ceutn Sev eivat Suvatr) oo kavah opddag n
01O KavAaAL 0 (OAa).

20Cev€n tou Shuttle S/M/L i Tou

Shuttle ION (eikéva E)

1. XpnOIUOTIOIOTE £va GTUAO VIO Va THEDETE TO
kouprti P oTo Shuttle 3 popéc.

H évdelén LED evaMdooetal armod 1o mpwTo, 6To

SeUTePO Kal, TENIKA, 0To TpiTo LED.

2. MiéoTe MapateTapéva To kKoUK P yia pia 4n
Hopa, yia 5 Seutepdienta.

H év8el&n LED 1o potép avaBooPrivel pe mpdoivo

Xpwua.

3. Méoa oe 10 SeuTEPONETTTA, TIECTE TO KOUWTI
‘Avolypa Aol 1 1 Avoryp Aol 2 yia
va paypatornoloste ocU{euén Tou Shuttle ue to
TAexelpLoTrpLo.

Hmpdoivn ev8eién LED oto uotép ofrvel,

umtodetkviovTtag OTt N oUCELEN TOU TNAEXEIPIOTNPIOU HE

T0 Shuttle oAokAnpwONKe.

>0Cev€n tou Shuttle GO (sikdva F)

1. Miéote To koupmi P oTo Shuttle 3 popéc.

H évdelén LED oTo HOTEP elval TopTOKAAL

2. MiéoTe MapatTETapéva To KoUK P yia pia 4n
bopa, yia 5 Sevtepolertta.

H évoelln LED oTo potép avaBooBrvel de TTopToka

Xpwua.
3. Méoa og 10 SeUTEPONETTTA, TIECTE TO KOUUTT
‘Avotypa Aol 1 1 Avoryp Aol 2 yia

va paypatornolioete oU(euén Tou Shuttle pe to
AEXELPIOTHPLO.
O1 KOUPTIVES KIVOLVTAL UTIOSEIKVUOVTAG OTL TO
TNAEXELPLOTHPIO Exel oLleuXDel e To Shuttle.

0CeuEN pe OWANVOELSEG HOTEP

IMa 0Uevén ToL TTPOIOVTOG E CWANVOEISEG LOTEP
Forest, SelTe TO eyxelp(S10 Xpr|OTN TOL AVTITTOKOU
OWANVOELSOUC LOTEP YIa TIEPIOOOTEPES TIANPODOPIES.

MadhOPETIKE, 0OPWOTE TOV KWSIKO QR
Y1a VQ ETIOKEDTEITE TNV IOTOOEAISA
g Forest pe O\a ta eyxelpidia
xpAoTn.

A
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Xpnon

1. TI£0TE TO KOUKTIL aVOiyRaTOg Yia va avolEeTe TIG
KOUPTIVEG.

2. TI£0TE TO KOUMTL SLAKOTING VIl VO OTAUATHOETE
TIG KOUPTIVEG OTO ONUE(D TToL ETBUE(TE.

3. Miéote 10 KoupTti KAELGLRATOG Via va KAEIOETE TIC
KOUPTIVEG.

Zuppopdwon
H AMAwon GUPHOPGWANG BPIOKETAL OTO EKTETAPEVO
eyxelpISIO XproTN.

Kavoviopoi FCC

H ouokeur) auTr oupoPGWVETAL LE To MEPOG 15 Twv

Kavoviopwv FCC. H Aettoupyia Siemetal amno Tig e&rg

TPOUTOBETEIS:

1. Hovokeun autr) dev mpémel va tpokahel emPraBel
TapeUBONEG Kal

2. 1 OUOKELH QUTH TIPETIEL Va ATOSEXETAL
OTIOIAdATIOTE TIAPEUROA AapuBAvel,
OuPTEPAaUBAVOLEVNG TNG TIAPEUBOAG TIOU
urnopel va tpokaléoel avemBupunTn Asrtoupyia.

Snueiwon: O eEomAiopdg autog Exel eheyxBel kat xel

SlamoTWOE! OTL CUHHOPWVETAL PE T OPLA YNPIAKWV

OUOKELWY KAAoNG B, clUdwva pe To Mépog 15 Twv

Kavovwy FCC. Ta 6pla auTd €Xouv oxeSIaoTel HOTE Va

TIapéxouv eLAoyn TpoaTtaoia amd emBAaBn

TapeU oA O OIKIAKN EYKATAOTAON.

0 efomhiopdg auTtdg Snutovpyel, xpnotHoToLel kat
UTTOPEL va eKTTEUTTEL PASIOOUXVOTNTES Kall, GV Sev
eykataotabel kat Sev xpnolporoleital cuUpwva pe TI§
0bnyleg, umopel va mpokahéoet emPhaBeis mapepRolég
OTIG padloeTiKoVWViE. QaTOO0, Sev TTapéxeTal Kapia
eyylnon ot dev Ba pokhnBel tapepBoAr oe pia
OUYKEKPILEVN EYKATAOTAOH).

Edv 0 eEomhiondg autog Sev pokael emiBAaBn

TapepPBoA aTn MPn pasdlodwVIKWV 1 TNAEOTITIKWY

oNUATWV, TPAyKa Tou propsl va dlamotwdel pe Ty

QTEVEPYOTIOINGN KAl TNV EVEPYOTIOINGN TNG CUCKEUNG,

0 XProTNng umopel va Sokiuacel va S1opBwaoel Tnv

mapepBoln AapBavovtag éva n epIooOTEPA amod Ta

TIAPAKATW PETPA:

« AMayr mpooavatoMopol 1 Béong tng kepaiag
MUng.

« AUOEnon g andotacng HeTa&d Tou eE0TAIGLOU Kal
ToU S€KTN.

« YUvdeon tou efomhiopol oe Tpila KUKAWUATOG
S1apopPETIKOL aT6 auTd GTO OTo{0 CLVSEETAL O
SEKTNG.

«  AvalfiTnon cuPPOLAWY amd TOV AVTITPOOWTIO f
£VaV EUTIEIPO TEXVIKO padIlodwvou/TNAeopacn.

/\ NPOZOXH
Ot aMN\ayEG 1) TPOTIOTIOIACELS TTOL eV eykpivovTal pnTd
artd 1o UTELBLVO YIa TN CUMUOPWON HEPOG, UTTOPET
Va aQKUPWOOULV TO SIKalwHa TOU XprjoTh va Aertoupyel
TOV £EOTIAIOHO.

q3

H Forest Group (Netherlands) B.V. i
TOU TTAPOVTOG SNAGWVEL OTL TO TIPOIOV
OLULOPPWVETAL LE TIC ATIAITAOELS TNG
08nylag 2014/53/EE.
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EuBuvn

H Forest Group Sev avahapBavel euBovn yia {nieg mou
amnoppéouy o dtopa, (wa r/kat eplovaia,
ehattwpara, epyacia atny tomobeaia, KANOELG
efunnpétnong, enaveykatdotaon 1 €€oda mou
TepAapBAvouy TNy amooToAr, cuoKeuasia 1y
emotpodn ayabwy, edv To TIPoidv Exel TpomoTolndel
LUE OTIOIOVENTIOTE TPATIO 1) KaTaoTpadEe! Adyw
aKATANANG XProNG 1 amoTuXiag CLUUUOPAWANG HE
QUTEG TIG 08NYyieg AerToupyiag. Stnv mepintwon autr,
10 Sikalwua oe oroladnAToTe popdr eyyunan,
umnpeoiag N emoTpodrg Twv e£68wv Ba mavoel va
LoxVeL

AVaKUKAWGN

MnV amoppITTETE TO TTPOIOY HE Ta
olKIaKka amoppliuuata. EMoTpéPTe To
o€ éva onpeio r eykatdotaon
GUNOYIG Y1 QVAKOKAWGT).
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FOREST WORLDWIDE

FOREST GROUP (NEDERLAND) B.V.
Deventer, The Netherlands
www.forestgroup.com

FOREST DRAPERY HARDWARE UK LIMITED
Rochdale, United Kingdom
www.forestgroup.co.uk

FOREST GROUP POLSKA SP. Z 0.0.
Warszawa, Poland
www.forestpolska.com

FOREST GROUP BULGARIA EOOD
Sofia City, Bulgaria
www.forestgroup.bg

FOREST

DRAPERY HARDWARE ——

FOREST DRAPERY HARDWARE USA
Cartersville, United States
www.forestdh.com

FOREST GROUP MIDDLE-EAST
Dubai, United Arab Emirates
www.forestgroupme.com

FOREST GROUP CHINALTD

Shanghai, China
www.forestgroupchina.com
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